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PROOEMIUM. . 
BE FO%TIBUS. 

V 

Ad cognoscendas veteres Graecorum dialectos constat 

e titulis mimmisque maximum et locupletissimum redun- 

dare emolumentum: e quo fonte si Cypriorum dialectum 

adumbrare in animo nobis est, valde dolendum est quod 

perpauca quae dialecto veteri aliquam utilitatem afferant, 

hauriri possint. Tituli quidem Grraeci ambitus magis 

minusve ampli in Cjrpro insula protracti sunt sat multi 

eorumque in dies adhuc maiorem repertum iri copiam veri 

est sane quam simile: at tamen cum ad recentiora fere 

omnes Ptolemaeorum tempora spectent et sermone plerum- 

que communi conscripti sint, ad cognitionem veteris dialecti 

haud admodum multum docent, Quae monumenta cum 

dispersim variis locis publioi juris facta sint, hoc loco in 

unum comportare haud alienum videtur. In promptu mihi 

quidem sunt hi: 

Titt. 40 Corp. Inscr. Gr. no. 2613—2652. 

Titt. 17 a Ludov. Eossio in Mus. Rhenan. 1850 vol. VTE 

p. 512 sqq. editi coU. Archaeol. Aufsatze (Lips. 

1861) vol. n p. 618—632 cum additamentis K. Keilii, 

nec non tit. Argivo ibid^p. 661 sqq. — 

Alios Sakellarios Ta KvnQiam, ^ofx. I. (Athen. 1855), quo 

volumine geographia. et topographia insulae con- 

tinetur, variis locis inde a p. 46 — 209 collegit: 

permulti cum titulis Eossianis congruunt. — 

1 



— 2 — 

Tit. 1. bilinguis prope Paphum eifossus, ubi nil nisi 

KAPY3 EMI servata dialecti vetustissimae indole 

legitur, in Eevue arcb^ol. 1862 vol. VI p. 247. 

cf. Gerhard. Arch. Anz. 1863 p. 8*. Philol. vol. 

XX p. 739. XXI p. 178. — 
Tit. 1. apud Unger. et Kotschy „Die Insel Cypern", Vindo- 

bonae 1865 p. 566, coU. Sauppe Gott. Nachr. 1866 

no. 9. Leutsch. Philol. vol. XXIII p. 750. — 
Titt. 4 a Pieride in Eev. arch. 1866 vol. XIH p. 437 editi 

coU. E. Miller. ibid. vol. XIV p. 61 sq. Philol. 

vol. XXV p. 368. XXVI p. 445. — 
Tit. 1. biling., vid. De Vogtie Journal asiatique 1867 aotit 

p. 120 sqq. — 
Tit. 1. brevissimus ed. Ceccaldi Eev. arch. 1870 vol. XXH 

p. 56. — 
Hos titulos fere omnes congesserunt Le Bas et Wad- 
dington Voyage archeol. en Grfece et en Asie mineure, 
Paris 1870—72, vol. III no. 2725—2841 adiectis novis 
permultis a Waddingtone anno 1861 — 62 descriptis et hoc 
primum loco in lucem editis: omnes ad recentiorem aeta- 
tem spectant. — 

Neque magis nummi Cyprii, quos Engel. „Kypros" 
Berol. 1841 vol. I p. 522 sqq. coUegit, ad dialectum expla- 
nandam adiumentum afferunt. 

Praeterea insoriptiones Phoeniciae plus quinqua- 
ginta in numerato sunt plerumque prope Citium (hodie 
KiTTi) urbem a Phoenicibus conditam a Pocockio, Eossio 
al. repertae, quibus de illustrandis Gesenius in Monumentis 
scripturae linguaeque Phoeniciae (Lips. 1837); Eoediger 
in Eossii Hellenicis p. 118 sqq. Berl. Monatsber. 1870, 
p. 264 sqq. Schroeder. ibid. 1872 p. 334 sqq. Ewald in 
Gott. Nachr. 1862 no. 23 p. 457 sqq. Levy in Phoeniz. 
Studien; Helfferich „Die Phoenizisch-Cyprische Loesung", 
Erancof. a. M. 1869 p. 1- — 35; inprimis De Voglie „Melanges 
d'archeologie Orientale", Paris 1868 (cf. Eev. arch. 1862 
vol. VI p. 248. Eev. numisraatique 1867 p. 364 sqq. Jour^ 
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nal asiatique 1867 vol. X no. 37) optime meruerunt. Haec 
monumenta a nostris quaestionibus, quas de dialecto graeca 
instituturi sumus, prorsus aliena sunt. 

Supersunt tituli nummique Cyprii propriis litte- 
rarum notis cuneorum Assyriorum-Babyloniorum simil- 
limis exarati, inprimis tabula amplissimi ambitus aenea 
prope Idalium (hodie JdXtv) protracta, quae monumenta 
H. de Luynes Numismatique et inscriptions Cypriotes, 
Paris 1852 publici primus fecit juris. Hae litterarum 
notae Cypriis et iis quidem inter Graecos quantum scimus 
solis familiares, quas tamen M. Haug. AUgem. Ztg. 
Augsb. 1874 no. 32 Beil. in tribus inscriptionibus Troicis 
a Schliemanno non ita pridem efFossis agnoscit (cf. A. 
Eesch. ibid. no. 100 B.), quo modo extricandae sint cuique 
linguae assignandae per longum tempus omnium scientiam 
fugit: et Luynes quidem 1. 1. p. 48 de scriptura Aegyptia 
(Coptica) cogitavit; deinde Eoeth. „Die Proclamation des 
Amasis an die Cyprier etc", Paris 1855 ad linguam He- 
braeo-Chaldaeam monstruose revocavit, quod nullo modo 
probandum esse iam demonstravit Ewald. in Gott. gel. Anz. 
1855 p. 1761. Neque magis palmam dederim Helfferich. 
1. 1. p. 36 sqq., qui linguam Semiticam pariter agnoscit 
tabulaque Idalia psalma vel hymnum (p. 48) contineri 
mirandum in modum opinatur. 

Contra nuperrime S. Birch. in Transactions of the 
Society of Biblical Archaeology, Londint 1872 vol. I p. 
153 sqq. adiutus titulo Idalio bilingui (cypr.-phoenic.) a 
Langio reperto (vid. Transactions etc. p. 116 sqq.) notas 
obscuras atque ambiguas potiore jure investigavit vere 
graecas et potissimum J. Brandis „Versuch zur Entziffe- 
rung der kyprischen Schrift" in Berl. Monatsber. 1873 
p. 643 sqq. inprimis tabulam Idaliam optimo credo pacto 
ad linguam graecam revocavit itaque fundamenta iecit 
.solida ac firma. Quem secutus Th. Gromperz. in Actis 
Acad. Yindob. 1874 (no. X. 15. April.) reliquos titulos 
accuratius indagavit; deinde vero proximis his diebus 

1* 
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M. Schmidt. in Jenaer Literatur-Ztg. n.9. 16 p. 238 ^coU- 
ibid. no. 6) nec non Deecke et Siegismund in Curtii Stu- 
diis vol. VII p. 217—264 (coU. Liter. Centralbl. 1874.* 14 
Marz) titulos Idalios gravissimos fere omnes enuclearunt 
permultaque quae Brandisium fugerunt aut fefellerunt 
praeclare detexerunt. 

Sane investigatio aliorum, ut in eius modi quaestio- 
nibus difficiUimis satisque spinosis fieri solet, ab aUis hic 
iUic discrepat itaque quamvis de Ungua graeca in universum 
nihil dubitationis adsit, de singuUs formis, ut nunc res est 
comparata, saepissime certo affirmari nequit. lam vero si 
Deeckium et Siegismundium auctores ut videtur locuple- 
tiores sequimur, plura quidem reperiuntur, quae vetustam 
Cypriorum dialectum produnt (Brandisius tabulam IdaUam 
quinto a. Chr. seculo adscribit) et cum aliis dialecti speci- 
minibus praeclare conveniunt: contra aUa aut in tenebris 
latent aut in lubrico nimium versantur aut dubitationem 
movent haud exiguam. Haec igitur monumenta ut non- 
dum satis explorata ad iUustrandam dialectum summa 
cum cautione adhibenda sunt ideoque in his quaestionibus 
circumspiciamus, ut formas tantummodo certissimas, de 
quibus funditus persuaserunt interpretes UU clarissimi, suo 
loco afferamus. ^) 

Quae cum ita sint, ad glossas Cyprias a grammaticis 
et lexicographis , inprimis Hesychio traditas confugere 
co^imur, quae fontem unde dialecti cognitionem haurias, 
efficiunt uberrimum atque optimum. Ac profecto! harum 
copia forte fortuna tam larga affluit, ut de singulis sono- 
rum affectionibus Cypriorum propriis ac praecipuis certum 
iudicium facere Uceat. Hesychius (Diogenianus) enim 
grammaticorum veterum princeps glossas plus trecentas 
enumerat, quarum aUas e dialectis maxime Cypriorum et 



1) Commentationem Gomperzii Act. Acad. Vindob. 17. Juni., qua 
eomperi eum tabulam Idaliam duce Brandisio tractasse, nancisci nondum 
potui. 
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Paphiorum, minus saepe Salaminiorum, Amathusiorum al. 
sumpsit, alias ex Eucli chresmologi poematis et Oypria 
carminum Homeri editione adnotavit; alias dialecto non 
indicata affert, quas summa cum veri similitudine huc tra- 
hendas esse quantum fieri poterit demonstrabimus. Huc 
accedunt frustula pauciora in Etymologicis Magno et Gu- 
diano servata: contra glossae secundarum quasi partium 
ab Athehaeo, Eustathio, scholiastis Homeri, grammatico 
apud Bekker. Anecd. 6r. vol. III p. 1095 sq., aliis pro- 
latae, quibus dialecti purae ac genuinae ratio non cst 
habita justissima, minorem nobis praebent utilitatem. Qua 
de caussa certior dialecti cognitio fructusque utilitatis 
uberiores maxime e gaza Hesychiana percipiuntur. lam vero 
glossae, quas Meursius „Creta Cyprus Ehodus", Amstel. 
1675 lib. II cap. 25 primus in unum conspectum redegit, 
maximam partem aut occultae et enucleatu difficillimae 
sunt aut corruptela manifesto laborant medicique ope indi- 
gent. Quarum permultas Hamaker. „Miscell. Phoen.", 
Lugd. Bat. 1828 et Gesenius Monum. Phoen. indagare 
conati sunt Semiticas et saepius quam debebant glossis 
apefte et perspicue graecis originem Phoeniciam addixe- 
runt: cui sententiae nunc haud facile quisquam adstipula- 
bitur. Phoenices enim in Cypro insula antiquitus conse- 
disse et Citium urbem in meridionali insulae ora sitam 
condidisse non infitiandum quidem est: contra linguam in 
universum vere Graecam fuisse documentis certissimis et 
inscriptionibus glossisque Cypriis luculenter comprobatur, 
cf. *^l€Q(6vvfiog MvQiav^evg ,yIl£Ql tcov aQxaCiav Kvtzqicov^ 
Athen. 1868. Glossarum autem quae supersunt omnium 
duntaxat tres quattuorve Phoenicibus vindicandae sunt, 
quarum pars ipsius terminationis caussa originem evidenter 
declarat non graecam, cf. c^dd-y ayoQ: de singulis infra 
videbimus. 

Neque minus fallitur H. de Luynes 1. 1, p. 48, qui 
tabula Idalia deceptus etiam glossas Hes. ayava, avda, 
em^a, etJTrj, daTag, diqg^ ^C^wvog^ xaQ§dv, ^tTaQigy ^iyvvr^y 
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ificT^aov, xi^ov, vsaig e lingua Aegyptia (Coptica) dedu- 
cendas putat: quas omnes dialectum vere graecam prae se 
ferre primo credo oculorum obtutu satis superque apparet. 

Recentiore tempore glossas Cyprias coUegit atque ali- 
qua ex parte illustrare studuit Engel in praeclaro libro 
de Cypro insula conscripto vol. I p. 557 sqq. Nixus tamen, 
ut illo tempore par erat, editione Hesychii Albertina sen- 
tentias protulit plerumque non sufficientes neque assensione 
uUo modo dignas: ceterum ipse satis habet glossas dis- 
persas in unum coUegisse et accuratiore dialecti investi- 
gatione desistens grammatico eas relinquit. 

Deinde Mauric. Schmidt. cum miscellaneis quae in 
variis annalibus philologis, velut Museo Rhenano, Philo- 
logo, Diariis Antiquitatis leguntur, tum maiore commen- 
tatione quae inscribitur „Der kyprische dialekt und Euklos 
der chresmologe" in Kuhnii Ztsch. f. vgl. Sprf. IX p. 290 — 
307. 361 — 869, tum vero egregiae editionis Hesychii „ad 
libri Marciani fidem emendati" adnotationibus glossis 
Cypriis, quas mutatis mutandis fere omnes in Indice glps- 
sarum popularium quarto editionis volumini adiecto col- 
lectas habes, clariorem lucem aiffudit et nonnuUa aperte 
corrupta coniectura percommode restituit, mendosa erudite 
et sagacissime emendavit, parum perspicua disertis verbis 
aperuit, dubiis atque suspectis, confusis atque permixtis 
suum locum vere ac merito assignavit. Nihilo tamen 
setius glossae supersunt compkisculae aut dubitabiles aut 
obscurissimae necdum explicatae, quas extricandas Schmidt. 
Zt. 1. c. p. 361 aliis relinquit. Praeterea Schmidtius sen- 
tentia persaepe mutata plures uni glossae affert coniec- 
turas ita, vix ut de vera eius sententia diiudicari possit; 
aliis coniecturas iniungit sive arbitrarias sive nimis teme- 
rarias atque audaces; alias linguis cognatis parum respectis 
sine caussa haud probabiliter mutat; alias utpote suspectas 
vel spurias et insiticias Cypriis abiudicat et ex Hesychio 
vel potius, ut accuratius dicam, Diogeniano injuria exter- 
niinat: postremo in Hes. editione minore (Jenae 1867), qua 



— 7 — 

sospitem Diogenianum habes restitutum, glossis plerisque 
asteriscum appinxit itaque quae antea cogitatione et 
coniectura assecutus est, spernere videtur. 

Quibus perpensis vides, quamvis Schmidtius a singulis 
glossis quibusdam tenebras haud raro dispulerit eiusque 
egregia de his rebus studia operaeque longe primarium et 
honoratissimum locum in omnem posteritatem obtineant, 
permulta aut in dubio aut in obscuro adhuc atque abstruso 
iacere. — 

Alios deinde homines doctos, velut Bergkium, Meine- 
kium, qui variis locis medelam et eam saepius veram ac 
salutarem glossis nonnuUis Cypriis obiter et quasi prae- 
tereuntes adhibuerunt, nunc nominare supersedemur: quos 
suo quemque loco pro dignitate ac meritis coUaudabimus. 

Denique Sakellarios „Ta KvTrgiaxd^^ roju, III (Athen. 
1868) ^) p. 183 — '221 easdem glossas in unum corpus con- 
gessit neque tamen utilitatem quae exspectatur justam ac. 
plenam iis praebuit: nam primum omissis glossis haud 
paucis (velut Eucli, cuius carminibus dialectus genuina 
pariter atque Homeri editione Cypria servata est, cf. 
Schmidt. Zt. IX, p. 361 sq.), contra aliis per confusionem 
vel errorem enumeratis quae minime Cypriorum sunt, totus 
sequitur Engelium eiusque sententias, quas nunc paene 
nuUius pretii esse supra diximus, nuUa interposita mora 
adoptat fere omnes. Deinde cum sola editio Hes. minor 
praesto ei fuisse videatur, coniecturas a Schmidtio ibi 
prolatas et emendationes non semel caducas et fragiles 
silentio neque adhibito justo iudicio pro veris recepit aliis- 
que subsidiis quae ut res vere se habeat eum edoceant, 
destitutus propemodum omnibus nimis illi morigerum sese 
praebuit nimiumque auctoritate illius ac veluti nutu motus 
est. Itaque fit ut neglectis vera codicis scriptura et litte- 



1) yolumen I., quo Sakellarios inprimis in topographiam insvilae 
accuratius inquisivit, iam supra commemoravimiis ; vol. II., ubi de historia ' 
et mythologia scrmo crit, nondnm quod sciam prodiit. 
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rarum ordine, cuius observantissimus fuit Hesychins, aliis 
vero in editione illa minore et restrictiore perperam ac- 
ceptis — neque id mirum, cum Quaestionum Hesychianaruin 
editionis amplioris volumini quarto a Schmidtio additarum 
penitus ignarus sit — diversissima saepenumero misoeat 
ac turbet multaque pro veris doceat falsa. Denique non- 
nuUas quidem glossas usque adhuc abditas et obscuras 
detegere studuit Sakellarios, nuUo tamen modo persuasit. 
Quanquam enim in indagandis etymologiis linguas co- 
gnatas non repudiavit, imo Curtii Elementis Etym. Grr. 
(ed. I.) suo jure usus saniore hic illic mente iudicavit, 
valde mirandum est quod nihilo minus sonorum aflFectio- 
nibus faverit quae omnes leges ac normas transiliunt a 
linguaeque natura penitus abhorrent. Quidenim? quod 
varias interdum digammi non in o* solum, verum etiam in 
f, p, r, A etc. mutationes prout libet parum considerate 
sumit? quod permutationibus litterarum a et x, ^ et x, y 
et ^^ aliis nuUo modo credibili aliquoties annuit? Quibus 
de commentis ex praeclaris illis Elementis meliora et 
veriora cognoscere potuit. 

Quae cum ita se habeant, in glossas Cyprias, quae in 
fronte ponendae maximique nobis faciendae sunt, denuo 
inquirere et de singulis sonorum affectionibus , quae e 
glossis nec non titulis Cypriis ab interpretibus fere omni- 
bus injuria penitus neglectis coUiguntur, accuratius quam 
adhuc factum est disserere easque in quendam ordinem 
redigere haud absurdum mihi videtur. Quod propositum 
ut omnibus numeris absolvamus ac perficiamus, recen- 
tiorem Cyprioruin dialectnm et mediae et nostrae 
aetatis in contentionem vocemus necesse est. 

Dialectus enim Neograeca, quam a Slavis plurima 
assumpsisse Eallmerayero nunc haud facile quisquam con- 
cedet, servatis formis vetustissimis et principalibus sono- 
rum affectionibus ex ipsa vetere lingua profecta indeque 
longius pauUatim progressa est. Dialecti novellae igitur 
cum inprimis spirantes neque digamma solum, verum etiam 
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jod millies tueantur itaque veteris linguae cognitionem 
nostram saepius mancam et mutilam compleant certiorem- 
que faciant, summi nobis momenti ac ponderis sunt neque 
uUo modo spemendae nec despiciendae: inde quantum 
lucis veteri sermoni afFulgeat, inprimis L. Eossius „Eeisen 
auf d. griech. Inseln" vol. III p. 155 sqq. aliisque locis et 
E. Curtius in G(5tt. Nachr. 1857 no. 22 iure meritoque 
praedicarunt et accuratis frugiferisque quaestionibus de 
singulis dialectis et lingua vulgari antiquitatis tenacissima 
recentiore tempore habitis luculenter comprobatum est. 
Itaque fit ut analogiae e novicia Graecitate depromptae 
veteri sermoni plus semel non minorem habeant vim pro- 
bandi quam dubia quaedam posteriorum grammaticorura 
testimonia. 

Jam vero ipsa in dialecto neocypria et vocabula 
prisca ab aliis dialectis aliena e summa antiquitate reli- 
giose servantur, quae glossis Hesychianis lucem haud raro 
suppeditant iustissimam, et vestigia ipsius veteris dialecti 
obviam fiunt, quibus coUatis magnam glossarum difficilli- 
marum silvam enucleare atque facilius persequi possumus: 
deinde vero proprietates et litterarum immutationes, quas 
dialecto veteri adscribemus, in novicia aperte conspiciuntur 
ad unam fere omnes eamque ob caussam iudicium de illa 
admittunt certissimum ac firmissimum. 

De dialecto neocypria primus 
Eosi^. „Eeise nach d. Insel Cypern. Februar und Marz 

1845" (Inselreisen vol. IV, Hal. 1852 p. 81-212) 

nonnuUa docuit; deinde 
Myrianthes in Philistor. vol. III p. 433 sqq. 535 sqq. 

IV, 427 sqq. coU. p. 480 glossas quasdam neocy- 

prias coacervavit, quarum partem Th. Kind. Zt. 

f. vgl. Sprf. XV p. 179 — 191 et Jahn. Jahrbb. 

vol. 96 p. 113 sqq. excerpsit. Denique aliquot 

ante annis 
Sakellarios Ta KvnQtaxd, T()f.i, III „*H av Kvtiqo^ yAwortfa" 

cum JrjfiOTtxa KvnQmv qafiava, quorum nonnulla 
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iam in coUectione carminum popularium Graeciae 
recentioris Passoviana leguntur, haud paucis tamea 
variis lectionibus scripturaeque discrepantiis, deinde 
JC(STt%a eQwrixd, vavaQlfSfiaTa^ naiyvia^ xa^aQoyXtoiS' 
crifxaTa^ naQotfiiag^ atviY^ara^ naQaixvd-ta publici 
fecit iuris, quibus omnibus hodiernam dialectum 
accuratissime cognoscimus et eam quidem vere ac 
serio graecam i. e. ipsa e vetere lingua natam 
extranels parce et modice admixtis; tum glossa- 
rium adiecit, ubi voces neocjrprias difficiliores — 
earumque copia est satis numerosa — enodare et 
explanare studuit propositis tamen saepissime ety. 
mologiis partim nimis coactis partim vanis neque 
plausu admodum dignis. Kamque cum easdem 
litterarum mutationes permiras neque suapta qui- 
dem natura satis credibiles, quas supra verbi gratia 
commemoravimus, noviciae dialecto contra ius fas- 
que obtruserit, facile intellegitur necessario etymo- 
logias a vero saepenumero penitus aberrare. Itaque 
satis multa in suspenso atque obscuro relinquuntur, 
quorum alia quatenus ad nostrum propositum spec- 
tant, enucleare et patefacere quam sedulo conabi- 
mur, alia alio si Deus volet tempore ad obrussam 
exigere in animo mihi est. 
Ad postremum monumenta dialecti Cypriae mediae 
aetatis comportavit 

Mas Latrie „Histoire de rile de Chypre sous le rfegne 

des princes de la maison de Lusignan", vol. III 

(Paris 1855) coU. Sakellar. 1. 1. ni, 174 sqq. 

Quemadmodum vero in vetere lingua reliquas dialectos 

graecas, praecipue cognatas in contentionem vocamus et 

analogias ab iis diligenter quasi mutuamur, sic etiam ad 

illustrandum sermonem neocyprium dialecti neograecae non 

sunt neglegendae: itaque ut de Ducangii dossario mediae 

et infimae Grraecitatis atque Coraei Atactis taceamus, 

curam meam diligentiamque, operam studiumque, quoad 
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eius fieri potuit — campum enim, in quo versetur dissertatio, 
pro virium mearum imbecillitate nimis fere amplum latum* 
que esse non sum nescius — , avidissime dedi dialectis 
cognitu, dignissimis maximeque fructuosis, inprimis 
Zaconum (cf. Deville „Etude du dialecte Tzaconien", 
Paris 1866. M. Schmidt. in Curtii Studiis vol. III 
p. 347 — 376), quae a veteribus Doriensibus oriunda 
permulta inde servavit; 
Calabrorum (cf. Morosi„Studi sui dialetti Greci dellaterra 
d' Otranto", Lecce 1 870. Pott. in Philol. XI, 245 sqq.) , 
qui cum Cypriis haud pauca habent communia; 
Epirotarum (cf. Chasiotis ^^SvXXoyij twv xazd ttjv ^'HnsiQov 

SrjfjtoTixcjv ^CjUaTwr", Athen. 1866); 

Locridis (cf. Chalkiopulos in Curtii Stud. vol. Vp. 340 sqq.); 

Cretae insulae (cf. Pashley „Travels in Crete", Canta- 

brigiae 1837. Strangford „0n Cretan and modem 

Greek" apud Spratt „Travels and Researches in 

Crete", Londini 1865 vol. I p. 355 sqq. coU. Chour- 

mouzis „/r(>?jrixd", Athen. 1842 p. 105 sqq. et Leake 

„Researches in Greece", Londinil814 p. 101 sqq.)^); 

Syrae insulae (cf. Jean Pio „Sproglige Erindringer fra 

en Rejse i Graekenland" in Tidsskrift for Phil. og 

Paedag. 1866, 7. Aarg.); 

Pari insulae (cf. Protodicos ^^lSccoTtxd ttjc: vecoTSQag^^EXXrj' 

vixfiq ylcoa(Srjg^\ Smyrnae 1866); 
Trapezuntiorum, Samothraces, Lesbi, Carpathi, 
Casi, Rhodi, aliarum insularum, quatenus ex 
libris Rossii et Conzii („Reise auf den Inseln d. 
Thrak. Meeres", Hanov. 1860) et excerptis Th. 
Kindii quae in Kuhnii Diariis vol. X — XV sparsim 
reperiuntur, nec non e carminibus popularibus a 
Passovio (Lips. 1860) coUectis cognitas habeo. 



1) Glossarum Creticarum in Philistor. vol. IV, 508 sqq. nec non 
Macedonicarum a Fantazide ibid. vol. III, 118 sqq. 210 sqq. coUectarum 
notitiam quod valde doleo non habeo nisi ex excerptis. 
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Deinde nuUis prohibitus molestiis nec laboribus lin- 
guam Albanorum summa animadversione dignam, quam 
constat ad vetustissimam Graecorum vel Graeco-Italorum 
linguam propius aocedere neque uUo modo dialectis neo- 
graecis adnumerandam esse (cf. Xylander „Die Sprache 
der Albanesen", Prancof. a. M. 1835. Gr. von Hahn „Alban.' 
Studien", Wien 1853. Bopp in Actis Acad. Berol. 1855. 
Stier „Hieronymi de Eada carmina Italo-albanica", Brunsv. 
1856. Camarda „Saggio di grammatologia comparata suUa 
lingua Albanese", Livorno 1864 et „Appendice al Saggio 
etc", Prato 1866)^), nec non linguas Eomanenses, unde 
cum dialecti neograecae in universum (cf. Pappadopoulos 
2xsSta(ffia neQi Trig haXixfig em^^ofig snl ttjv SrjfjioTixriVf 
yXco(f<fav toov veoDTeQcov *^EXXi^V(iov, Athen. 1866) tum Cypria, 
ut consentaneum est, nonnuUa recepit, siquidem opus erit 
in contentionem atque comparationem pro virili parte 
revocabimus. 

In scribendis autem vocabulis neograecis litteras qua- 
tenus licuit graecas servavi excepta dialecto Calabrorum, 
quam sola e transcriptione Morosii aliorumque cognitam 
ac perspectam teneo; in scribendis vocc. albanicis plerum- 
que Hahnium secutus sum. — 



His igitur fontibus adiumentisque subnixus glossas 
Cyprias sparsas atque diffusas collatis titulis et dialecto 
recentiore in disceptationem quam accuratissimam conserte 
contexteque vocare propositum habeo et ita quidem, ut 
singulis sonorum affectionibus quae in vetere dialecto com- 
parent, analogias ex hodierna continenter afferamus eaque 
ratione quanto opere novella dialectus proprietates veteris 
quasi hereditarias propemodum omnes sibi assumpserit 



1) In citandis his libris ,,Saggio" numero I, ,,Appendice" num- 11 
notabimus. 
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oculis luculenter proponamus et omnem simul dubitationem 
quae de origine dialecti Cypriorum universae vere graeoar 
cuipiam acciderit, ad irritum funditus redigamus. Quibus 
in quaestionibus hanc semper rationem secuti sumus, ut 
traditas glossas siquidem aliquo modo aptum habent ex- 
plicatum neque per se in offensionem et improbationem 
cadunt, tueamur et repudiatis coniecturis temerariis e dia- 
lecto illustremus; item glossas de originatione hucusque 
inexploratas comparatis linguis cognatis, quales inprimis e 
praeclaris Curtii Elementis Etym. Grr.^ et Eickii lexico 
comparativo*^ primoribus paene labris — quis enim tales fon- 
tes quasi perennes neque unquam exarescentes primo sta- 
tim impetu exhauriat? quis tales thesauros gemmis pulcer- 
rimis ac pretiosissimis repletos exinaniat? — carpsi modo 
et delibavi, ad suam quamque radicem revocemus itaque 
glossis quibusdam ex antiquitate bene servatis, quae inuti- 
libus haud raro coniecturis vexatae et exagitatae aut ad 
Orientem sine caussa ablegatae sunt, opis aliquid atque 
salutis pro viribus nostris tenuibus afferamus: contra glossas 
aperte corruptas ac depravatas emendationibus quam le- 
nissimis verique simillimis in integrum, quantum id qui- 
dem in nobis erit, restituamus. 

Tripertitam autem dissertationem velim ita ut 

cap. I. de vocalibus, 

cap. II. de consonantibus, 

cap. m. de affetstionibus nonnuUis maxime Cypriis 

familiaribus 

agamus: postremo appendicis instar lexiloga e vetere dia- 

lecto comportabimus itaque glossis Cypriis quae nobis qui- 

dem supersunt, 'ad unam omnibus abunde satisfaciemus. — 



Jam absolutis quae de fontibus et via ac ratione, qua 
dissertatio procedat, dicenda erant, nunc priusquam ad ip- 
sum hoc propositum accedamus, restat ut 
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de nniyersa dlalectl Indole 

verba faciamus: qua de accuratius atque copiosius dispu- 
tare cum hoc loco longum sit, sufficiet in summa com- 
memorasse haec. 

Quantum pro fontium penuria erui potest, hoc pro certo 
colligi licet dialectum C^rpriam, quae remotae antiquitatis 
speciem plerumque gerit, Aeolicae adscribendam esse neque 
tamen ita ut a Dorica penitus disiungi possit. Cum Aeo- 
libus enim, ut paucis defungar, non vocalium modo atte- 
nuationem ep obscurationem, iota adscripti suppressionem, 
aspiratarum permutationem , consonantium geminationem, 
zetacismum, praepositionum apocopen, al., verum etiam 
psilosin et barytonesin communem habere videtur; deinde 
vero Paphus urbs Cypri celeberrima teste Pausan. VIII. 5. 2 
ab Agapenore Arcade, Tegeatarum principe, condita est et 
inter dialectos Paphiam et Arcadicam i. e. Aeolicam (cf. 
Strabo Vm p. 333. Gelbke in Curt. Stud. vol. H init.) 
summa profecto intercedit similitudo: qua de cognatione 
vid. Bergk. d. titulo Arcadico, Hal. 1860. Curt. Stud. VII 
p. 262 sq. 

Neque tamen contagium Doricum, apprime Creticum 
negari potest, quod, ut alia tam Doriensibus quam Aeolen- 
sibus communia silentio praetermittamus, ex sibilantis in 
spiritum asperum fuga, diphthongorum correptione, for- 
tassis etiam v hoc est vetusti u in o conversione, aliis ap- 
paret, de quibus singulatim suo loco dicemus. Neque vero 
eo usque progressi sunt, ut aspiratae dentalis in sibilan- 
tem attenuationem vel sibilantis in ^ conversionem, quas 
affectiones constat dialectis quibusdam Doricis, inprimis 
Laconum in deliciis esse, ab iis deprompserint : quibus a 
permutationibus etiam novicia dialectus penitus abstinuit, 
imo potius Aeolicam speciem in vetere dialecto ubique fere 
praevalentem quam tenacissime servavit. 

Dialectus autem in diversis urbibus vel regionibus non 
sibi constat, quod cum in dialectos aliarum insularum, 
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velut Cretae (cf. Kleemann „De universa Creticae dialecti 
indole", Hal. 1872), tum vero in hodiernos Cyprios pariter 
valet: de quibus narrat Sakellarios 1. c. III, aeX. Xa not. 
a yyH nQotpoQCL Tfjg KvnQtaxrjg yXcitfarig xa^ anaaav ttjv 
vfjaov dev slve fi avTrj, oXX ix fxcag elg aXXrjv xdiiirjv fiSTa- 
pdXXsTat,^^ Et quadruplicempotissimum dialectum maxime 
ex Hesychio cognoscimus: Paphiorum, qui occidentalem 
insulae partem (cf. Engel. I, 121 sqq. Sakellar. I, 82); 
Amathusiorum, qui meridionalem (Engel. I, 109. Sakell. 
I, 58. Eoss. Inselr. IV, 169. Myrianth. nsQl t, aQ%, KvnQ, 
p. 41); Salaminiorum a Teucro Salaminio Aiantis fratre 
oriundorum, qui orientalem (Engel. I, 89. 212. Sakell. 159. 
Eoss. 123); Cypriorum i. e. eorum qui septentrionalem et 
fortasse etiam intimam insulae partem incolebant, quod 
Bergk. 1. c. p. VII. n. 9 recte suspicari videtur. Quibus 
tamen rebus singulae illae dialecti inter se discrepuerint, 
nunc e frustulis quae supersunt paucioribus quam quae 
eius modi distinctionum subtilium adminiculum praebeant, 
vix elici potest: neque id mirum quisquam habebit, cum 
glossas easque e dialectis Salaminiorum et Amathusiorum 
minus numerosas unica fere dialecti specimina exhibere 
animo secum reputaverit. Sane hercule nonnuUas quidem 
varietates atque inconstantiam quandam pronuntiationis 
maxime in digammi usu hic illic cum aliqua veri specie 
deprehendisse nobis videmur: sed in universum de -his 
eerti quid affirmare non licet. 

Verum haec quidem in praesentia extremis ut dicitur 
digitis attigisse satis fuerit: singulis, ad quae nunc trans- 
eamus, omnia clariore ut spero luce erunt coUustrata. 
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CAPUT PRIMUM. 
DE VOCALIBUS. 

A. DURAE VOCALES. 
I.) A.. 

§ 1. ^ pro H. 

A antiquum dorico-aeolico modo pro ij cum in stirpibus 
vocabulorum tum in terminationibus servari solet: quod 
ex glossis omnium dialectorum sat multis nec non e titulis 
apparet. Exordiamur ab a intermedio, quod 

Grlossae Cyprlae 

exhibent haece: 

^ A^aqLfSiav yvvatxt^ofisvtjv. xay^aiQOfiivrjv xara- 
(ir^vCoig, KvnQcoc, 
Guyetus eumque secuti Engel. p. 557 et Sakellarios 
glossam ad a^QLtSTaVy a^Qt^ofiac deducunt. Quod si verum 
esset, avaTiTV^cg quae dicitur vocalis a ante q foret sta- 
tuenda, quae in lingua sane vulgari saepius occurrit, cf. 
^dqayxog et ^Qay%og, TaQaaao) et ^Qaaato al.: at contra in 
Cypriorum dialecto huius vocalis intercedentis exempla 
desiderantur, imo Cyprios anaptyxin omni modo repudiasse 
elucet e glossis Hes. aQfxvXa, XyxQog^ evTQoaasad^ai, TQijLu- 
d^og, CTQond pro vulg. aQafivXag (Hes.), eyxaQog, ev-TaQaa- 
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ffsa^aiy T€^B^tvd^og, aTeqonri^ de quibus vid. infra. Itaque 
cur a^-a-QtffTCLV pro o^QifSTaVy alioquin vero ^Qovxog, ^Qi- 
fidCei, a^QSfJLTjg cett. dixissent, vix esset intellegendum. 
Praeterea glossa afiXa^' XafiJiQog. K. manifestum fitCyprios 
pro a^Qog forma emollita a^Xa^ esse usos. Quamobrem 
aliud vocabulum latet; et Schmidtius quidem coU. Hes. 
isa^aQv%riv (Teleclidis fr. inc. XXI vol. 11. p. 377 Meinek.) 
ad hoc ipsum vocabulum, quod pudendum muliebre signi- 
ficat, glossam referre videtur: quae suspicio apta mihi 
quidem sententia caret. 

Potius si quid veri video respondet att. aSrjQig, Hes. 
aSagt^ia (emeTid.Yoss. — Schmidt., cod. aSaQs^a)' siQrivrj: de 
terminatione cf. damaTi^g^ noXefitaTrjg; de d more aeolico in 
(i mutato vid. infra. Hoc vocabulum de imbecillitate fe- 
minea accipiendum proprie mulierem contentione vel pugna 
carentem, metaphorice mulierem belli inexpertam (cf. Hom. H, 
236) et imbellem denotat: quocum interpretamentum yv- 
"vaixcCofievrjv hoc est eflfeminatam praeclare convenit. Ad 
haec cf. Hes. ddrjQCTrjv (cod. ddriQ^qTrjVy em. Voss.)* ttjv dno" 
Xef.iov (xal dnoQ^rjTov) sententia certe activa dictum, quo 
fortasse nostrum d^aQKSTav propius referendum est. Jam 
vero altera notio Cypriis familiaris e priore ortum habere 
videtur, quod facili profecto negotio fieri potest. — 

dxava* aayTivrjv K.^) 

Cum codicis scripturae fides haberi liceat (nihil nisi 
spiritum asperum pro leni emendabimus), generis enallage 
apud Cyprios frequentissima agnoscenda est: dixerunt 
ayava i. e. adyrjva III. decl. pro aayrivqv^ cuius metaplasmi 
analogias e poetis sumptas Schmidt. Zt. IX, 300 afi^ert; 
cf. Lobeckii dissertationem de metaplasmo conscriptam in 
Paralipp. p. 168 sqq. '-^) Accentus autem, in quo haesitare 
quispiam potuerit, aeolico more retractus est (cf. Hes. 



1) K. brevitatis caussa pro Kvtiqioi scribamus. — 

2) Cf. aXFa) tab. Idal. v. 21. accus. fing. III. decl. (Stud. VII 
p. 255). — 

2 
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ayo)Vov' tov aywva ex Alc. fr. 120), quam affectionem Cy- 
priis cum Aeolibus communem esse saepius observabimus : 
qua de caussa non opus est cum Schmidtio et Ahrens. d. 
dial. Dor. p. 134 mutata codicis scriptura in substantivnm I. 
decl. oydva incidere. 

Ngr. ayavov, quod Sakell. p. 184 confert, „to fiij nvx- 
vov fjToi To aQaiwg v(pa(Xfi^ov v(fa(Sfia^' a nostra glossa 
alienum est: nonne pertinet ad rad. Fay, unde dy-vvfii? — 

Sequitur gl. ayi^TcaQ' o T6iv^A(pQo6iTrjg ^vijAwv (em. 
Musurus, cod. dvtxXccv) rjyovfievog teqBvg iv KvTiqay. 

Cf. aeol. — dor. aysofiat (Terpand. fr. 1 ayi^T(o^)^ Hes. 
dyeo' fjyovi quod H. Stephanus aliique male scribunt ayeo; 
item maced. oyrifxa (Hes.) = i^ytjfjta; cret. dyefi6(nv, dyovfie' 
voig al. in titulis (Helbig „Quaestt. d. dial. Cretica", Pla- 
viae 1873 p. 29): cf. Ahrens. 11, 38. Cyprium dyi^Tco^ igi- 
tur pro hom. rjyi^T(OQ (B 79. F 153 al.), pindar. dyi^TooQ^ vtilg. 
fjyrjTiqg dicitur incolumi primaria radicis forma dy (Curt. 
El. Et.3 161), quae vocabulis omnibus modo commemora- 
tis subest, neque quisquam Hamakero Misc. Phoen. p. 301 
adstipulabitur, qui originem in hebr. yn „festum" quae- 
rendam inepte suspicatur. Ipso pro dyiqT(OQ i. e. fjyqTcaQ 
in tit. Cypr. apud Eoss. Mus. Ehen. 1. o. no. 16, 3. Sakellar. 
I p. 96 no. J'. Rangab^ Antiquit^s helleniques 11. no. 1234 
reperitur 6 d^xog eadem notione (cf. Sauppe G-5tt, Kachr, 
1866 no. 9. Leutsch. Philol. XXTY, p, 226), unde nostram 
etymologiam nihil habere dubitationis aperte oernitur. 
Contra errat mirum quantum Sakellarios, qui coU. cret. 
ddvov dyvov (Hes.)^) de verbo alSeofiaL (^dyqTonQ: cddiat' 
fiog'') sive de dyafxai coU. Hes. dyrjTot' d^avfia(SToC cogitat, 

E titt. Cypr. comparandum nom. propr. ^AyCav C. I. Gr. 
no. 2617, 1 = "HyCav, et "Ayefiova Le Bas no. 2800. 2802. 

Deinde infestissimo ordine in codice scribitur 

dyad^og' atoanq' K.: 



1) De hac glossa prorsus aliter iudicamlmij est, vid. Cupt. p. 658. 
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quam corruptam esse aptaque sententia prorsus carere 
nemo non videt. Jam Musurus coniecit ayaiyq, nec non 
Engel. et Sakell. conieotura illa temere ac tacite probata 
verbum Cyprium ayad^dco a vulg. ayad^og deflexum (cf. 
neocypr. ayad^og' eii^d^rjg) cum notione tacendi ponendum 
esse suspicantur, quam sententiam ut de ordine perturbato 
taceamus, ad veri similitudinem accedere persuadere mihi 
nunquam potui. Deinde Schmidt. alia via inita verbi 
aiydv formam aliquam putat latere et hoc recte quidem; 
cum enim / et ^ in codicibus saepius confundantur, patet 
glossam ab iota exorsam per erratum hoc loco insertam 
esse. At ipsa vero coniectura, quam vir doctissimus in 
Hes. ed. I p. 533 et Philol. XII, 588 proposuit 

Lya (d^og)' (SiwTia mihi quidem non arridet. Potius 
ArA&OCClQIIAI mendose scriptum videtur pro 
IFA&HECIQn 

hoc est iydd^tj' iacdoTt^Tjx^rj) cypr. = iatyrjS^rj, dor. i<fi^ 
yd^rj (c{,E.e8. iatydx^rj' iacwTtrid^rj. Eur.Phoen. 349. Theocr, 
idyll. 16, 54 al. Graefe Melet. p. 125, 6) a verbo iydv Cy- 
priorum proprio, Hes. lya' ffiwna K. — 

Sequitur porro avda' avrrj K., 

quod suspicioni obnoxium iure meritoque putat Ahrens 
n, 272: neque enim quisquam dvda e dialecti legibus qui- 
busdam pro avTrj dictum asseverabit, quam opinionem 
Schmidt. Zt. 1. 1. p. 368 „v = t;" et Camarda 1. c. I, 73 
,^dvda eol. = avr^" (!) animo imbibisse revera videntur, 
Comparari quidem possit Hes. dvrerovg' tov avrov erovg. 
Adxayvsg: at tamen cum ordini summo opere refragetur et 
Doriensibus avTog vel avg (Hes.), non dvrog in usu faisse 
e titulis satis appareat, eandem habet suspicionem gra- 
vissimam. Sic etiam alias glossas quae huc trahi queant, 
velut xar€fiavxdkrja€' xaT€xo£fita€ pro xaT€^avxd^rja€, men- 
dosas esse ordo turbatus perspicue docet. Neque magis 
cum Legerlotzio Zt. VII, 69 consentio, qui dvda sim. ad 
pronomen demonstrativum dvTog revocat, cui duplicem 
stirpem dv coU. ev-^a, sct. ana, et to coU. ov-To-g, av-Tog 

2* 
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inesse censet. Quibus de vocabulis quaeritur an aliter iu- 
dicandum sit. 

Contra nostra glossa simplicissime emendanda est av , 
d' a ' avTrj. Portasse in Eucli carminibus simili modo quo i 
Hom. ^ 255 av J' €/9ij aini^ reperitur, scriptum fuit av 6' ^ 
— a, quod Hesychius voc. avzrj interpretatus est. Cf. av 
J' avTiqv' xal avzi^v (Hom. A 143), ubi codex similiter prae- 
bet avd^ avTi^v. Quod si vere conicio, cognoscitur a = ij 
apud Cyprios poetice pronominis demonstrativi avrrj loco | 
esse dictum, qui usus antiquissimus in carminibus Hom. 
sexcenties observatur (ex. gr. A 12). a autem hac sententia i 
demonstrativa (Hes. recte t]' — avTcovvfiia avatfOQixri) usur- 
patum haud dubie acuendum est. 

Ceterum eadem prorsus ratione, ut invitante occasione 
Sophocli succurram, glossam Hes. 

avd^rii.ieQov' ariiisQov ijfieQa (Soph. fr. 172), quam Ije- 
gerlotz 1. 1. p. 70 not. ut integram haud probabiliter de- 
fendere studet, in pristinam integritatem festituere mihi 
videor: quam cum series litterarum avdi^iii€Qov poscat, 
non al^riixeQov scribere oportebat Schrevelium {avdrniBQov 
Brunck. et Nauck.). Avi^i^fiSQOv enim, quod neque a pro- 
sae orationis scriptoribus (Thucyd. Plat. Xenoph. Aristot.) 
neque a poetis (Aesch. Aristoph.) alienum est, cur Sopho- 
cli Hesychius adscripsisset, intellegi nuUa prorsus ratione 
posset. Itaque glossa sanissima dispescenda est av ^' rifie- 
Qov aiqfxeQov rjfiSQa. 

Quod si recte se habet, forma traditur nobis usque 
adhuc ignota pro vulg. arifxeQov^ quod constat a pronomi- 
nis demonstrativi stirpe sa, gr. o^) originem ducere (c£ 
alban. aoT s. aoA. „hodie" i. e. ao 6it, sct. sadja; item 
a(*vce i. e. ao-vaTS „hac nocte". Bopp. in Act. Acad. Berol. 
1855 p. 460). Quemadmodum vero lingua vulgari avg et 
ig (vid. Lobeck. Path. El. I, 121. Curtius Etym.* p. 385), 
avaiva et vaivay av§dXXag et v^dkrjg (Hes.), avQiaxog et 



1 Att. triiJLeqov{ ad stirpcin ta, gr. to spectat. 
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vQttsxoq (Hes.), vAij et ^xanTri-avXri (Curt.^ 349. 599), orv- 
qC^io et vqal^ (rad. svar Benfey Grr. Wurzellex. I, 461; cf. 
ngr. aovqi^io Passov. Ind. iuxta acpvQv^eo^ Ducang. acptQi^ecv 
servato digammo); arjd^o) et r}i>f,i6g (Lob. Ehem. p. 90. 
93 sq.), aeSag (Hes. Suid. Phot.)^) et e^Qag (accus. plur.), 
ceiQa et elqiicig (rad. svar Curt. 330), 2eXXoC et ""EXXoC ap. 
Pindar., 2€QfivXvoi et ""EQiivXtoi Schol, Thucyd. I, 65; aeuTcg 
ap. Pythag. (v. Thes. ling. Gr. s. v.) et eTiTdg (alban. aeTTci 
septem, ital. sette); iXdvrj, Hes. eXevri, et aiXaiva (Hes. 
fsekaivaty Lob. Proll. 35 aeXdvat: rad. aFeX); atpi i. e. aFe 
et e (of. zacon. pronom. 3. pers. aC = dor. iov; aov = wv; 
fsi = e Devill. 1. 1. p. 109. item alban. adty^ sct. sva) pro- 
miscue usurpantur, sic etiam arifxeQov et rnieQoVy quod ad 
gr. o proxime se applicat, dici potuerunt. Hanc vocem 
posterioribus temporibus oblitteratam Hesychius suo iure 
in glossarium recepit ita, ut integrum quidem Sophoclis 
locum, quem logerat, av i^ ijfieQov adnotaret, nihil tamen 
nisi glossam memoria dignam rjfieQov verbis ar^ieQov fjfxeQa 
explicaret. Quae interpretandi ratio apud Hes. saepius 
invenitur, cf. d' rjXaCvovat (cod. uno tenore 6rjX')' naC^ovat. 
d' ot deaio (in cod. similiter conserte scriptum)' efiovXevaaTo. 
iv (f* eTieaev eneaev (Hom. J 134). ^' oXxd^et' xaXtvaya)' 
yel, Simile quid glossae corruptae dri^otXoC' xtV^aQo^6oC 
subest, fortasse drj ^vdoC, ut Schmidt. vol. I p. 556 sta- 
tuit: rad. vad, Curt. 233. Item av eQe^a' enQa^a. av eQe- 
TTTOfJLSvri' xoQTa^ofiBvri, enel aQ Tfidyev enet ^texcoQCaih^aa^ 
(Hom. n 374). aTrj ^' dvTaaxofievrj • vdg x^^Q^^ ^^f '^o nQo- 
aconov avaTeCvaaa (id. f 141). fiCQayvd / ij' TavQeCa (Eur. 
Rhes. 817). Similiter denique haud scio an gl. suspecta 
necdum explicata Tdyava' TavTa, KQfjTeg dissolvenda sit: 
rd y' dva {dvatpoQtxcog?) dictum est pro TavTa. 

Sed haec quidem hactenus: glossam nostram emendan- 
dam esse dv ^' rjfxeQov mihimet liquidum est. Ipsa autem 
verba dv ^' quo modo scribenda sint utrum dv O^ coll. 



1) Schmidtii correctura ffiXXag ininime opus est. 
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Oed. Tyr. 749 av 6^ an av exitum vocabuli antecedentis 
efficiat, ad dilucidum diiudicari non potest. — 

Jam redeat unde aberravit oratio: cum his reputatis 
de cypr. avSaj quin lenissima mutatione pariter scribendum 
sit av d^ 5, nihil mihi controversiae sit, pergamus ad 

anXa&fi' noXXa. K, 

In cod. legitur anXavra' ^vnaqa. anXavfj' noXXd Kv- 
nQtot invito ordine. Has glossas non esse in integro fa- 
cile perspexeris: neque enim credibile est Cyprios anXav^ 
pro noXXd usurpasse neque magis intellegitur quid sit 
dnXavxa, Jam H. Stephanus coniecit anXvvTa „illota", 
quod coll. n?A)v-trJQ sim. (contra nXv-Tog) ad veri speciem 
proxime accedit (Schmidt. dnXvTa). Neque tamen cum 
Schmidtio KvnQioi in xonQia mutatum ad dnXvvTa illud 
rettulerim neque scripserim dnXv^Ta' ^vnagd, dnXvvfj [noXXd] 
xonQia, quod nimis audax videtur. Huc accedit qnod 
Schmidtius colL Et. M. et Cyrill. Dresd. 171 dnXrjra' 
dnsiQa, noXXd vocabulum noXXd glossae alicui dnXrjTa vel 
dnXsTa^ quam excidisse statuit, vindicat: quam coniecturam 
nimium fieticiam Sakellarios p. 190 scribens dnXsTa' noXXd, 
KvnQiot temere arripuit. Imo vero auctore HSt. scriben- 
dum dnXvvTa' ^vnaQd, quod ad nostram quaestionem non 
attinet ; in altera vero glossa dnXavfj ex dnXaiyfj corruptum 
est = d-nXrjO^fj, cf. ntjLinXd-vat, quo nXfjd^og spectat, rad. 
nXa Curt. 260: cret. nXai>og C. I. Gr. no. 3048, 21, quo- 

cum Hes. nXaTtg (Schmidt. nXaTtg) ' avvoSog, d^QoiGgJta 

e dialecto nescio qua (cf. Lob. Path. El. I, 236 not.) pro 
ion, nXrjO^vg dictum, fortasse etiam gl. nXdrvg' r t(ov Xo- 
XovTcav (Musur. recte Xoxcovtmv) dd^Qotatg, siquidem fidem 
habet integram, arctissime cohaerent (boeot. nXstd^og), 

In dnXaOfi autem a quod vocare solent intensivum 
hoc est a ex praepositione dvd truncatum conspicitur, cf. 
poet dva-nXfji^w, vulg. dva-nt/nnXrif,u. Similiter" vulg. 
dansQxeg ab dva-aneQXOf.iat; aTSviqg „tenax" ab dva- 
TStvo), al. — 

dQt^og' Td(fag. K, 
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non e Semitico f^')^^ „fossa" (hebr. IT^in) derivandum 
est, quod Hamaker Miac. Phoen. p. 303 voluit probantibus 
Gesenio Mon. Phoen. p. 385 et Schmidt. in Philol. XI, 587, 
sed genuina est vox graeca. Jam Engel. s. v. vulg. aQQc- 
^og (i. e. a-Fgi^og^ cf. aeol. ^gCada, rad. FQad) afferens ex- 
plicat „tumulus radices non amplius agens". Hoc sane a 
poeta aegerrime de sepulcro dici possit: at iure miraremur, 
eur digammi, cuius tenaces Cyprios fuisse infra videbimus, 
vestigia prorsus evanuissent. Imo si coniecturae illi fides 
adiungi posset, e dialecto exspectaremus avQi^og, Potius 
in aqt^og^ quod seriem litterarum violat, formatio Cyprio- 
rum propria latet pro vulg. tiqCov (Hom. ^ 126. Apoll. 
lex. 84, 30), quod ab BQa „terra" (rad. ar Curt. 319) haud 
male derivant, vid. Et. M. p. 437, 14; et in terminatione 
quidem-^o^, quam m-^ov mutarim, deminutivum inest ita 
ut vlqlCov e dialecti legibus dictum sit pro ^'qQCicov (cf. 
paph. xoQ^a = xaQdCa, vulg. neCog = ned-io-g): quod voc. 
Tdg>og „tumulu8, sepulcrum" (Hes. zdg^og' — TVfi^og) aptis- 
sime explicatur. — Contra Sakellarii sententia aQi^og ex a 
intensivo, quod nuUum est, et ^ot^og „strepitus" composi- 
tum. esse (^/ivoi ronog, B(p' ov noXvg yCv^xav ^ol^og^*) non 
tam sententiae caussa hoc loco insulsae quam propter 
diphthongi in t coartationem e vetere Graecorum lingua 
incognitam oiini modo improbanda ac reicienda est. — 

Sequitur gl. ^dXXav ^ad^fiol Ino K, 

= ^riXoC, rad. ^a^): forma principalis est /9a-Ajo-t, 
unde et cypr. ^dXkac intacta brevi vocali per assimulatio- 
nem progressivam (cf. ncypr. naXXovQa = vet. naXCovQog) 
generisque enallagen (cf. cypr. ^Qovxav %Aw(>av axQCda = 
ion. ^Qovxog^ ^Qov^og. fivi^a' (pmvi^ = fxvd^og. xCfiar %vf.i6g 
= %vfAoC Hes. Item noypr. ^ xXov^a = vet. o xX(o^6g, 
xovvid i. e. lat. cuneus. XovQa = vet. XwQog, fidXXa = 
fiaXXog al.) et vulg. ^a-Xog (Hes- §aX6v* ovdov, cf. Bekker. 



1) Gesenius 1. 1. p. 387 confert nb^iQ „gra(liis'*, sinc dubio fQlsQ* 
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Anecd. Gr. p. 224, 12) et att. ^tj-Xov per productionem 
suppletoriam ortum cepit (cf. dAA^Acpr ex dXX-aXjo). 

Cypria haec dicendi ratio ab Aeolibus eius maxime 
affectionis tenacissimis repetita est, cf. aeol. xQdvva {KQav- 
vciv) ex xQa-vja, att. x(»ij-vij. Hes. ydXXoc (aeoL?) = Fa- 
Xjo-t^ att. rikoi, xiXkioL = %CXvov^ vid. Wald „Additamenta 
ad dial. et Lesb. et Thessal.", Berol. 1871, p. 12 sq., boeot. 
XeCXiot, At in vulgari quoque lingua habes <fvXk(yv i. e. yv- 
XiO'V = lat. fo-lium, ,rad. (pv Curt. 286. — 

Olossae PapUae. 

adaar xa^iaav, Jldfptoi. 

Hanc glossam Albertus, Engel., Lobeck. Ehem. 103, 
Sakellarios ad voc. ^daao) uno consensu ita rettulerunt, 
ut pro ^daat e dialecto dicta sit: at vero sibilantis et 
aspiratae dentalis permutationem constat solis Laconibus 
peculiarem fuisse, cf. Ahr. II, 66 sqq. ^) Potius adaat cum 



1) Cretlbus qnoqae hanc dicendi rationem addixit Helbig. „Quaestt. 
d. dial. Cret.", Numburg. 1869 p. 18 sq., quem laudat Eleemann. „De 
universa Cret. dial indole", Hal. 1872 p. 12, neque tamen recte: iam 
dudum abrogarunt Ahrens. II, 69 sq. Voretzsch. „De inscr. Cret.", Hal. 
1862 p. 23. M. Schmidt. Zt. XII, 215. Hey „d. dial. Cret.", Dessav. 
1869 p. 36. Neque magis Heroigius in recentissimo opere de dial. Cret. 
(Plaviae 1873) conscripto p. 12 mihi persuadet. 

E dialecto Macedonum, quibns Fick. in Orient. et Occid. II p. 721 
eandem immutationem obtrudit, prorsus nihil certi constat: de voc. aiYvvr^, 
quod !Fickius cum gr. &riy- parum probabiliter coniungit, aliter iudican- 
dum fuerit. Atque etiam hodie a ex ^ emollitum maxime in dialectis 
Calabriae (vid. Morosi p. 107) et Zaconiae (v. Devill. p. 76) , reperitur, 
quarum utramque constat a veteribus Laconibus plurima sibi assumpsisse. 
Exempla perpauca e dial. Locrica commemorat Chalkiopulos Stud. V, 853. 

Denique Albanis quoque hanc permutationem vindicare studet Ca- 
marda I, p. 78 neque tamen etymologiae ab eo prolatae omnes assensione 
probantur: sic, ut unam commemorem, verbum aoj^ „videre" non cohaeret 
cum gr. x^eao^ca (cf. lac. aaw, cnius formas antiquiores *aaax(o vel *crw- 
ay,iOj unde ao^ propfigatnm sit, idem Camarda p. 140 fingit), sed potius 
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verbo lavdvai oohaeret et pro axaaai i. e. aTfjaat. dicitur, 
quod ipse Hes, voc. xa&iaat iiiterpretatur. CoUatis autem 
vsaig^ quod iisdem Paphiis pro viCTtq „vestis" (cypr. eaTTjg^ 
vid. infra) adscribitur, et analogiis haud paueis, quas part. 11. 
congeremus, nostra explicatio praeferenda neque Schmidtii 
correctura aaaav (i. e. afjaai)' xa^aQlaat necessaria vide- , 
tur. De a antiquo cf. dor. laTafxt (Hes. ecTTaxe), lat. sta-re, 
sct. ti-shth§,-mi, germ. vet. st^-m, al. (Curt. 199); neocypr. 
aT&fxa i. e. aTad^fiog; avaTaQi^w „in ordinem redigere" coU. 
vet. aTrjQi^o). Sic etiam in tit. Idal. bilingui v. 2. VII, 2 
ka. te. s. ta. se = xaTeaTaae, quod Brandis p. 646. 654 
n. 1 praeclare investigavit (cf. Stud. VII, 227. 258); item 
2Taad(y)dQ(o Luynes pl. 11, 3. 2TaaCxvnQog tab. Id. 2, 
simil.: aTaaav tit. Arg. 1. c, v. 5. — 

Deinde aodva' d^ivrj, ndq)ioi 

= JvijAi^, rad. ksu Fick. 54. Soavov^ unde Engel. et 
Sakellar. glossam deducunt, ad interpretamentum d^tvrj 
non quadrat. Correctura autem aodXa, quae Schmidtio 
placet, prorsus supervacanea est: imo litterarum X %t v 
permutationem Cypriis usitatissimam fuisse exemplis iufra 
demonstrabimus permultis (cf. Hes. ovvov vyiig. K. == 
ovXov. Item ncypr. navaCaTQa Sak. qafi. 17, 31 = na- 
XaCaxQa. no{S)Cva „solea" = vet. nidtXov, al.). — 

E glossis Amathnsioriiiii et Salamlniornm in medium 
prodeant: 

MdXtxa' Tiv ^HQaxXia ^Aiia&ovatoi. 

Haec glossa a Phoenicibus sine dubio repetenda co- 
haeret cum hebr. •[5'a vel syr. Malco „rex" atque men- 
tem revocat ad Tyrium Melkart, quem Amathusii colebant 
(Engel. I, 170. II, 62). „Deos autem vulgo reges appella- 
bant Orientales. Cf.: MeXCxaQ^og, o xaVHQaxXr^g, Sancho- 
niathon. srjnj? ^jbtt „rex urbis" sc. Tyri", Bochart. Canaan 



ad rad. sah, goth. saihvan referendum est: guttaralis finalis igitur pariter 
atque in verbis q)aey „abscondere" (a vet. xfjs^-agjj q)To^ „refrigerare" 
coll. \pvX'(iSg) ipsius radicis est. • — 
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2, 2; vid. Pott. Zt. VII, 106. ^) Ceterum eandem Phoe- 
nicum originem nom. propr. Md^rjxo^c) indicat, quod in 
tit. sepulcrali Theraeo legitur, vid. Franz. Elem. Epigr. 
Gr. p. 52; de lat. Malchus, Malchio vid. Jahn. Specim. 
Epigraph. p. 96. Eormam Phoeniciam autem Amathusii 
. ad dialectum accomodarunt: a pro rj et — t^ terminatione 
ut saepius (cf. aQm^' eiiog axdvihjg, ^QSvd^i^' ^Qidaxivrj. 
KvTtQioi.) usi sunt. Errat certissime Schroeder „DiePhoemz. 
Sprache", Hal. 1869 p. 101. 168, 3, si de q abieqto oogi 
tans formas sumit Mdhxag^ MdXtxaQ{x) = MeXCxaqd^qg, — 
^iayov To^elov, <^ xa^aiQovai. 2aXafJiivtoi, quod 
Engel. falso.ex d^etov et ayw conflatum putat, respondet dor. 
x^ediov, ion. ^ei^iov, cret. ^tiqiov, hom. ^ietov (diqiov solum 
X493), att. d^etov: posteriore tempore etiam ^ediptov vel ^ea- 
ifog teste Eustath. p. 1935, 24, unde ngr. ^etd(ft (MuUach. 
„Gramm. d. gr. Vulgaerspr." p. 172). Haec glossa etiam 
nunc in Cypriorum dialecto superstes est: a^etdxtv „pyrite8^* 

(pronuntiandum — tsin ^)), contra cret. anvqt, a ut saepius 
est protheticum, cf. ncypr. dyvooQi^co, d^ovki^xw, a^i^dfXcv, 
dnrjdfS, aQxdxtv, ddxeXtv al. = vet. yvcoQiCco, C^^Xevo), ^d- 
(ftov, Trrjdoo, ^vdxtov, tfxiXog] de x, vet. y ex * vel j obdure- 
facto V. infra. Quae cum ita sint, Meinekii emendatio 
d^edii>v^ quam Schmidt. Zt. 1. 1. 365 et Hes. ed. min. laudat, 
non est necessaria. — 

Denique in nomine Adnad^og urbis, quam a Laconibus 
conditam esse Strabo XIV, 682 prodit (v. Sakell. I, 125 sqq. 
Myrianth. neQt r. dQ%, Kvtxq. p. 43 sq.) vetustum a super- 



1) Quod de Amathusio Herculis-Melkartis cultu a veteribus traditur, 
monumentis nostris diebus effossis luculenter confirmatur: cf. antiquissimam 
Herculis statuam colosseam nuperrime prope Amathuntem protractam, quam 
describit Dethier Allg. Ztg. Augsb. 1874 n. 91 ausserord. Beil. p. 1390. 

2) Hanc X ante cu, c, ly, ^, oiy v pronuntiationem Cyprii cum dialec- 
tis Zaconica, Attica, Boeotica, Locrica, Cretica aliisque insularum dialectid 
fere omnibus, Calabra nec non Albanica habeiit communem. Cf. Deffner. 
Stud. IV, 266. Chalkiop. ibid. V, 357 sq. Sakell. aeL A«'. Hahn. 1. c 
II, 20 n. 49. Camarda I, 68. Pappadopoulos (r;ff cTtaa^ww .p. 21. — 



— 27 — 

est pro Adnri^og (hodie Adnrj)^og diav. 112 e dialecti con- 
euetudine^)) et Adni^og postea usitatie. — 

Agmen claudunt titull Cyprii: 

fidTTjQ C. L Gr. no. 2613, 1; item fiazeQi in epigr. Sa- 
lamin. Philol. XXVI p. 445 v. 6. 

O^ttTolg ibid. v. 10, contra Jrjfic5va^ v. 3. 

Ayiav = ^Hyiav vid. p. 18. 

Jaf.iotykTOV C. I. Gr. no. 2617, 1: quocum comparantur 
OtkoSdfiov no. 2621, 1 et 2w6afiov ap. Eoss. 1. 1. no. 1 
V. 1, cf. ''AQxaioXoyLxri "'EiprjfieQcg 1862 Dec. p. 312, 

xagv^ = x^(»t;^ Rev. arch. 1862 vol. VI,. p. 247, cf. 
Hes. xaQv^' xfjQvS (Timoth. fr. 9); Curt. Stud. VH, 234. 
E titulis Idaliis affero xanov Id. 20. xdn(f id. 24. xdnog 
(acous. plur.) id. 30. ne{v)nafxiq(ov Bil. 2 = nev^rifiiQoav 
(Stud. 237). 

^OvdaiXog Id. 2. 4. 7. saep. = ion. 'Ovi^ailog (Stud. 246). 
ivaXXaXiCeiv Id. 26 = ev - aXXrjX. (Stud. 255). De aliis 
magis minusve dubiis hoc loco taceamus. — 



s 

Praeterea ad nostram dialectum revocandae sunt glossae 
Hes. haece: 



1) Cf, cypr. ct^a^fj praeter n^a&ri = ayct&ri '•> ^^ labiaUsmo vid. p. 59. 
(a)7ittt^ayiaxct} praeter anai&ayiaxio =r vet. ano&vriox(a, ay^x^aiv praeter 
a&daaiv = vet. daaioy (xaQvoy), DucaDg. a- Saaia. ^x^^ ~ fiad^og. xqI' 
Xttqiv praeter yXi^aqiv^ vet. xqi&yi. fjtex^o *= fA£&v(Oy ngr. /bie&d) (rad. luaclh. 
Curt.. 244). OQvixa Carpasiotarum proprium (cf. cypr. rOrniphe, viculus 
in Messaria planitie situs, = Omithi in monilm. Cypr. med. aet. [anni 
1287] apud Mas Latrie 1. c. p. 673. item OQvitpes in Crusii Turcograecia 
p. 188) = oQvc&ttj calabr. dmitaSternatiaeusitatum, alabidrniBa(Morosil07). 

oTflxog = atrl&og. anaxl ,:gladiuB" solum diat. 264 iuxtn ana&lv, 
oalabr. spati et spasi, = anad-ri, alban. linattj ital. spada, russ. spata. — 

Item initio vocabulorum: x^P^-^ iuxta ^a^xo) = dantiOy rad. dhap. 
Curt. 466. /aA«o'<r«, ^^«i^crrwi':»'^), x^QQ^y X^^^y X^Q^ (calabr. ghorb Bovae, 
alibi torb servata dentali), al. = ^aXaaaai &avato(Oy &aQ^(Oy O-eXcj (cf. 
(pEX(o apud Theraeos, Ross. Insclr. I, 58 not.), &{€)(oq(o: cf. Sakell. s. vv. 
Ross. 1. 1. IV, 210, unde pendet Mullach. Gr. p. 89. 
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aoTa^ Sivdqa xoTtTOfisva xai avarixy^fieva rg 
^AcpQoivTjj, cSg IctoqbX NdaaavdQog^ nQog Talg elgoioig 
= riola^ siquidem Engel. I, 5 obsourum NdaaavdQog ex ^AXi- 
^aviQog corruptum atque ad Alexandrum rerum Cypriarum 
scriptorem referendum iure censet. Hoc saltem ad veri- 
tatem longe propius acoedit quam Schmidtii suspicio parum 
credibilis Mvaaiag, Ipsa de re videsis Engel. 11, 558. 
Gerhard 6r. Mythol. I p. 415 § 386. Neque tamen Engelio 
n, 559 not. 54 assentior, si etiam Hes. ^(^a (ifno ijwa)' ^ 
xedQog i\>vixwg Cypriorum esse putat, pro quo certe d(6a 
vel icia (v. Hes. icia' — dvaia iv KvnQcg) e dialecto ex- 
spectaremus. — Eiusdem stirpis est Aoo2 in nummo Cypr., 
vid. Luynes Numism. etc. p. 33 coU. Et. M. 117, 33. — 

Deinde e Cypria carminum Homeri editione B 99 gl. 
iQdTo&sv avsnavaavTo (cod. iQaTo^ev dvenavdadT»^ 
em. Musur.) fluxit pro iQi^Tvd^ev: de o = v vid. § 6. Elu- 
cet igitur ex hoc aliisque exemplis, quae procedente disserr 
tatione subnectemus, dialectum Cypriam in carminum illo- 
rum editionem irrepsisse, cf. Ameis de aeolismo Hom., HaL 
1865 p. 52. 

Neque magis dubito quin gl. 

afaX^^' (^iisur., cod. d^ax7.)' — , ol de ddidXetn- 
Tov indidem J 435 originem habeat pro d^rjxeg (Hes. 
d^rixeg' dttjvexeg, ddidXetnTov) i. e. d-Scrixeg, vid. Doeder- 
lein „de a intensivo", p. 7. Quam glossam integram cur 
Schmidtius e Diogeniano moverit, non video: comparandum 
dor. dxd, dx(o ex. gr. Erinna fr. 3, unde ngr. axfift) = ^xfift) 
Passov. Carm. pop. 103, 10 al. 

Huc etiam gl. ^aTeg' ^riTelg (em. Schmidt., cod. 
^riTsl^)) cum Schmidtio trahi possit: at tamen eodem iure 
Doriensibus assignari licet, quibus et ^aTeoi (ex. gr. Epi- 
charm. 127) vel ^aTevot) (Alcm. fr. 33, 8 Bgk.) et syllabae 
ultimae correptio (velut novig = noielg dor. teste ApoUo- 



1) Mullacli. Gramm. p. 256 cojiiciens t/nrug (infinitivus!)' ^r}T€ty 
mihi qnidem nuUo modo persuadet. 
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nio d. pronom. 119) in usu erat; cf. Hes. Sarev ^rjTetv, 
quod [Laconum vel] Boeotorum est (Ahr. I, 175. 11, 95)^), 
rad. dj§, Curt. 571. Contra nihil est ambigui quin gl. 

IffaTiv xQvq)a XaXovdav propter apocopen praepo- 
sitionis vno in Ino emollitae (of. Hes. IfiiTQabv vno^axtov 
nd(piot = vno-fiLTQaaov) Cypriorum sit pro vnoipfiTtv^ dor. 
vnofpaTtv, siquidem Schmidtius codiois scripturam mani- 
festo corruptam IfftvTav recte enucleavit: et haec quidem 
sententia veri est similior quam C. Schwenckii, qui in 
Mus. Ehen. I, 154 atftyya' Trpf xq, legendum esse nimis 
confidenter asseverat. — Denique gl. 

afiaQxov xad^aQov, — dQtiiif Cypria est pro ctjiaijx- 
Qov (cf. Hes. s. V., ubi codex (ffitxQov: emendavit postu- 
lante ordine Js. Voss.), rad. smak {(ifid(o, (ffirjxao. Fick. 415): 
de litterae caninae hyperthesi vid. cypr. aQnt^' etdog dxdv- 
^rig (Hes.) = vulg. dnQt^ (Et. M. 132, 53). xiQiona' o(SnQta 
= att. xiSQona, Itaque non intellego, qua de caussa utra- 
que glossa suspicionem Schmidtio moverit. 

Aliter contra video iudicare Curtium Etym. ed. IV 
p. 681 not., qui radicem sumit smar-d {afiSQ^vog^ mord- 
eo): neque tamen interpretamenti caussa {xad^aQov^ dQtfiv) 
admodum commendabile mihi videtur. Voc. ^QODTtxov au- 
tem, quod codex utramque inter expositionis vocem inter- 
positum praebet, per errorem huc irrepsit, cf. (SfirixQov 
xa&aQoVy dQifiv\ pertinet nisi quid me fallit, ad gl. pau- 
lum antecedentem CfidQdtxov CTQovd^iov, Huic glossae 
nondum quod sciam explicatae siquidem radicem illam 
afiaQ' d (v. Curt. 1. 1.) subiciamus, interpretamentum ctqov- 
iyiov pQODTtxov haud male convenit. — 



1) Schmidt. Delphicum, Iley. 1. 1. p. 37 Creticum esse duxit. 
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2.) A pro H in exttn Tocabulornm. 

Cyprios a doricum — aeolicum pro rj in terminatio- 
nibus quoque adhibuisse glossis iam supra enumeratis 
CL^aQiaTav == aSrjQidTi^v, paph. aodva = ^vrjXrj observa- 
vimus. Huc accedunt 

aXova' xT^Tio^, K. 

= hom. aXcoy, att- «Ao;^ i. e. aXoF-q. (Curt. 524); 
iota ut saepius dativo non est adscriptum, v. p. 74. — 

xaTiaTag' xa^aqov. naQa EvxXo^ (cod. f^ijAwr, quod 
^er maiusculas expressum ab EvxX(j^ non nimis recedit; 
•emend. Salmasius). Haeo glossa similia quidem verba Cy- 
priis peculiaria, velut Iv-xaTidTaov^ l^-ndTaov (Hesych.) 
in mentem revocat: qua de caussa Schmidt. hoc quoque 
loco xanaTag vel xanaTdwv ' xad^oQtov scribendum suspica- 
tur (cf. Bergk. tit. Arc. p. VII n. 11). Multo simplicius 
Ijiamenj quoniam mutatioriis illius ne minima quidem caussa 
Bxtat, cmn Gr. Wolffio Liter. Centralbl. 1857 p. 492 «men- 
daverim xan^ aTag, quod poetice pro xaO^aQov bene dicitur, 
;= atrjg j,propul a culpa". Similiter apud poetas habes 
jKtt' eXniSog „procul a spe'' (ApoU. Argon. 11, 863), dno 
yh)fiov eivat „odio esse" (Hom. A 562), alia vid. Schaefer. 
Mekt. crit. p. 51 sq. Nec non aliis praepositionibus ad- 
hibitis ap. Hes. reperitur nQog d-eov' to tvxov, iv ^vnoy ot 
^vnwvTeg. en* daq^aXovg' da(faXelg sim. Praepositio igitur 
jdno adverbii vicem sustinet eaque de caussa xdn^ dzag 
retracto accentu scribendum erit (vid. Hermann. ad Viger.^ 
p. 582. 749), quod ipsa codicis scriptura xdnaTag indicare 
videtur. 

De crasi et interpretandi ratione Hesychio collibita 
vid. xdXaog. xddaQxog (§ 2.). 

Quocum ex hodierno sermone. comparatur alban. na 
„sine" (= dnoy sct. apa) et adverbium et praepositio, quae 
pariter ac ngr. dno (MuUach. Gramm. p. 377) cum accu- 
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sativo^) coniungi solet (vid. Hahn. 1. c. 11, 98. Camarda 
I, 320), velut na hiaae „infidu8" = anb 7tl(fT€(og {aniaToc). 
7ia xoxf „intempestivu8" = ano xaiqov (axaiQog). na novve 
^,otiosus" = anb novov (anovog)^ sim. — 

Deinde idem a originarium pro rj ministrant gl. axv6d' 
axicL Evxlog et ^vdd' ^od ^ ^oid^ de quibus vid. §. 12, 

xoQ^a' xaQdCa IIdg)toc, ion. xa^ditjf poet. xQaicrj. 
De pro a vid. §. 5. — 

CTQond' aarQanri, Jldtpioc. 

Cod. aTQoniq, sed coU. paph. aodva, xoQ^a cum Bergk. tit. 
Arc. p. Xm corrigendum OTQond, Cf. cret. aTQ0(fd (Hes.) ; 
praetera Hes. avoQitdv (cod. aTOQTiav, em. Albertus) eadem 
notione, quod cum paph. aTQond arcte cohaeret et coU. 
arcad. daQ^iialg (tit. Tegeat. v. 23. 30. vid. Michaelis in 
Jahn. Jahrbb. vol. 83 p. 590) = SQaxfiaTg fortasse Arca- 
dibus vindicandum est. Aliter Thesaurus I, 2261 D aTOQ- 
ndv formam adnotat Aeolicam. Eosdem autem Paphios 
^t aTQond et aTOQnd dixisse, ut Bergkio p. XIV videtur, 
haud facile crediderim. — 

Pari modo a antiquum in substantivis fivd^a^ oXna 
al. habes, quae e generis enallage (v. p. 23) pro iiv^og^ oX^og 
originem habent. Huc accedunt glossae nonnuUae, ubi 
dialectum quidem non apposuit Hesychius, quas tamen 
Cypriis assignandas esse veri species est satis magna: sic 

fioQfia^' fivQfirjSf vid. p. 55. -r- ' 

vdd^Qa^' vdQd^rj'^ = dor. vdQ&a'§ (Theognost p-14, 18. 
liob. Path. El. I, 506): quae forma siquidem Eick. 109 
coll. sct. nada, nala formam indogerm. esse nadhra iure 
statuit, primigenia est, unde vulg. vdQd^rj^ fluxit. Quam 



1) Nusquam quatitum scio nisi in Cypriorum et Parioruni dialectis 
ano interdum cum genetivo vetere more construitur , ex. c. cypr. anh 
XovtQov Xovfzevriy ^fffj,. 2, 50 sqq. par. ano xaivovQfi^g „denuo'S al. 
Protodic. p. 11 sq. Sakell. atX. vg , Contra in describendis rebus histo- 
ricis constat omnes Graecos recentiores genetivum adhibere, ex. c „1460 
ano XQtotov^''. — 
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recte autem Cypriis glossam vindicemus, ex hodierno dva- 
i>^riKa {& est protheticum, v. p. 26) apparet, quod per ean- 
dem metathesin dictum usque ad hoc tempus Cypriis in 
usu remansit: contra aQdrjxag in Paro insula (Protodic* 
p. 14), cret. aQTcxag Spratt 1. c. I, 367. Pro avad^Qi^xa Sa- 
iellarios etiam a-vadgi^xa (J e ^ emollitum, cf. 6qoviv 
^(ffi. 6, 56. 16, 91 praeter ^qovcv 11, 63. 25. 128. a(f^a>- 
TTog praeter a[v]0^Q(o7i:og) et avayQi^xa^) e dialecto Carpasio- 
tarum aquilonarem Cypri insulae regionem incolentium 
suppeditat. — 

Sequuntur gl. xvj^j^a' norriQiov^ quae Amathusiorum 
esse videtur, = xvfi^rj, paph. xvfifia, cf. p. 58. — 

tTTa = (y^TTij, 

yBara' dToXri i. e. Fsg-irj (Lob. Parall. \ 

p. 430) l vid. infra 

xaivCra' aSeXcprj i. e. xaat-yvqTrj J 

Postremo e tituUs Cyprils huc pertinet: 

KQrjra^ Ysverag, AayBiSag C. I. Gr. no. 2613 = KQT^rrj^ 
Ysverrig, Aayidrjg, 

0tXav Trjv yi;va?xa Eoss. no. 12, 4. Sakell. p. 67, 
no. d\ Tsav epigr. Salam. Philol. XXVI, 445 v. 1; 

olxTQOTaxaVy yerer^j ibid. v. 2. 6. — E tabula Idalia 
Doricae articuli formae: a nroXig Id. 2. 4. 7. 15. 16. 27. 
Tdg Bil. 3. Id* 20 saep. = Tfjg (cf. Gomperz. 1. 1. no. 3. 6. 
Stud. Vn, 259—261). t^ Id. 3. G. 8. 24 saep. TqSs ibid. 24. 
Tav id. 1. 20. 27. — Deinde Tdg Favdaaag saep., cf. Stud. 
259 sqq. "AMvag, "A^dvav Id. 20. 27. evxwAag Bil. 3; 
elxmXd tit. Id. VII, 2. fidxq^ (?) Id. 3. ti;/? Bil. 4 saep. 



1) De (T in y transitu cf. ncypr. ayqa-^xtv „fusus" praeter aSqayxiv 
= ngr. adQa)(xt^ zacon. aiqxB (Devill. 37), vet. azqaxios. — ayoiv iuxta 
n^Qiv (v. Sak. 225) a vet. a^Qog, yQOovo) „sudare** = ngr. (t)dQ(av(o, vet. 
t&Qoo), xaQyia s. xaQxLa = xaQdtaj pro quo etiam cypr. xuQTla, 'q)xia 
„aures" praeter '^tia = ngr. avxia, — Deinde yto) praeter ^tdS, dtxtco = 
xftMw- velut yog fiov i. e. &6g ^ot, yvctg aau, 28, 4 = ^vatg. yiSfia 
„domu8" (fitrr. 260. 266 et Mfxa alviyfi» II. yovXeia, etiam ovXsia qafx. 
28, 2 = vet. dovXeia, praeter verbum dovXe^SxcD, 
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(vid. Stud. 239). ^YMrif tit. Br. Mus. v. 1, saep. (Stud. 
258. 260 sq.). — 



Ex his omnibus satis superque elucet Cyprios anti- 
quum a et intermedium et finale retinuisse. Sed restant 
glossae perpaucae, quae regulam illam labefaotant: quarum 
aliae suspicionem movent gravissimam, aliis in Cypriorum 
quoque dialecto eandem dicendi inconstantiam agnoscere 
cogimur, quae ex aliis dialectis memoriae proditur. 

Sicetiam in novicio Cypriorum sermone interaetij 
fluctuant: dorico enim modo auditur ex. gr. tj ayxciva „ulna", 
vet. ayxcJv, ayxoCvyi, 

a^Cva = vet. a^a s. aZri (grammat.). a^SQtva = vet. 
a^eqCvri (Opp. Hal. 1, 107). ^ovtpa^ vet. ry^ (rad. vabh 
Curt. 278). ^svXa^ vet. ^BvyXri, xCxXa^ vet. xC%Xri (Hes. ?xA«). 
naanaXa, vet. nadnaXr^ (item ngr. na(fndXri, velut Passov. 
463, 43). diJbCXa „acu8", vet. (ffiCXrj. xaTat- xoQcova^ vet. xo- 
Qcivrj, Xovfidva „phaselus" (p. 76)., ^iSQCxa, vet. fivQCxrj. 
Item 6 ^axavagy v. Kind. Zt. XV, 186. 

Nec non mediis in vocabulis a pro tj reperitur, velut 
StxdXtv i. e. it- xdXtov = vet. SC-xriXov, cf. dor. xaXalg 
Ahr. n, 144. ^aqovxtovfxat „ruminare", quod pronuntiant 
(jtaQovratoviiat (p. 26 not. 2), = vet. fjtijQvxdofjtat, dor. iiaqv- 
xdofiat. fjtavd (Passov. 395, 8. 10) iuxta firjvd in carmine 
simillimo ap. Sakell. no. 9, 8. 10. — 

At contra rj usurpatur cum in terminationibus et suf- 
fixis tum in stirpe: sic 

oyvij, vet. axva, ion. axvTj. a^dxrj^ cf. vet. afidxtov Sakell. 
p. 222. yoCdTrj („to fiiqog tov oQVtd^wvog, onov yswwatv 
al oQvt^eg^*^ Sakell.) = vet. xoC-rrj, cf. cret. xoiTrj „hen- 
coop" Spratt. 1. c. I, 372. dofJtrj (p. 49). dovxdvrj, vet. 
Tvxdvrj (v. Lobeck. Proll. 178 n. 14). eVfp^, vet. hsQa, 
vid. Sakell. s. v. xXCvrj. xoCti^, sed xoC^a teste Sakell. 308 
apud Cytherios. xoQrj. xvfinri praeter xovnna (p. 58). x(6nrj 

3 
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„rutabiilum". ^owrij, ngr. fxmrj, quo de cf. Cor. "At. I, 45. 
aTirj, vet. (fziyTj, Item fiir^ilg „parvu8" (v. infra), o ctqs- 
q)Trjg. yaXsvTriQW „mulctra" opp. dQoycdQiv ^ hoc est ngr. 
liQtaTTiQi,. Denique TarifiivCa i. e. xrjfiLvia ■= vet. xaiiivCaj 
iuxta x&iiLvog ^afji. 15, 63. 79. xafiCviv SC<fT. 62. nrpnfCvy 
vet. nrjvCov, dor. navCoVy ngr. ttcipv*, praeter quod etiam 
naviCfo, navvCv hodie auditur, v. Sakell. s. v. — fjiavtjxog 
i. e. vulg. fxova%6g (vid. p. 40.), pro quo semel fiav&xov 
legitur apud Sakell. ^Cfi. 14, 21 (jiovaxo Pass. 401, 20). — 
Eadem inconstantia in dialecto Zaconum comparet, 
vid. Devill. p. 90. 

§ 2. J pro E. 

xanca' tck axoQoSa. KsQVvlTaL.^) 

= lat. caepa (cepa), alban. xins (Hahn. jqine): rad. 
xan, unde lat. cap-ut, sct. kapalas, gr. xeg^aXri originem 
ducunt. Denotat igitur proprie porrum „capitatum". Cf. 
Hes. xs^Xrp^ri ' ij oQCyavog „species origani capitata" (Salmas. 
Exercc. Plin. p. 914 F) a poet. xi^Xri, Hes. xefiaXri. Vid. 
Lob. Proll. p. 91, 15. 218, 32. Curt. Etym.* p. 148. — 

fjLvaaCov fiSTQov tv dvfxidvfivov Hes. dialecto non 
indicata: hanc tamen mensurae significationem Cypriorum 
fuisse docent Etym. Gud. 396, 10. Epiphan. de mens. et 
pond. n p. 178B, ubi forma fivaaCg traditur: fivaaCov ig-i- 
tur formationem praebet deminutivam. Radix est mH nMie- 
tiri" in ma-n aucta (cf. men-sura Curt. ^ 306), quam Cy^^rii 
per nasalis transpositionem in fiva immutabant. Itaque si 
vere conieci, Cyprios observamus vocalem primariam a 
conservasse: item alban. fiace s. fiaTS^), cf. sct. mSrtram, 



1) Cod. KsQvy^rac: inter varias huias ethnici formas, quae tni' 
duntur, forsan Keqvvlxai teste Diodoro 19, 59 (cf. Wesseling. ad. 1. 1.) 
praeferendum est. Contra formae Ka^veia et Ke^ovlzaiy quae praeter 
alias (Engel. 1, 81) apud scriptores leguntur, ipsi Cyprioltam dialecto deberi 
yidentur, vid. §. 6. — 

^) neocret. f^ov^ov^i, v. Spratt. I, 881. 
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fortasse etiam fiaTiov Schol. Ar. Nub. 451 et Hes. (lazCov 
t6 (xlxqov xal oXiyov. Sine dubio autem fivatrlg proprie in- 
strumentum quo quippiam metimur, in universum deno- 
tabat, quod Cyprii in certam illam duorum medimnum 
mensuram transtulerunt. Epiphanium contra putaniem 
fivaoig e Romano medium esse deductum, quem errorem 
permirum iam Pettavius ad 1. 1. p^ 423 refutavit, nemo 
certe erit quin exsibilet atque explodat. — 

Deinde verbum (iByaiqm Salaminiis Cypriis peculiare 
tradit Schol. Hom. N 563: cohaeret cum fieyag, *fi€yaQo 
= fieyaXo, cf. Buttmann. Lexil. I, 258. Curt. 509. Hesy- 
chius hanc quoque glossam enumerans dialectum non appo- 
suit idque cum verbum fxeYaiQBtv omnium &raecorum fue- 
rit, suo credo iure: iam vero sequitur gl. fAaYaiQW 
(pd^ovcoy quae hoc quidem loco ordinem foede laedit, ipsa 
tamen per se, cum a principale (cf. mag- nus Curt. 306) 
superstes sit, ne minimum quidem habet dubitationis. Ita- 
que fallitur Musurus, qui ut ordinem in integrum restituat, 
correxit (leyaiQOi): potius glossa illa perantiqua cum ante- 
cedente quam arctissime copulanda atque dialecto fortasse 
Salaminiorum, quos vetusti a pro e tenaces fuisse statim 
demonstrabimus, vindicanda est. Scribendum igitur censeo 

IxByaiQBiv ' (pd^ovBlv, C^^kovv. (fTBQiaxBiv fiayaiQO) • q^d^ovw, 

quae lacuna, si scholiastae testimonio nixus glossam Sala- 
miniorum esse vere suspicor, explenda est 2aXafiivcot de. — 

His ipsis Hesychius tribuit 

xaSafiog' TVffXog. 2aXafiiviot (cod. mendose aaXa- 

fiLVoi^ em. Musur.). Schmidtius coU. Bekkeri Anecd. III 

p. 1095 aXaog' Tvcp^tg, quod Cyprium ibi perhibetur, et 

Hes. xakaog' TV(pX6g, quod Gr. Dindorf. in Thes. IV, 868 C 

et Meinek. Philol. III, 321 ex Hom. d- 195 pro codicis 

scriptura xaXaog restituerunt, nostram quoque glossam ex 

schol. Hom. fluxisse suspicatur et hoc quoque loco xaXaog 

scribendum putat. Sed iure miretur quispiam, cur eadem 

glossa, quae ordini hoc loco summo opere refragaretur, 

bis ab Hesychio allata atque vox omnibus communis in- 

3* 
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primis Salaminiis assignata sit. Itaque puto xaXaog qui- 
dem ex Homero (^ 195) originem habere, in xaSafiog antem 
dialecti Salaminiae latere proprietatem, quae ad Cypriam 
Hom. editionem ntrum referenda sit neone, in nostra quae- 
stione ad linguam tendente non magni est momenti. Jam 
Sakellarios coll. aeol. Savelv xoifiaa^ai sim. oodicis scrip- 
turam ita defendere conatur, ut xdSafiog pro *xaTa-iaV'Og 
cum notione xazaxoi^ficofxevog dictum sit: quae sententia 
mihi quidem neque apta neque ulla ex parte credibilis 
videtur. Imo vero xadafxog corruptum est atque ex ordine 
corrigendum xadaqxog iservato a vestuto = vulg. adsQxTog 
vel adBQxrig sententia activa (cf. Hes. aisQxrig' ov ^Xemov). 
Eadicis dark, unde deflexum est, a primitivum in sct. da- 
darg-a, gr. dQdx(av, Hes. adQaxrig' TvyAiJ. xal aS€Qxr>g, simi- 
liter €v6aQxiqg conspicitur. Indidem ngr. SQaydTTjg „cu8tos" 
(Pass. 624, 13. cf. Ducang. s. v.) puUulavit, zacon. SeQydra^), 
quod ex *6Qax- arrig emollitum perinde dicitur ac vet. 
ovQog a rad. Foq, (Sxonog a rad. axen, hodiernum ^Xentog 
et fiXendroQag apud Cyprios et Cretes, quorum in dialec- 
tis onmino ^Xineiv eadem sententia usurpari solet, qua 
(pvXdxTeLV (velut fiXenecv ra nQ6[^]aTa, cf. Myrianth. Philist. 
ni p. 437. Sakell. 254). — 

Ipsum salam. xadaQxog, quod scribendum coniecimus, 
e dialecto rectissime se habet pro ddeQxrog, quam consonan- 
tium iuncturam Cyprii repudiabant, v. Hes. xoLxxeivar xa- 
Taxoxfjac 11, = xaT^a)- xTeZvat. Ceterum notandum crasis 
vulgaris exemplum, quocum e novicia dialecto comparatur 
T&CTQa, TaXXa sim., vid. Sakell. (SeX. vcT. 

Non autem est cur de explicandi ratione Hesychio 
perfamiliari, quam iam supra s. xdn* aTag tetigimus, plu- 
ribus dicam : saepissime enim Hesychius nihil nisi glossam 
explicatione dignam interpretatur neglectis voculis ei ad- 
ditis, cf. xdatdXfOTog (em. Meinek. Philol. XII, 613. eod. 
xaaCaXTog)' %a>Qig aidXov, xaTiva^e' naQiaeiae, xit/rn' xaxo- 



1) Cf. hibern. vet. dercaid „watchmui'S Windisch. Zt. XXI, 425. 
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Tiot^ (v. Lobeok. Path. El. I, 108). Similia sub av S" a 
p. 21 oommemoravimus. — 

In novioia dialecto a pro vulg. e saepius oocurrit: 
sic adnotatione maxime digna est praepositio av pro iv, 
quam veteres Cyprii in tv extenuare solebant: velut ay^^' 
Xiw = eyxaXiw (cypr. vet. Ivxahffiw)^ alb. Byyaliiss. Quae 
forma satis mirabilis sanscritum an- tar, osc.-umbr. an- ter 
in mentem revocat. Item ad^dvfiovficu per assimulationem, 
vet. evdvfiovfiaL (ex. gr. a&^vfxaaai Sakell. ^afi. 7, 7, contra 
evdvfiaaat Pass. 403, 7 dialecti non habita ratione iustis- 
sima). Prorsus eodem modo in Ehodiorum dialecto Cypriis 
simillima ayxo^g^t = ByxoXniov (Zt. XV, 147); calabr. an- 
tropi (item cypr. avTQonri^ cf. ^Cfx, 11,64. iiar, 96. alvCyfi. 2) 
= ivTQonrj; antara = evrsQa (Morosi p. 97), quod sct. 
antara ad amussim respondet. Idem fere in cypr. arre- 
go(f^£XTrjg „cingulus" i. e. ivT€Qoaq)ixTrjg habes. Item in 
lingua communi avtCQOv, anavTVxalvco^ avTdfia i. e. iv t(^) 
afia „una" Ducang. Cor. ^At, II, 124. Pass. 480, 10. ayyovi 
„nepos" (Pass. 214, 4) iuxta iyyovi^ al. Praeterea autem 
C^rpriis etiam iv in usu est, velut ivTvvw, vet. ivivw. iyxag- 
6iax6g a vet. iyxaqSvog: contra zacon. oyytovfia = vet. 
BvSvfia (Devill. p. 59. Deffiaer. Stud. IV, 299.). 

Eadem antiquitatis vestigia praepositio cypr. af = i^ 
indicat (cf. ass sive as in Hibernorum veterum lingua, 
Zeuss. Gramm. Celt.*- p. 632 sq.), velut aJa/TTra = E^ag)va 
(e^atpva solum in carmine Sakellarii no. 25, 36), alban. 
a^dcpva sive ^aq>vi per aphaeresin (cf. Hes. acpvao^ vulg. 
i^aiq)vrjg i. e. ej- ay- tvrjg cum epenthesi); item a^aipva in 
Syra insula iuxta 6Sa(q>)va, vid. Jean Pio 1. 1. p. 7. 22. — 
Deinde cypr. a^dyxmva^ ngr. i^dyxwva (Sakell. 237), cf. 
vet. i^ayxojviCofJiat. — a^xoXia „elix" per litterarum x^ 
transpositionem hodiemo sermoni in universum peouliarem 
(v. Cor. ''At, I, 165) == *dx'^oXta, ix-fioXia, cf. Hes. ixfio- 
Xdg' yrj xwcrTiJ. Item calabr. afs- adref6 = i^adeX(p6g^ al. 
Morosi p. 97. E lingua communi conferendum ayvavTia „exad- 
versum" i. e. ix ^vavTia^ i^ ivavTiag (Ducang. s. v. Passov. Ind.). 
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Quibus addam cypr. ^e^xctXdTifjg (j^evyalaTrjg in med. 
Graec. , v. Ducang.) = vet. qsvy- ek&rrjg. Xafii^iv (i. e. 
Xafisiy cov) = vet. Xifitjg. Xaxdvtj^ vet. Xexdvri, lat. lanx 
(cf. Curt. 156). aQtordco, pariter in Syra insula et Calabria 
aroto (Bovae, ZoUini; alibi roto per aphaeresin) = eQ<oTM. 
xaTayyid^<a „ordinare, in ordinem digerere res", quod vet. 
*xar- €yY^(o respondere videtur, cf.: gyxov, cret. ay%C^at' 
eyyi(fat^) Hes., ay%ov(iat' eyyiCovtfcu Cyrill. 171; ngr. ayYi- 
^etv cum peculiari tangendi significatu (Ducang.): contra 
alban. eyydae, naQnaTw eliso t aeolico more = neQtnttuco, 
praeter quod etiam TregtTtoiovfiat al. intacta praepositione : 
item calabr. (Bovae) parpat6, quacum praepositionis forma 
vetustissima cf. sct. pari, eleum nd^ nokefxco Corp. Inscr. 
Gr. no. 11 = neQt noXfyiov; in lingua vulgari etiam noQ- 
naTM (v. Ducang.) , locr. - epir. neQ^aTw emoUita labiali 
(Chalkiopul. Stud. V, 344), sed etiam epir. naTQaxi^Xt = 
neQtTQa%riXtov, — Deinde cypr. ^dddca Carpasiotarum pro- 
prium = ^eaaco s. ^e^co^ quod reliquis Cypriis in usu est 
(rad. vrag Curt. 171); cret. ^darfco vid. Spratt. I, 376. — 

(Srayycivo) ,.fores praecludere" per rhinismum a rad. 
stag, sct. sthag (v. Curt. 175 sq. Pick. 209), praeterea 
etiam (rTe[y]d^co. 

Quocum ex aliis dialectis hoc loco ne longi simus 
sufficit contulisse zacon. TQd^ov = tq^co, dor. rpaxw (Ahr. 
117); contra cypr. TQe%d(a. 

zac. SQdnave, sed cypr. dQendvtv = dQenavov, rad. 
drak Curt. 449. — vulg. aQydTrig, alban. aQfdTe, nec non 
valach. argat (v. Diez. Gr. I, 92) = vet. eQydTrjg, vid. 
p. 49 not. lesb. ^aQfit^co „fascinare", ^dQfitafia „fascinatio" 
(Kind. Zt. X, 191) a vet. ^eXyco, rad. dharg Fick. 99. — 



1) In dialecto Cretica a principale pro b saepissime servatnm est: 
vi4. Helbig. Qnaestt. (Plav. 1878) p. 24. Kleemann. 1. c. p. 10. — 
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§ 3. ^ pro O. 

^ originarium, quod Cyprii, inprimis Paphii, ante lit- 
teram caninam in o obscurarunt, in glossis Hes. perpauois 
pro vulg. conspicitur his: 

xaXi&ia' svTBQa. K. coU. vulg. xokaisg^ rad. xaq^ 
cf. xoQ' rfij, lat. hira Curt. 191.^) xaXCdva autem formatio 
est deminutiva, quacum cf. vet. x^^^^^^'^ ^ X^^^?- De spi- 
ritu aspiratae gutturali detracto cf, infra. Apparet igitur 
a principale, quod aliae Graecorum gentes ante g (cf. 
XoqSi^) et X (cf. x^^^^^S' Hes. xoXov — ro svtsqov, vid. 
Aristoph. Eqq, 455) in o immutarunt, Cyprios ante X ser- 
vasse. Similem formam certe antiquissimam Hesychius 
tradidit YaXXta' evTSQa (cf. lat. hillae), cuius de origina- 
tione haud prohabiliter iudicat Loheck. Parall. 95; item 
XttXddeg' to. BVTSQa et xaAarfo^* — s^evTCQog, quae vocalem 
primariam e dialecto nescio^ qua servarunt: quas cur 
Schmidtius e Diog^niano moverit, equidem non video. — 

De glossa cypria igitur, cuius analogias ex hodierno 
sermone paulo post suhtexemus, nihil est duhii neque ooniec- 
turae, velut xaXtv6iva (a xaXiv8(o\ quod Meinekius suasit, 
necessariae sunt. —- 

xaxCXa' avd^rj. K. 

Sohmidt. Is. Vossium secutus scrihendum censet xdX- 
Xctt: quod si prohahile esset, miraremur cur Hesychius 
vocahulum vulgari sermoni eadem significatione usitatissi- 
mum solis Cypriis adscripsisset. Itaque potius xdxXa ex 
ordine corrigendum est = xdXxat^ quo Cyprii flores pur- 
purei procul duhio coloris denotahant: de generis enallage 
cf. Hes. aQfxvXa' vnodrifxa^a K. = aQ^vXat. snt^a' oQvsa 
K. = (fnt^at, sim. Jam vero coll. vulg. xoxXog derivatis- 
que, lat. cochlea, quas voces Curtius p. 145 graecis xoyx-og. 



^) Eadem radix alban. I^oqqc y,mte8tina'' inest, quod per assimulatio- 
nem progressivam ad litoanum 2ama proxime accedit, vid. Camarda I 
p. 120 not. 148. 
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xoyx-«5^^> l3,t. conch-a suo iure comparat, nostrum xdx^ct 
originariam a vocalem (cf. sct. gankha-s) servavit et sum- 
mam antiquitatem prodere videtur, cf. Lob. Proll. p. 4 n. 1. 
P^th. El. I, 506. Pormae xdlxi^, xaXxaivfo {xoXxog pro 
vulg. xoxXog rarissime posterioribus demum temporibus in 
Anthologia occurrit atque in. dubium iure vocatur) per 
liquidae transmutationem dictae illis sine dubio cognatae 
sunt. Itaque hoc stemma proponi lioet: 

cypr. xdx-Xa sct. Qankha-s 

att. xdX'XCtv 

x6x'Xog xoyx-og 

lat. coch-lea lat. conch-a. 

Cf. zacon. xovxeXe i. e. xox-vXog = vet. xoyxvXog ( — lov); 
cypr. x^X^^^^^ „calculus" (Sakell. 422) = vet. xoxXa^^ 

xdxXrit — 

Eandem vocalem prim^riam paph. Cdfiarog et fa- 
(xaTog' nCva^ ix^^Qog coll. vulg. ^wfiog i. e. ^oF-fiog 
inesse infra copiosius disseremus. — 

Item ex. gr. cret. avacQov, SvaQ (Hes.) = ovsiqov^ ovag^ 
quocum alban. avsQ (Camarda I, 38) plane congruit; vel 
QffsXfxa (• To xdXXwTQov Hes.) = SipeXiia al. vid. Schmidt. 
Zt. XII, 2J3. Helbig. Quaestt. 24. 

E recentiore Cypriorum dialecto in proniptu mihi 
est ayyavC^oa „rudere", rad. ank (Pick. 337), unde veteres 
formarunt lyx — dofxai. fiavrjxog „solus", calabr. maneh6 
et manih6 (Morosi 98) = fjiovaxog, quod alibi plerumque 
usurpatur, locr. fjiavaxog: contra fiovdxo semel in carmine 
cypr. apud Passov. 401, 20; fiovd%a ap. Sakell. gCjt*. 26, 167 
legitur. — Quin etiam ante q vocalis primigenia hodie ser- 
vari solet, velut aQfiaxoQog „8altatio" coU. \Qt, oQfiog 
(Lucian. d. saltati c. 12), rad. svar. dQtatovfiat „saltare" 
= vet. oQxovfiat; item aQxrjovfiao in Paro insula (Protodic. 
p. 16), rad- argh Pick. 15. cypr. aQtpave^xoo „orbare" (cf. 
Sakell. ^(ffi. 14, 14; 25.), pro quo formae per o vulgares 
in eodem carmine ap. Pass. 401, 13; 24 nec non Sakell, 



j 
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ibid. 22, 18 deprehendnntur , = vet. oQfpavevu), rad. arBh 
Cnrt. 277.1) — 

% 4. A pro r. 

Hes. aQficiat og- (fnaiffiog. K, 

ad verbnm trvQco referendnm mihi videtnr ita, nt ag- 
fiwa^og vel potins ag-fiwarog (§ 30) adhibita pecnliari Cy- 
priomm terminatione idem sit qnod iSVQ-fiog: radix statnenda 
«t tsFoQ cnm significatn trahendi (Hes. hvqwv Bht(ov\ 
nnde cypr. qq i. e. <saQ et vnlg. tSvQw (neocypr. aovQcivw 
inxta (fVQWj Myrianth. Philist. IV, 436) nata snnt. Eadem 
radix in (fFsQ emoUita voc. bqvw = ^tfFsQ-vw inest, cf. 
alban. niQfiB „filnm tortnm^^ (Camard. I, 159), etiam ^§aQ 
i. e. KsFaQ = tsvQw^ cf. Hahn. lex. s. v. 

Aliter Sakellarios glossam nostram e compositione 
verbomm aQw et fivg {aQ-fiv-aToc) illnstrare stndet, qnae 
sententia, nt de notione taceamns, propter ipsam coagmen- 
tationis speciem et v litterae in w immntationem a dia- 
lecto nostra prorsns alienam (§ 7) pamm habet probabili- 
tatis, imo vero ad nihilnm aperte recidit. — 

Jam vero qnod ad vocalinm permntationem attinet, 
similiter apud Hes. habes ^vXXCg et d^aXXcg, etiam d^dl- 
Xixa: rad. ^aX Cnrt. 452. ayaQQic' a^QotfSig et ayvQig' tfvv- 
odog^ (SwaywfT, Praeterea cf. iSnaQxov „sporta" et tsnv- 
Qig^ rad. anaQ. xaXivSew et xvXi/viio), rad. xaX. (SaXntyl^ et 
(fvQiy^^ rad. svar „8onare". boeot. ^avd = att. ywri i. e. 
yFava, cf. Cnrt. 666 sqq. Einsdem affectionis analogiae 
in lingna Albanorum obviam finnt, nnde exempla congessit 
Camarda I, 39 sq., item in novicia Cypriornm dia- 
lecto avaipavrdQifig = vet. av-v^avrrjg ab vipaCvw deflexnm, 
rad. vabh. <sxdfifiav „spnma saponis", qnod Sakell. p. 385 
mirabilem in modnm a rad. xv (, unde xvfia^ xolXog, xav- 



1) At contra Hlban. fict^e^ (tosc.) vel ^Qffi^v (j&^-) digainma inv 
tiale indicant, t. Camarda I, 38. 91. 
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Xog^ quae vocc. quo pacto cum spumae notione conectenda 
sint, haud facile perspioio) per <r initiale amplificata deri- 
vat: imo cypr. (fxdfifiav cum germ. sMmi, nostro schaum, 
alban. dxovfis (cf. ital. schiuma et scuma, hispan. escuma: 
Diez. Worterb. d. Rom. Spr.^ I, 371), fortassis etiam cum 
lat. spiima (v. Kuhn. Zt. IV, 35. Curt. 463) arctissime 
cohaerere (indogerm. spaima Pick. 415) et a antiquitus 
esse servatum, quis est qui negaverit? Cf. Liebrecht in 
Gott. gel. Anz. 1869 n. 40 p. 1589. 

Deinde fSagxa^ vet. ca^J, praeter (Svqx& aeolico more 
(Ahr. 78) = vet. (fagxd^co, 

ndx^aXog „homo pustulosus", quod lat. pustula, gr. 
g)V(faXig (rad. pu Curt. 463) respondere videtur. 

Item trapez. ^aydrriq (Kind. Zt. XI, 125) = ^vydrriq^ 
quod apud Zacones e solita ^ in tr conversione sonat 
(fv{y)dTri\ epir. dvyov (?). — 

Denique in recentiore Cypriorum dialecto a interdum 
pro vulg. L vocalium moUium altera superest, cuius affec- 
tionis exempla producam haece: 

ayvdQtv „vestigium", vulg. axvdQt (Pass. Ind.) = vet. 
l%vog, rad. F\k (Curt. 130), et axavsrov iuxta txaverov = 
vet. Ixavov (Curt. 132). Huius a primitivi vestigia in lin- 
gua vetere atque cognatis penitus desiderantur. Contra 
etiam amiaQog „equus" hodie in usu est, quod coU. sct. 
agva-s, zendico agpa-s, lituano aszva (Curt. 421) vocalem 
originariam servasse videtur: sic etiam cret. Apokorona 
= vet. ^InnoxoQ(6viov (v. Spratt. I, 362); contra cret. vet. 
vnnog = Innog, v. Voretzsch. 1. c. p. 27. Quocum cf. 
alban. (txd^B „acervus" = vet. (trtpdg a rad. stambh 
(Curt. 200)^); vel dvsfJiCx (gegice) = lat. inimicus salvo 
praefixo ar, quod in linguis sanscrita, zendica, hibemica 
vet., graeca, dialectis osca et umbrica (v. Curt. 286) pro- 
stat. Cf. Camarda I, 38. — 



1) Cf. sct. 8tamb-as ^acenrus^S Grassmann. Zt. XII, 94. 
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n.) o. 

§ 5. O pro A, 

A originarium oum littera canina coniunctum in dia- 
lectis Lesbia, Thessalica, Arcadica, etiam Dorica in o ofFus- 
catur, cf. lesb. (fTgoTog, (tTQOTayoc, e^d^oQd-ai; Hes. dofAOQ- 
Ttg' ywri = d&iiaq. fjiOQvdfievog' fjtaxofJievog = fiaqvafiBvog^ 
quae glossae Aeolibus sine cunctatione imputandae sunt. 
thessal. xoQvotp^ aeol. nogvoip = vulg. naQvoifj. arcad. 
etp^oQxcig (v. Ahr. I, 76 sq. 220. H, 120. 582. Wald. 
Additam. p. 16. Gelbke Stud. 11, 15. Meister ibid. IV, 
373 sq.) Eadem haec obscuratio aut praecedente aut se- 
quente q Cypriis, inprimis Paphiis intimis Arcadum cogna- 
tis in consuetudine fiiit : quibus Hes. adscribit 

evTQoaaen^ar entaTQiifea^ai, 11. (cod. enatftotf^ 
em. Salmas.). Schmidtius conferendum iubet Hes. entTQva- 
(Teiv entfietvov. u^dkayveg, quod cum hanc glossam corruptissi- 
mam aptaeque sententiae expertem esse primo statim obtutu 
appareat, concedi nuUo modo potest. Potius ev- TQotftfea^at a 
vulg. TaQdaaoD, att. ^Qdaato propagatum mihi videtur, coU. 
Plut. Arat. c. 10 ev-TdQaxrog opp. Hes. a-d^Qaxrog' aTdQax- 
Tog. Quod voc. entaTQifpea^at apte explicatur, cf. Hes. 
entaTQi<pofiai' nkavcofiat. (pQovTtda notovfxat. De t pri- 
mario, quod saepenumero Cyprii retinuerunt (rad. r^ax), 
vid. infra. Item alban. TQa^oty „perturbare" (ngr. Ta^cffft)), 
unde TQoCtfi „tumultus". — Ceterum Curtius Etym. ed. IV 
p. 462 glossam nostram cum lat. torqueo, gr. TQinco (rad. 
trak, cf. ngr. TQdx-og „funis" Pass. 14, 8) cohaerere censet, 
simUiter SakeUar. s. v. — 

xoQ^a' xaQSCa. U. 

Cod. xoQ^ta, quod cum Cyprios St vel ij in f mutasse 
multis analogiis coarguatur, cum G. Dindorf. Thes.TV, 
962 B conigendum est xoQ^a. Eespondet autem vulg. 
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xaQdCa^ aeol. x&Q^a (Et. M. 407, 21)'), quam formam Gr. 
Dindorf (Thes. 11, 1106 D) tribus Aeschyli loois: Sept. c. 
Theb. 288. Suppl. 72. 799 reotissime restituit, goth. hairto, 
lat. oor[d], vid. Lob. ProU. 295 n. 7. In novicia dialecto 
praeter xaQrCa (= xaQiCa e solita dicendi ratione) etiam 
xaQyla s. xaQxla (p. 32 not.) auditur servato a principali : con- 
tra alban. x^Qii-a cum notione umbilici (Gamard. I, 55). — 

ifTQOTtd' atfTQam^. U, (de terminatione v. p. 31) = 
a-iJTQanri^ pro quo poetis aT-s-Qonti^ vulgo a-aT-B-QOTtii 
per anaptyxin in usu est: a autem radicis star, stra 
(v. Curt. 195)*) patet apud Paphios perinde atque in cret. 
(fTQOfpd (Hes.) et vulg. (a)aT€Qom^ in fuscum o esse nauta- 
tum. Ex hodiemis dialectis cf. cret. (fTQd^T(o (Pashley. 
1. c. I, 273), item cypr. tfTQd^eL (ex. gr. qcfi. 2, 140. 5, 1. 
15, 1), calabr. strafti et strefti (Morosi 175), in lingna 
communi aOTQa^ei (Ducang.) = vet. d-tfTQdnTei. Item 
cypr. dcTQanri (^fffi. 24, 20. SiiTT. 29), Ducang. etiam 
CTQanfj. 

Ceterum Cyprios vocalis illam anaptyxin in lingua vul- 
gari vicinis consonantibus q X v fx satis frequentem (v. Curt. 
679 sqq.) haud admodum adamasse docent gl. TQOfsasa^ai 
colL vulg. T-a-qdaaea^at, ^Qdatfio, v. supra. TiQ%vea coU. 
Hes. TaQ%-d-viov (§ 12). aQfivXa coll. Hes. aQ-a-fivXcu. Xy- 
xQog pro eyxaQog. xafiXtjg i. e. xaTafiaXiqg. TQifxt^og = r-e- 
Qefiivd^og, de quibus infra sermo erit. Neque magis novicii 
Cyprii huic affectioni favent: ex. gr. fidxXa =;ilat. baculus 
(cf. Analect. Grammatica edd. Eichenfeld et Endlicher 



1) Cf. Hes. ata^toc ' ai ta^etg tov nXrid-ovg i. e. atqaroiy quod for- 
tftsse iisdem Aeolibns praeter atqinoi tribuendum est, cf. Lob. Patb. 
Bl. I, 497. — 

S) SakeUarios p. 219 radicem sumit Fteq, unde azsq propagatnm 
sit : quae digammi in a conversio, cui inprimis Savelsberg. Quaestt. lexical. 
de radicc. Graecis, Berol. 1841 p. 11 sqq. et ,,d. digammo eiusque immu- 
tationibus^S Aquisgr. 1867 p. 39 — 4<> nec non Sakellarios nimium supra 
modum velificantur, nuUo modo probanda, hoc vero loco absurda et inep- 
ttisiina est. — 
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p. 443 „baculu8 non baclus"). ^dzTa ^j&yyBl&v nriXwov eXa£ov" 
(Myrianth.) i. e. ^drQa ex assimulatione (cf. xld^&a — ^ev- 
TQov) = Hes. paTCQa' nveXig (cod. nvxXi^q^ em. Gr. Dindorf.; 
xoTvXrj Albertus), quae glossa Macedonum ad vocalem 
epentheticam propensissimorum propria est. xovvQrjg „o 
€%tt)r nXrjyriv, TQavfxa^^ (Myrianth. III, 541) = ^xovrdQrjg a 
cypr. xovzdqt „lanoea, mucro", vet. xovTog: lat. contra • 
svavTiov, unde Sakell. p. 427 vocabula repetit, haud aptum 
mihi videtur. Item {i)iiji7iXdC(o „obviam fieri" = vet. efx- 
neXd^oo. xoyyXog „tumor" (Hes. yoyyQog^ v. Sak. p. 308) 
coU. vet. x6vi'V'Xog (PoUux II, 144), cypr. xovTvXog, 

licvovxog i. e. vet. evvovxog, unde [e]Fvovxog e novella 
pronuntiatione puUulavit, coU. ngr. fiovvovxog, zac. fiovr 
vovxi^), awifxnXa adv. i. e. ev awavTriaet coU. verb. avvefi- 
^dXXo), cypr. awefindXXw, unde ortum habet (v. Sak. s. v.). 
[icyXa (cf. Pass. Ind.) coU. lat. vigilia. TdfiXa coU. lat. ta- 
bula, it. tavola: alia. De tabula Idalia cf. Stud. VII, 228. 

Verum haec quidem obiter: nunc pergamus ad Hes. 
xaxoQag' xaTaxoipag. naqd EvxXff (cod. ut saepius men- 
dose €viJA(jp, em. Salmas.). 

Schmidt. Philol. XII, 589 xaxoQfnCag (i. e. xaTaxoQfiC- 
aag) scribendum proposuit idque quamvis obloquatur series 
litterarum, in editionem recepit: quae mutatio, cum codi- 
cis scriptura e dialecto Cypria apposite collustretur, com- 
probatione nuUo pacto digna est. xaxoQag enim i. e. xaTa- 
xoQag a xaTaxeCQO) oriundum pro epico xeQaag (aeol. xeQQag, 
att. xeCQag) dicitur, rad. kar, skar (Curt. 141). Similiter Gr. 
WolfF. Liter. Centralbl. 1857 p. 492 ,,xax6Qag i. e. xaxxeC- 
^ag". Vides igitur cypr. o et vulg. e ex a principaU flu- 
xisse, cf. ^dQaog, unde aeol. ^eQaog et d^Qoaecog. Huic 
autem verbo, quod constat sententia usurpari solere meta- 
phorica (vid. Hom. 6 686. x 36 al.), quam belle conveniat 



^) De hac anaptyxis specie cf. calabr. \puno ,,somnus^^ i. e. vn-vo^ 
(Morosi 115). 
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interpretamentiim xaTaxonTeiv, ex Hes. xecgsi' TejLivsL. xbq- 
acu' xoifjai apparet. — 

Eidem radici skar Hes. xce^ov * fieydXri axqCg obnoxium 
est servato a primitivo (cf. Hes. xaQvri ' Crjfiiia. amoxaQVog * 
airo^iqfiiog) y unde etiam a-xoq-voC (cf. cret. a-xqg-ov 
axQida, Helbig. Quaest. p. 14) et o-xoq-voC locustarum no- 
mina ab Hesychio tradita explicatum habent. Quarum 
glossarum altera oxoqvoC ad Aesch. fr. 251 spectat (cf. 
Lob. Path. El. I, 84), alteram propter a ante x prothe- 
ticum (cf. cjrpr. a-xo(STii ' xQidiq Hes., alibi xoazaC Lobeck. 
ibid. 27) et vocalis obscurationem ad nostram dialectum 
revocaverim: idque potiore mihi iure suspicari videor, cum 
^tiam noviciis Cypriis axdq-vog {„el6og axQCSog nQaaCvov 
XQcifiazog, dmeQov xai fxeydXotg nrjSrjiuLatfc nrjddarjg'''' Sak. 
385) servato a originario (v. supra a-CTQgni^) indidem de- 
flexum in usu supersit. <r autem nativum, quod in lingua 
yetere eici solet, in cypr. (fxdQ-vogf fortassis etiam ngr. 
axoQ-og „tinea" (v. Cor. ^At. IV, 71) ex antiquitate reman- 
sit. Denique cf. alban. xaQxaXerav (Stier. Zt. XI, 241 
no. 166) formam reduplicatam = * xaQ-xaQ-eTat, quae dissi- 
mulationis caussa in xaQxaX- emollita est: item ex. gr. vet. 
fioQixvQog' Ix^vg ^aXdaatog (Hes.) et fxoQfxvXog ap. Opp. 
Hal. I, 100. Athen. VH, 313 JE;. — 

His glossis Hesychianis subiungam 

xoQSvXrj „tegumentum capitis" cypr. teste Et. M. 
310, 52: ffXOQSvXrjv KvnQioi Xeyovat xal eveCXrjfjia t^^ xe(pa- 
Xfjgy oneQ ^Ad^valot fxev xqw^vXov xaXovat^ UeQaat ie xCda- 
Qtv''. Idem tradit Suid. s. NtddQtov et 0axt6Xtov, cf. Zonar. 
Lex.-Aristoph. Kubb. v. 10 schol. Wyttenbach. ad Plut. 11 
p. 340 C. Cohaeret ni fallor cum xoQ-vfx^og, quod constat 
eadem qua att. xQoo^vXog notione^) usurpari, rad. kar, 
V. Curt. 480. Eick. 34. Quod si recte se habet, voci Cy- 



1) Quid inter utramque vocem intersit, exposuerunt Fhotius p. 181,6 
et Schol. Thucyd. I, 6: ,jX^(o^vXog eni tuiv avd^dSvy tdSy de yvvaiTtoiv xo- 
QVfi^og^''. 
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priae stirps inest in S aucta (cf. gr. fie-d-tfivog^ lat. mo- 
d-ius, rad. ma): nam consonam illam non ipsius radioia 
esse docet neocypr. xovgovxXiv eiusdem notionis, ubi rad. 
kar s. kor solito more in xovq oflFuscata est (v. p. 76), 
cf. alban. xdQxaX§ ^yXogiog, touppe, crista avium" Reinhold. 
Noct. Pelasg. p. 69, iuxta xovqxovXb id. 76. — 

Denique suffixum — vXri in ngr. axovQ6ovka „pesti- 
lentia" luculenter cemitur, quod praefixo c, quam acoes- 
sionem in hodiema lingua quamvis repugnanter agnoscere 
nonnunquam cogimur, indidem generatum est, v. Coraes 
ad Heliod. II p. 184: pestilentiae enim notio e vet. xoq- 
&6Xrj „tuber, tumor" (Bekk. anecd. 105, 3. Aristoph. Ean. 
500 schol.) succrescit. Ipso de vet. xoqSvXtj „clava" utmm 
eodem pertineat (cf. Hes. xoQ-vvri' — ^onaXov deficiente 6 
illo determinativo) an ex rad. xQad (unde xQaSaivm, v. Eick. 37. 
Curt. 147) ortum ceperit, haud ita facile affirmaverim. At 
contra, ut in transcursu commemorem, voc. xoQdvXrj cum 
significatu thunni cuiusdam, quod cum ceteris eiusdem soni 
nil habet commune^), non dubito cum Deffnero Stud. IV, 
283 ad rad. skar (unde axatQw sim., Fick. 203) reducere: 
pleniorem enim consonantium iuncturam initialem Hes. 
axoQdvX.. (og? coU. ibid. xoQdvXog. Lob. ProlL 124, 10)* 
^aXdfsatog l%iH}g. eviot xoqSvXt^ satis indicat. Qua de aphae- 
resi cf. Hes. xaQ^fioC' xivqasig. xaaQiiag (imo xaQxCag)' ^d- 
TQaxog. alban. xaQxaity (geg.) „salire". — 

Restant duae glossae Hes., quae ex eadem quidem ob- 
scuratione explanantur, vocabulis tamen linguae vulgaris 
respondent, quibus a primigenium in t attenuatum est. Vi- 
dentur igitur cypr. o et vulg. v in unum coire: at tamen 
ut accuratius rem illuminemus, utraque formatio ex a pri- 
mitivo emanavit, quod hoc schema docet: 

a 



€ 

vulg. i cypr. o. 



1) Errat Pictel. Zt. VI, 188. 
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'Primum^Qodaxa' ^QCSaxaK,^ quam glossam Schmidt. 
iu Philol. XIV, 206 genuinam quidem putabat, in Hes. ed. 
tamen nisus testimonio Choerobosci (Cramer. Anecd. Oxx. H, 
218, 22) Byzantiam censet: quapropter ethnicon ad ^Q&va 
glossam paulo post sequentem retrahit, quam coniecturam 
silentio recepit Sakellarios. Jam hanc quidem glossam 
Cypriis non prorsus alienam fuisse mox videbimus: neque 
tamen caussa adest cur ^qodaxa iis abiudicemus. i^Quia^ 
enim, vulg. ^qida^ (etiam ^iiQa^ et b^iiQaxivri Hes.), si 
quid video, a rad. tar, tra propagatum est, unde sct. tr-na-s, 
slav. tra-va descendunt (v. Tick. 366. 578): SQi-d-a^ igitur 
pro *TQi'S'a^ aspirationem e liquida sequente traxit, cf. 
^Qi-val^ iuxta TQi-va^\ d autem ex j parasitico ortum est, 
qua de affectione satis habeo contulisse jtT-S-a^ vocem de 
stirpis exitu ac inclinatu simillimam (Curt. 600). Jam 
vero tantum abest ut Cyprii a in ^ emollirent, ut post 
litterarum iuncturam, cui q insit, in o solito more offus- 
carent. Cf. Cyrill. Vindob. 171 O^Qo-vag' ^ozdvag, Qua de 
vocalium permutatione cf. vulg. xqI-v-u) et xoQ-og „scopae", 
rad. kar (Curt. 148). %Qi-(o et XQo-a^ rad. ghar (id. 192). 
xQL-b^-ri et lat. hord-eum, rad. ghard (v. Zeyss Zt. XEX, 
183 sqq.). Sic etiam post X: xktdr^ et %X6iiq (Hes. Lob. 
Bhem. il.xkodri)^ de quibus Curt. 602. alban. xQi%d et 
xQoxa „pullus asinius", Camard. I, 47. — 

Huc accedit gl. SoQxai' xoviieg, quam coll. Cyrill. 
39. 171. diQxac et Pausan. apud Eustath. 368, 10. Cyr. 244 
diQxov propter generis enallagen non dubito cum Schmidtio 
Cypriis vindicare: videtur autem simili modo quo xoviieg 
„lendes, pediculi" (cf. Eust. „^(ov(fwv tc fitxQo^veg xaTa 
aTtfAov xiviv, a(p' ijg ol (f^elQBg yewcaVTai^^) a rad. knid 
„scabere" (Curt. 228), a rad. dar „scindere" provenire, unde 
diQ-(o, lit. diriu (v. Curt. 221. Pick. 88) fluxit, itaque 
„scabente8, vexantes" denotare. Coniectura igitur xoavoei- 
Sig pro xoviieg, qualis Ducangio s. ioQxrj in mentem venit, 
ut cassis intellegatur, neque opus est neque veri sibi in- 
duit speciem. — 



I 



( 
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In novicia Graecitate huius vocalis obscurationis 
vestigia haud raro cernuntur tum ante litteram caninam 
tum ante alias consonantes: sic apud Carpathios cgyov, 
vet. BQyov^ eleum Fa^yov^); similia vid. apud Boss, Arch. 
Aufs. I (Lips. 1855) p. 27. DeflFner. Stud. IV, 310 not. 
E dialecto Zaconum cf. aofxMt (pronunt. schomasi) „calor" 
pro *aaQfjiaai i. e. ^iQfiavavg (calabr. termisi cum pari v 
ante cr ecthlipsi) coU. Hes. aaQfioi' deQfiol. KoQvaTtoi et 
asQfxoi' ^BQfioi (Lacedaemonii); ibidem a-fioa%dXa = fia- 
(i%aXri^ calabr. vaskali, vulgo a-fJtaaxaXri Pass. 441, 31. tsoyita 
= vulg. aayiTTa „sagitta", alban. aovfSTa iuxta 'd§vyeT€ et 
aTiyi Xyland. (ifey irTs tosc, dtfiuTS geg. apud Hahn.). 
calabr. adofsio (hoc accentu!), vet. aSe^iog. crovitti „lec- 
tus", locr. creviti = xQ&^aTog, al. Morosi 98. — E Cy- 
priorum dialecto in promptu mihi sunt oQfiog „armus", vet. 
cLQfiog, ^ohaTQov „palus" (v. Eoss. Inselreis. IV, 117. 211) 
salvo digammo a vet. FiXog^ cf. cret. BolosvTioi Voretzsch 
I. c. p. 5; Hermes IV, 270. De terminatione cf. (v)7toxaai- 
aTQa „To xaTco rov vnodrifxaTog SsQfia^^ (Sakell. 410), tov- 
XovnniaTQa (vet. ToXvnrj), ^ciaTQa. — Deinde al dofiav ,,ol 
nsQc Tovg afinsXoyvag xai to, ^wQafpia Tol%ot^*^ (Myrianth. III, 
439), similiter cret, 66fiaxag sive Sdfiaxag, zacon. Sdfiaxa 
a vet. dsfKo^ rad. dam (v. Devill. 41. Kind. in Gott. gel. 
Anz. 1868 p. 1477). r\ a(fovTafiivtd = vulg. acpsvidfii 
evanescente nasali post ju, vet. a(fsv6afxvog. fi6a(ptXov „me- 
spilus" = vet. fjisantXov^). — ^o^(6v(o „elinguem, mutum 
esse", praeter ^ov^oovco et (e)/9a)/9wva), quod ni faUpr a stirpe 
baba onomatopoetica progenitum est, unde ^afid^co, §afi§- 
aiv(o (Eick. 131). ^) Denotat igitur proprie „linguae esse 



1) A huius vocis primariam in ngr. aQyazrig (v. p. 38) = SQyaTrjg; 
cypr. fxiaxaQxog i. e. fiiad-aQyog „o enl fxiaS-dS iQya^ofieyog" (Sak. 342); 
vulg. aQyaXecog (Ducang.), calabr.-locr. argallo = iQyaXeioy; in Syra in- 
sula aQyaaTTJQi = iQyaatriQtop^ sim. superstes est. — 

^) Aspiratio labialis sibilantem antecedentem in caussa habet. Contra 
ngr. fiovafxovXoy, alban. uovOfjLOvXiy v, Kind. Zt. XII, 210, — 

3) Verbum /3i;w, quod Coraeo "At. II, 85 placet, nuUam ad partem valet. 

4 
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non explanatae, verbomm inefficacis"; cf. Et. Grud. p. 117, 27 
fifofiog o fiij iwdfievog fioav. Hes. 8. ^afidCeiv: in lingua 
communi fiovfidco^ povfiaivofiai a fiovfiog „mutu8" (Ducang-. 
Passov. Ind.); item alban. fiov^, fiov^ax sim. 

Ipsa ex Albanomm lingua obscurationis exempla col- 
legit Camarda I, 39 : a primarium, quod in dialecto gegica 
plemmque in o imminuitur, in dialecto toscica servari solet, 
vid. Hahn. 11, 8. — 

§ 6. O pro r. 

Perpetua fere et constans i; in o conversio Cyprios ab 
omnibus aliis Graecorum dialectis distinguit ac discernit: 
neque vero cypr. o soni ti, quo modo nos v vocalem pro- 
nuntiamus, sed vetusti u vices gerit, unde et vulg. v et 
cypr. o originem habent (cf. Curtius 519. Gott. Naclii, 
1862 Novbr. p. 496 sq.). Quam vocalem originariam con- 
stat in dialectis Boeotica et Laconica pro v esse servatam, 
de quibus videsis Ahrens I, 180. 196 sq. . 11, 124 sqq. 
Addend. p. 519; item in dialecto Macedonica, quod ex Hes. 
a^Qovxeg' 6(fQvg. M. (cf. Ducang. a^Qovvrsg gloss. Graeco- 
barb. — rieocret. (pQovdia in Erotocrito = o-cpQvdia) et yol' 
Tav vv (cod. Y^^'^^ v. Schmidt.) apparet. Quin etiam o 
pro vetusto u iisdem Macedonibus cum Cypriis pariter in 
usu fuisse videtur, siquidem Tick. Or. et Occid. II, 725 
gl. yoSa' BVTSQa cum sct. guda iure componit.^) Atque in- 
didem forma a^Qoreg Cyrill. Dresd. 39 = Hes. a^Qovreg 
expeditur. Praeterea autem vocalis illa principalis iri 
dialecto neograeca antiquitatis tenacissima pro v, cypr. o 
luculenter superstes est, qua de Deffnems in dissertationis 
saepius commemoratae, quae inscribitur Neograeca (Curt. 
Stud. rV, 231 sqq.), parte altera inde a p. 278 aacuratius 
atque copiosius exposuit, quo sufficit lectores relegasse.*) 



1) Longe errat K. Schwenck. Mus. Bhen. III, 156. — 

^) Nihil fere ibi desideratnr nisi specimina ex Albanorum lingua 
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Jam vero ex hac originarii u in o correptione, cuius 
analogiae in linguis Germanica, Slavica, Latina (v. Froehde 
Zt. XVm, 258 sqq.) nec non in nova Umbrorum dialecto 
(Aufrecht u. KirchhoflF. Umbr. Sprachd. p. 62. Corssen. 
Vocalism. I, 251) aperte interdum reperiuntur, glossae per- 
multae quibus dialectum non apposuit Hesychius, luce af- 
fonduntur clarissima: quae cum ex aliis dialectis graecis 
huius affectionis vestigia perraro innotuerint (vid. infra), 
ad Cypriorum dialectum referendae sunt propemodum 
omnes, cf Schmidt. Philot XIII, 219. XIV, 205. Zt. IX, 366. 
Itaque primum glossas Cypriis revera adscriptas, deinde 
ceteras quae acquirendae iis videntur, percurramus ac re- 
censeamus: omnibus autem analogias ex hodiernis dialectis 
quam poterimus enixe addamus, quibus cyprium o vetusto 
u congruere dilucide ac perspicue demonstrabitur. 

Gflossae Cyprlae. 

^•Bla' Xydia. xal y^eolg soi^xora. K.j ubi duas glos- 
sas in unam conflatas esse iam intellexit Is. Vossius. M. 
Schmidt. (cf. Mus. Rhen. XVIII, 475 sq.) scribendum pro- 
posuit y^osCiia, lydla K. (= vulg. dveiSta) et d^eoeidia' 
d-eoTg eotxoTa. Simpliciore vero ratione, cum &€IA ex 
&OIA manasse videatur, emendaverim ^ota' XySav K. et 
^ela' d^eolg ioixoTa. Pro codicis scriptura tySta enim, quae 
foirma cum lyScov = tydri med. Grraec. proprium sit (cf. 
Ducang.), librarii neglegentiae condonanda est, transpositis 
a et ^ litteris meo iure corrigere videor tySai^ cuius emen- 
dationis accentus lyita pro tyrfaz, quod exspectaveris, satis 
magnam praebet veri speciem. d^ota autem per generis 
enallagen (p. 39) rectissime dicitur pro dvelac vel '^vtai 



petita, ubi eadem u vocalis saepenumero deprehenditur : qua de cum accu- 
ratius exponere hoc loco longum sit, alias alioque loco uberius atque 
fusius disserere exemplaque inde constipare in animo mihi est. Nonnulla 
coUegit Hahn. II, 13. Camarda I, 51 sq. — 

4* 
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forma Meinekii iudicio universe Aftieorum propria (v. Lob. 
Path. El. n, 27). Radix videtur dhfi (Curt. 243), cf. alban. 
Towd „movere" = dv-vw, Camard. I, 74. — 

Deinde huc pertinet gl. ^va' aQTVfJbara. K. (cod. 
aQTwfiaTa^ em. Guyet.), quam coll. Cyrill. Vindob. 171 ^otj • 
TafjBla T\ o^sla^ d^orj Si X^erat fi dv(fia cum Schmidtio cor- 
rigendam censeo ^oea^ unde utraque glossa et Cyrill. ^otj 
et Hes. Ma corruptelam traxit. d^oea autem, quod Cy- 
prios in terminatione plur. 3. decl. neutr. contractione in 
rj abstinuisse docet (v. p. 72), pro vulg. iHirj „tura" dici- 
tur, rad. dhti, cuius u vetustum alban. ^ovqbtC „sacrifi- 
cium" (Xyland.) offert. — 

fjLox/Jog* xrjVcg fj iv Tolg ifiaTioig, K. 

Sakell. p. 214, ut ariolationes veterum interpretum 
silentio praetereamus, glossam a vet. fjtoXvvw (rad. mal) 
derivare videtur, unde patet xfj nuUo modo posse reve- 
lari: imo si quid video ad rad. fxvd vel tSfivd^ quae vocc. 
fjivd-dw^ germ. smuz (Curt. 314) subiecta est, ita spectat 
ut fioxjjog ad att. fivaog i. e. fivS-aog propius se applicet, 
quod ipse Hesychius voc. ^vndafiaTa interpretatur. Cras- 
sior autem xp littera perinde explananda est ac aeol. ^anfpw 
(Sapph. fr. 1, 20. 59 [58]) pro 2an(pcj^ quod Curtius 651 sq. 
per acp litterarum transpositionem (rad. svak) haud impro- 
babiliter illustrat. Similiter Hes. xpaXig' — Taxsla xvvrj- 
atg e rad. craA (cf. Hes. aaXvyri' r\ avvexrig xlvrjtfcg) i. e. 
aFaX (Curt. 347) ortum cepit: series igitur formarum colli- 
gitur aFaX-tg^ atpaX-tg^ (paaX-tg^ xpaXtg. Peraeque nostrum 
fioipog e forma amplificata fivS-ano-g (i. e. fiv6-aFo-g^ cf. 
Curt. 550) progenitum est, cuius accessionis analogiam Hes. 
fivantriv [iivxotafiov'}] fivaayfia perspicue suppeditat.^) 
Ergo 



1) Similiter Hes. fivaxog' filaafxa indidem procul dnbio per suffixmn 
xo deflexnm: qua de glossa non ambigere debebat Schmidt. Inde vero 
hancl scio an neocypr. fiaaxa „fi tvtog t(ov daxTvX(oy tmv 7io&c5v axa- 
^qaia^ progerminaTerit: de cypr. a = i; v. p. 41. — 
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Hes. fiv-tfmrjv * fzv-tfy^o-g 

*fiV'(p(Sog 
cypr. fio-i/jog. 

Cyprium o vetusto u radicis smud respondet, quod 
cret. fiovi-e^oa „inquino" (Pass. 247, 15), alban. fiovT „coe- 
num" (Camard. I, 74), in Syra insula ^e- fiovdcdCo) (Jean 
Pio p. 21), vulg. fiov^a i. e. fiov8-]a et fiov^aXia (cf. 
Cor. ^Ar, II, 253) iuxta fiovvr^a et fxovvT^akla, zacon. fiov- 
SQtj (pronunt. mudsi) „gramiae" coU. Hes. fivdaliov — ro 
sntdaxQv xai xa^vyqov ofifia (Devill. 56) fide servarunt. 
Item Cypriis fiov^a in usu est, quo teste Myrianth. III, 
536 nigram fumarii fuliginem significant, cum derivatis 
fiov^ovQog „niger" et fiov^(ov(o „denigrare": quod verbum 
qua ratione Sakell. 345 cum vet. fxeXavioif^ fivaCvfo^ fioXvvon 
componere velit, perscrutari profecto equidem non possum. 

O^lossae Paphlorum. 

^oQOLvag' To e^co. Jl.^ imo ^OQ&vSig (cf. Schmidt. 
Phil. Xni, 219. Bergk. tit. Arc. p. VII n. 11), quod pa- 
riter ac lat. foras ad formam principalem dhur (Curt. 242) 
spectat, cuius u vocalis ngr. naQad^ovQi „fenestra" sermonis 
rustici proprio (apud reliquos naQddvQov\ zacon. naQa- 
d^ovQa (Leake Peloponn. p. 312) superest: item naQd^ovQS 
in carmine Italo-albanico no. 18, 1 apud Camard. 11, 84, 
pro quo gegice naQad^iQ-t, Mirificam formam thorida „fe- 
nestra" e dial. Calabriae porrigit Pott. Philol. XI, 256; 
similiter Ducang. „^o()a ianua, dvQa: Boman. Nicephor. in 
Grammat. MS." Quibus in vocabulis o eodem vetusti u 
munere fungitur quo apud veteres Cyprios. Contra in ho- 
dierna Cypriorum dialecto dvQiSa extat, ^SQlda apud Cy- 
therios. — 

Ab eadem rad. dhur Hes. ixd^oQa^et (cod. ex^OQdtpety 
em. Sohmidt.)* ixdcci^ev descendit, quod eodem trahen- 
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dum erit: de formatione faturi in J vid. paph. xcf^^a^or. Cf. 
Ke8,&vQttSai' e^w T^g^^a^mancaexpositione;Lob. Ehem. 240 
„adde ano^^Ctpai.'' Bugge. Zt. XIX, 436. Stud.IV, 328 sqq. — 

fxo%ol' ivTog, J7. (cod. fioxoleiftog^ em. Guyet. Sal- 
mas.) = Yulg. fivx^ locativus est declinationis in o ca- 
dentis: cf. lesb. fiiatsov^ Alc. fr. 17 fiifgot (Ahr. 153. II, 504); 
vulg. oX7tot\ nedol Aesch. Prom. 272; aQfioi ihid. 615. 
Hes. 'Bvd6fiv%oi' xarotxot^ al. vid. Koen. ad Gxegor. Co- 
rinth. p. 367. Lob. Path. El. 11, 252. Usener in Jahnii 
Annall. 1865 p. 254. Similiter in Hes. (SoXoCrvnog' — 
XaXxog tig ev KvnQff locativus delitescit: est aes Solis no- 
tissima Cypri urbe cusum (Engel. I, 47. Sakellar. I, 218). 

Vetustum u autem = cypr. o habes in zacon. fiov%aXaj 
quod Devill. 57 coU. Hes. fivxoC' xotX6i:r[tBg interpretatur 
(Tvevcofxa fii vbqo TQBxdfievo ; deinde alban. fiovyere ^advesperas- 
cit", fjiovx „crepusculum", v. Camard. I, 131. Contra cypr. 
fivxBQog^ quod pronuntiant solito more fivleQog „eiSog §Qne- 
Tov ofiota^ovTog fie ttjv aavQav xai iv Tolg fivxolg toov oixmv 
xaTotxovvTog'' (Tilyrianth. m, 537. Addend. IV, 480). *) — 

aodva' a^Cvrj, ZT. = ^v-i^Xrj (v. p. 25), rad. ksu, cuius 
vocalem primariam in zac. Ttftovvov (pronunt. tschjiinu) = 
ksju-nu, subst. TtftovTa „strigilis" = ^vaTQa residuam habes 
(contra alban. ^CdTQ-d). — 

E glossis perpaucis Salamlnioruiii huc spectat 

fioT(OTO(payCa' d-vtfCa Tigiv SaXafilvt TrjgKvnQov 
TeXovfievri. Cod. adversus ordinem fioTTOfpayCa (cf. Phot. 

T 

276, 10 fiovoipayCa'^ Suid. item fioTOfp,\ quod cum Schmidtio 
optime corrigendum erit fioT-oa-Toq^ayCa = fiVTTWTog^aym a 
fiVTTioTog „intritum alliatum" (Hes. fiVTTWTOv vnoTQtfifia 
Tt Std axoQodcov, cf. Ducang. s. v.), quo de vid. Theophr. 
H. Pl. Vn, 4, 11. Plin. XIX, 6. Sakelkr. I, 236 sq. 

De simplici t littera Cypriis peculiari pro vulg. fjtvr- 
TcoTog vid. infra xCTaQtg^ pro quo aliis xCTTaQtg usitatum 



1) Sakellar, p. 347 scribit fivntaqog et de vet. fxvaoQos cogitat. — 
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est. Itaque non opus mihi videtur restituere iioTTwto^ayCa^ 
quod Sclimidt. Zt. 1. 1. 307 proposuit. — 

Praeterea Sciimidtius gl. fioTol* — TaqaTTei (cod. 
fioTTol invito ordine: cf. Phot. 276, 9. Cyrill. 63 fioTof) 
ad Cypriorum dialectum revocat: juoro? igitur = *fiVTToT 
pro vulg. fiVTTWTSVBL dictum foret, cui expositio quidem 
TaQaTTBt i. e. diaxvx^^ ^pvg^ (cf. Hes. s. yv^ar) „conterit" 
non discrepat. At tamen cum de formatione illa nihil 
aliunde constet, fjiOToX autem ad rad. mat (sct. math-^mi, 
gr. fio^-og Curt. 313) pari, forsitan etiam potiore iure ad- 
moveri possit, glossam hoc loco missam faciamus. Item 
de gl. fioTTveg' ol exXvToc xai naQeifievoc, quam Schmidt. 
Ind. Hes. p. 119 coll. fxvrtg' — 6 jtQog tgl aipqoSitSia exXe- 
Xvfjtipog et fiwSver exXvei Cypriam dicit, haud ita facile 
certo diiudicarim. Contra e gaza Hesychiana nostrae dia- 
lecto sine cunctatione assignandae sunt glossae haece: 

^oQfia^' fxvQfxri^y pro quo ^oQfio^ Et. M. 205, 4. 

De terminatione vid. p. 31; de labialium permutatione 
postea. BoQfia^ dicitur pro ^VQfia^ (cf. Hes. ^vQfiaxag' 
fivQfirixag^ quod Aeolibus tribuerim) et o quidem, quod 
etiam in Hes. (poQfiixa' fivQfxrjxa et cQfitxa{g)' fivQfirj^ (Lob. 
Parall. 144) = lat. formica conspicitur, ad vetustum u 
radicis mur (Curt. 315) tendit, quod in neolocr. vurvukii 
i. e. fivQfirjxia (Chalkiop. 365 not.), lat. furmica (Anall. 
G-r. edd. Eichenfeld et Endlicher p. 443), valach. fumice 
(Diez. Gr. I, 199. 344) superest. — 

^Qoxor aTTiXe^ov. axQtdeg pro ^qvxol (Hes. ^qv- 
xog' — ot Si aTTsXefiog) dicitur et cum Cypriis ^Qovxa 
servato ipso vetusto u in usu sit (Hes. s. v.), cum Sohmidtio 
fortasse Paphiis tribuendum est. Utraque glossa a vet. 
Pqvxco „devorare" provenit. — Quod si recte se habet, non 
dubito quin fiQv^ai' §o^fj(fat eorundem Paphiorum sit 
pro ^Qv^cu (Hes. ^Qv^ai' daxelv. xaTamelv): cf. neocypr. 
^Qoxog vel ^Qo^og „haustus aquae"; vet. ^Qoyxog vel ^qox- 
l>og^ quod alii contendunt, alienum mihi quidem videtur, — 

yoQog' xvQTog. 
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Haec glossa, quae ordini refragatur, neque cum Sclimidtio 
Zt. 1. 0. 366 scribenda est /co^dg, utpote quam vocalium 
permutationem a nostra dialecto prorsus abhorrere §. 7 
demonstremus, neque e Diogeniano movenda (vid. ed. Hes. 
min.): imo yoQog suo loco motum cum yoQWog gl., quae 
paullo ante legitur, quam arctissime nexum indeque in 
codioe divulsum est. Itaque ut ordo restituatur, scriben- 
dum conicio 

yoQWog ' fiixQog ^AiQaxog, yoQog dk xvQxog .... 

Utraque glossa autem Cypriorum est: yoQog enim 
(item Oyrill. 171. 212; yo^^og Zonar^ p. 447) pro yvQog 
dicitur, cuius u vocalis in zacon. yiovQo (Schmidt. Stud. III, 
351), yiovQi^ov = yvQogy yvQi^Wy calabr. ghiurizo s. ghiurfeo 
et jurizo s. jur^o = yvQ€V(o (Morosi 100. 103), valach. giur 
(Diez. Gr. I, 157) superest: contra cypr. t6 yvQvv = vet. 
yvQog, Vides igitur, quam inutilis sit Sopingi correctura 
yvQog' xvQTog. — Indidem descendit 

yoQVVog' fiixQog §dTQa%og (eni. Steph.Byz. p. 170,5. 
cod. fivg, paTQaxog. Of. Zonar. p. 448 fiixQog pro fivg; 
Ducang. yoQivog' 6 fiixQog ^aTQaxog, Displioet vero Stierii 
sententia Zt. XI, 215 sq.) = vulg. yvQivog, lat. gyrinus 
Plin. IX, 51, 159, et yiQwog' o fiixQog ^aTQaxog Steph. 
Byz. 1. c. Denotat igitur parvulam ranam rotunda specie, 
V. Et. M. 243, 49. Eustath. p. 1864, 6; de suffixo demi- 
nutivo Schwabe „d. demin. Graec", Giss. 1859 p. 56. — 

BxToxaaev ixdXvxpsv, quod Sopingus falso mutavit 
enTvxaaeVy Schmidtius propter dentalismum Salaminiorum 
proprium, unde tit = vulg. tu illustratur, Salaminiis meri- 
tissimo assignavit = STivxaaev (Sapph. fr. 89 Bnvxaaae\ 
rad. nvx Curt. 268, cuius u lacon. novxwTaTog (Simmias in 
ovo V. 17 Bgk.) a novx-og i. e. nvx-og (cf. hom. nvxa) de- 
flexum, boeot. novxTSvC Oorinn. fr. 11 = nvxrevetf fortasse 
etiam alban. novxvxe (etiam 7ijvocx§ Xyland.) „cuneus" hoc 
est Bfi^oXov suppeditant. — 

ivxaffOTevs' eyxaTa(pvT€ve: de praep. Iv = ev nec 
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non de xaTO praep. apocope suo loco disseremus. (fozeve^ 
quod Bergk. tit. Arc. p. VII nostrae dialecto rectissime 
imputavit, pro vulg. g>vT€V€ a rad. bhfl (Curt. 285) descen- 
dit, quae in boeot. (pova^ Corinn. fr. 21 = ytJca, alban. 
(fovT „infigere, inserere", (fovr^ii „se abdere, irrepere" ser- 
vatur: qua de notionis trope Albanis satis frequenti vid. 
Camard. I, 131 sq. Eandem rad. bh^ in bhi extenuatam 
infra observabimus et cypr. (piTQog et alban. (pvioiy^ calabr. 
fid^o = (pVTevct), — Quae cum bene se habeant, caussa non 
adest cur Hemsterhusius probante Sakellario p. 206 muta- 
verit lvxan(fVT€V€. — 

Sequitur gl. 

xoaQov €Xa%(,(ST0Vj quam huc trahendam duco 
hisce de caussis: xoaQov^ quod cum xvxxaqog' to €Xd%i(STov 
(Lob. ProU. 254 coU. Hes. xoxxv. Bekk. anecd. p. 105, 22. 
xtxxa^iv al.) nihil habet commercii, potius pro dxv^aXov 
„qui8quiliae" i. e. axvF-aXov dicitur (rad. sku „deradere" 
Fick. 207), quod constat de rebus minimis ac vilissimis 
interdum usurpari, cf. Hes. (fxvfiah^ffiog' ex^favXvdfiay xai to 
adoxtfiov. axv^aXtZ^rai* i^ov^evelTat, anoioxtfid^erat.^) Ean- 
dem deradendi hotionem originariam exhibent dQvxpeXov a 
SQvnT(o propagatum (v. Et. M. 288, 58 sq.), Hes. xvv' to 
€X6xt(STov a xvioii „rado" (Lob. Ehem. 287), cuius similia e 
lingua graeca congessit Pierson. ad Moer. p. 330 sq., cf. 
Schmidt. Ind. Hes. p. 57 sub eXdxiCta. Jam vero xSaQov 
ad formam indogerm. sku-ara, quam Fick. 1. 1. constituit, 
proxime se admovet: et vetustum u quidem in ngr. (fxov 
^aQt^(a (etiam (XxovntCco) i. e. cfxvFa-Xi^(o (v. Cor. "^t. IV, 79), 
alban. axovntQa „quisquiliae" conspicitur, quod cum indog. 
sku-ara, ngr. axov^-aQt^oo (axovn-t^o) quam arctissime coire 
certissimum mihi est.^) Atque in recentiore quoque Cy- 



1) axv^ccXot/ in dialecto Calabriae superest: sc\falo „assula, pusillum" 
(„bruflcolo" Morosi 166). — 

2) TT ut saepius ex /? natum est, cf. Bopp. Actt. Acad. Berol. 1855 
p. 491. — 
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pnoram dialeoto extat xovgCv ^^oXvyov^* et compositum vax- 
xovqCv i. e. [B]va xovqCv, quod Sakell. 317 cum vet. xoQfiog 
haud apte coneotit: potius ab indog. sku-ara, nostro xo- 
aQov profluxit et vetustam u vooalem mordicus retinuit. 

Quod si vere exploravi, de gl. xoaQov quin Cypriis 
vertenda sit, nihil residet dubii: ansam quidem nobis prae- 
bet oertissimam novicia dialectus veteris tenacissima. — 

xoddvea' avxa %BtfiBQtva coU. xv3a>vaTay quod teste 
Pamphilo ap. Athen. m, 77 A Achaeorum erat, nostram 
dialeotum redolet: xoStovsa fortasse ipsum nomen erat Cy- 
priarum ficorum hibernarum illustri ubique laude celebra- 
tarum, cf. Engel. I, 60. Sak. I, 242 sq. Quocum in no- 
vicia dialecto ni fallor xovraaxog, qua voce ficum imma- 
turam denotant, servato vetere u concinit atque concordat, 
quod per dentalismum novellae G-raecitati in universum 
perfamiliarem (v. Deffner. 1. c. 265 sq.) ex xovryaxog ortum 
est. De T pro vet. S vid. xXarvv = xXaSCov. no^afic^iv = 
ngr. Tta^rjfidSt, of. Suid. s. na^afiag, — 

Sequitur Hes. xofi^og* — zo exncofia cypr. = vulg. 
xvfi^og^ sct. kumbha-s (Curt. 150), cf. Thesaur. s. v. Lob. 
ProU. 148. Contra Amathusios infra observabimus vulgare 
V huius vocis integrum retinuisse, siquidem gl. xvfifia iis 
tribuendam recte censemus. Sic etiam neocypr. xovnna 
ex *xovfina per assimulationem regressivam natum, quod 
cum labialis /9 in explosivam n fortem hodie mutari soleat 
(cf. av^finarov = avifx^aiov, al.), veteri xv^^a = xvfi^a 
(v. infra) ad amussim respondet; etiam xovfiva „uma" = 
xovn-va? Praeterea vero xvfinrj s. TtfvfJinrj ex hodierna pro- 
nuntiatione (p. 26 not. 2) superest cum peculiari notione „rc 
vnb Tov ^vyov enl tov TQaxriXov tov fioog (fxrjfiartiofievov 
vxpi&fia ij xvQTfofia^^ (Myrianth. IV, 431. Sak. 321) : contra 
alban. x^^f^^- ^^™ solita aspiratione (Camard. I, 69). 

Ex xionna autem cypr. yovnnog emoUitum est, pro 
quo fiovnnog per labialismum dictum vulgo usurpatur: quo 
vocabulo Cyprii cavum tabulae denotant pani fermentato 
destinatae, qui in clibanum iniceretur (v. Myr. IV, 428. 
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Sak. 258). Neque vero cum Sakellario consentio, qui 1. 1. 
et (feX. X^ ^ovnnog ipso e xovnna propagatum itaque h 
in /9 transitum prorsus insolitum sumendum censet. Imo 
forma intermedia est yovnnog ex xovnna (rad. kumbh) 
emollita (cf. Hes. yvTnj = xvnrj)) de labialismo autem 
in novicia Cypriorum dialecto pervulgato cf. a^a^ s. 
a^axf^ (p. 27 not.), quod in Calavasso {KaXa§a<sa6g) viculo audi- 
tur = aya^, {a)^OQa^(o (item calabr. ^)) = ayoya^w^ rad. 
gar Fick. 59. ^Ci^a „acinus", ngr. ^wya, vet. ^w?. ^dqdia 
s. p&Qxta „custodia" = ital. guardia (Sak. 425), quocum 
comparandum bardare et vardare = guardare in dialecto 
Sardorum (v. Delius „Der Sardin. Dial. des 13. Jahrh., 
Bonn. 1868 p. 5 n. 2. Curtius 416). ^) 

Sed haec quidem hactenus: plane eodem modo de Hes. 
xoxpa' vdQta (cod. vdQsCa^ em. Musur.) et xoxpCa' %VTQa 
(imo ivTQat) iudicandum est, quibus glossis Schmidtius 
crucem sine caussa appinxit: utramque non cunctor Cypriis 
addicere. Koxpa enim a rad. ktip (Curt. 151. Fick. 45. 
Zeyss Zt. XIX, 176) per a aucta (cf. vet. xvip-iXrj iuxta 
xvn-eXXov, Lob. ProlL 106) ortum habet atque per gene- 
ris enallagen ad vulg. xv(pog ^^axevog eyyeyXvfifi^ov xoTXov^^ 
(Et. M. 549, 9) propius accedit, quod ipsum patet per aspi- 
rationem quam vocant vcrtSQoyevfj a rad. illa k^p puUu- 
lasse. Item xoipCa forma deminutiva ad *xvg)'Ca (nom. plur. 
neutr.) revocanda est itaque proprie vas denotat concavum. 
Quae consideranti mihi de his glossis nihil ambigui est: 
cypr. o vetusto u respondet, quod sanscrito kftpa-s, lat. 
ciipa, nostro kufe, ngr. xovna (Cor. '^t. I, 113. 11, 205), 
frcg. coupe iuxta cuve (cf. locr. kuvas Chalkiop. 345), hisp. 
cuba, alban. xovns „olla" inest. In lingua Albanorum 
praeterea forma attenuata iqvn-t (v. Hahn. s. v.) extat 



1) Pro calabr. vorazo Stematiae aiiditur aforazo. — 

^) Hanc labialismi speciem dialecto Sardornm propriam ac praeci- 

pttam accuratissime pertractavit AscoH. Vergl. Lautl., Halae 1872 vol. I 

p. 68. 108 sqq. — 
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(cf. frcg. cuve) nec non xo^e ^), quocum cf. ital. coppa Diez 
Gr. I, 153. Wb. I, 139. Nostrae glossae autem cons^mile 
est xovKpa^ quod Ducang. e Crusii Turcograecia p. 266 
affert, = xvcpog. Similiter axov(fCa ibidem = axvipog^ cf. 
Glossar. med. Lat. s. Cuphia; sed etiam cxtJyij = <fxv(pog 
in append. gloss. 6r. p. 212. At vero cur idem Ducan- 
gius Gloss. med. Lat. s. cupa nostrum xoipa in xona^ quam- 
vis ordo reluctetur, mutandum censeat, equidem nescio. 
Imo ut quae disseruimus brevi comprehendamus, xoipa a 
rad. kup-s (v. xvxp-ikri) deflexum Cypriorum est pro vet, 
xvcpog^ ngr. xovg^a (Ducang.). — 

Yerum in his acquiescamus : de glossis sequentibus, 
quarum plerasque iam Schmidtius Cypriis vere ac recte 
vindicavit, non habeo cur viro illustri obloquar. Sunt 
autem 

xQoCTaXlog' evSog vsXov (cod. viXkov^ em. Palmer.), 
quod Thesauro IV, 2018 B et Pearsoni Advers. Hes. p. 451 
perperam scriptum videtur pro xQvaral^og^ patet nostrae 
dialecto perbelle convenire: rad kru-s (Curt. 148), unde 
ngr. xQovaTaXXt^ alban. xqovaTdXX iuxta xQi'aTaXX\ item cypr. 
YQOvaTaXXevca (ex. c. ^c/i. 2, 100. 6, 42. 12, 14) = xqv- 
(STaXXwa^ et XQovaiaXXeva ^(ffji. 15, 20 ex aspirandi studio 
recentioribus Grraecis proprio; sed etiam XQVdTaXXiva ibid. 
25, 29. SCdT. 287. — 

XoyxovQiov vaXog. 

(Cod. XoyovQiov^ quod Albertus ex ordine correxit Aoy- 
xovQiov) = vulg. XvyxovQiov^ rad. Xvx „lucere" (Curt. 152) 
per nasalem aucta (cf. Xvyi). De variis huius vocis formis 
vid. Schmidt. Zt. IX, 400. — Eodem faciunt gl. 

XoipvCdta' Xafinadta et XofpvCg' XafAndg^ quarum 
alteram Schmidt. ed. min. solis Rhodiis tribuit: imo pror- 
sus utraque Cypriorum est = vulg. Xv%vCdta^ Xv^vog^ *XvX' 
vCg. De aspiratarum permutatione vid. § 29. Verbum 
XvxvC^co inde deflexum Cypriis etiam nunc in usu est pecu- 



1) Schuchardt. Zt. XX, 246 nd lat. cavus recurrit. 
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liari cum notione „^^w ti eni Xvxvov Iva jUav^tcTg" (v. 
Sakell. 334): cuius vestigia cum in vetere sermone tum in 
reliquis recentiorum Grraecorum dialectis desiderantur, — 

fioXoQog' XvTcrjQog^ aijrfijg. 

Coll. gl. fiooXvQov' vwS-Qov^ figaiv veri est simile fio- 
koQog ex originaria codicis scriptura MOAOFOt mendose 
esse tralatum pro fiovXogog^ quod Schmidt. scribendum vo- 
luit. Constat enim in antiqua litteratura non o solum, 
verum etiam idem quod w et ov valere. Jam vero cum 
Cjrprii aeque ac Thessali vetustum lo in ov immutaverint, 
ambigi profecto non licet quin (lovXoQog Cypriorum sit pro 
fiwXvQog. Item glossam pauUo post sequentem /xoXvqov in 
fiovXvQov (jicoXvQov Schmidt.) mutarim Thessalisque vindi- 
carim. Eadix est mal, unde fiooXvg, lat. moUis, al. Curt. 304. — 

axoXXi' dxvfifiovy quae -glossa quamvis perspicue 
corrupta Cypriorum morem v (u) in o mutandi in mentem 
revocat. Schmidt. restituendum censet axoXXs' axvXXe: at 
mihi tamen contra axvfifxov {2KYMM0N), quod nihil est, 
potius vitiosum videtur pro axvXfxov {2KYAM0N)'^ in ipsa 
autem glossa latet axoXfxa cypr. = axvXfia „laniatu8" (cf. 
Anthol. Palat. V, 248, 4), cui glossema axvXfiov optime 
congruiti De radice cf. Curt. 160; de u vetusto rec. axovXi, 
axovXid „colus, linum" (v. Pass. Ind.), alban. 'axovX] „avel- 
lere", cypr. axovXXiv ^^xofifidriov XtvaQiov*^ (Sak. 387). lis- 
dem Cypriis verbum axovXXt^m „obvolvere, integumentis 
involvere" in usu est, quod num indidem prognatum sit, 
hoc loco in medio relinquamus. — 

afioysQov axXrjQov, ent^ovXov, fiox^riQov 
= afivysQov forma poetica (Schol. ApoU. Rhod. II, 374) : de 
librarii errore Thesaur. VII, 496 parum scite cogitat. Hanc 
glossam Schmidtius Euclo poetae impertiendam censet, cui 
cur refragemur non adest caussa. Rad. smak, Fick. 416. — 

ToXv^' aiSolov Schmidtius PhUol. XTV, 206 Cypriis 
rectissime vindicavit, quam sententiam in ed. Hes. min. 
abiecisse videtur: toAvJ pro vulg. TvXog (cf. Hes. xvXov to 
alSolov Lob. Parall. 127) e dialecto Cypriorum, quibus 
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^ubstantiva in — ^ desinentia quotidiana ao commiinia 
faerunt, sine uUa dubitatione depromptum est. Badix est 
tu (Curt. 212), quae eoU. vet. TtiAij „toru8" in ngr. TaovXi 
„stragulum equi" i. e. ^tjovSu (de dentalismo vid. Deffner. 
266); deinde alban. tsunne „penis puellorum impuberum^^ 
(Beinhold. Noct. Pelasg. p. 61), etiam katsul „penis infan- 
tum lactantium" (id. p. 70) = * xaTa-zvXog^ fortassis etiam 
TovXovfii „uter", cui alii originem adscribunt turcicam; 
cypr. TO^ot^AActh^a) „porrigere, protendere" (Myr. HI, 539); 
nec non priori parti alban. t^ov-Xovffq (Xyland.), Taov-Xov(pe 
(Hahn.), Aaov-kovg^a (Camard. 11 p. 62 n. 30) „crista, cir- 
rus", cypr. CovXoig>xta (imo TaovXovipxia^i)^) aperte inest. 
Quae in slnimo mihi reputanti nihil est dubii quin cypr. 
TaovQoviAa^d^vVy qua voce teste Sakell. 408 coccineam galJi 
cristam (vulg. xoQiXi) denotant, similem compositionis spe- 
ciem exhibeat indeque cypr. axovQovixd^ii^iVy quod eadem 
notione profert Sakell. 387, per litterarum immutationem 
degeneratum sit. De altera compositi parte diffioillimuni 
diiudicatu est. — Ceterum vocabulis cognatis a Curtio 1. 1. 
comparatis lat. tutulus formam radicis tu reduplicatam nec 
non toles (Pest. p. 356, 14 toles tumor faucium)®) addere 
velim, ubi primitivum u, gr. v, quod ante litteram caninam 
in o non nunquam transit (cf. fo-re, rad. fu. for-es, rad. 
dhur; similiter in vocabulis aliunde assumptis storax = 
aTv^a^, ngr. aTovQoxt Cor. ^'At, IV, 553; ancora = ayxvQa, 
ngr. ayyovqay v. p. 70), ante 1 apparet perinde esse mu- 
tatum: quarum liquidarum utramque in lingua latina 
vocali o vicinae praeter ceteras favisse quis est qui nesciat ? — 
Deinde si Lobeck. Ehem. 24 n. 38 et p. 52 de gl. 
ifoa' i^av^i^fiaTa iv t^ acofiaTc, quam Vossius et 
Thesaur. paullo audacius mutant (p^da, Schmidtius contra 
asterisco nulla idonea ratione omat, pro (pvac i. e. g>vfiqTa 



1) Altera compositi pars Xovq)€ idem est quod vet. X6q)og „crista'*. — 
^) Toles vox teste Isidoro XI^ 1, 57 linguae Gallicae propria. Vid. 
Ducang. s. tusillae. — 
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verum vidit, dialeotus agnoscenda est Cypria. Neqtie 
tamen Lobeckium secutus- mutarim q)OQ,h sed potius eadem 
quae in voco. agfivXay snt^a aL (p. 39) generis cemitur 
enallage Cypriorum propria ac peculiaris. Ita ^oa pro 
ifv-ai dioitur, rad. bhti, unde supra Ivxa-ipoTBve, Cf. Curt. 
Etym. ed. IV, 306. — 

ey %6di,a' a^Qoa. 

Haec quoque glossa colL vulg. %vdalog Cypriorum est: 
%6dia^ quod utrum cum Schmidtio corrigendum sit xodala 
an dialecti prodat proprietatem penitus decerni non pot- 
est, pro %vSala dicitur. De u vetusto cf. locr. /i^sto = 
%vaov avT6 Chalkiop. 368. ey autem, pro quo si praepositio 
inesset, exspectaremus iv s. ty^ vocis antecedentis clausula 
fuisse videtur, cf: av ^' njfxe^ov p. 21. Praeterea in gL 
corrupta x^*'^^' '^^ a^Qolai^at vox Cypria latet: XOIAC 
enim facillima litterarum traiectione restituitur XOJIC 
L e. xo-dtg cypr. = xv-drjv. De suffixis 6ig et rfijv pro- 
miscue usurpatis cf. hom. afxot^rjStg et afioi^i^driv; fiiydiig 
(ap. grammaticos) et ficy[d]6i^Vy aL Lob. ParaU. 153 sqq. — 

Denique e Cypria Homeri editione fluxerunt gl. 

eQaTo^ev dvenavaavTo = eQiqrv^ev B 99. Quo- 
circa Meinekii coniectura eQdxv^^&v improbanda est. De 
a = Tj vid. p. 28. 

7t6liv MovriTog' AvQvqaa^v = MvvrjTog T 296. 

nenoafiat' dx^qxoa = ninvafiat X 505. Cf. Schmidt. 
Zt 1. c. 293. — 



His igitur de glossis quin ad nostram dialectum refe- 
rendae sint, ne tantulum quidem habeo ambigui: contra 
aliae nonnullae in promptu supersunt, quarum de origine 
haud admodum facile diiudicarim, hae: 

fio^og' — a^datg^ d^oQv^og, quod hac quidem 
notione pro fjtvd-og (cf. Hes. fivd^og' — aTdatg) dicitur, rad. 
mt (Curt. 314. Pick. 386), unde lac. fiovaCddet (Hes.) = 
fiv^tCet. At vero cum Cypriis fivd^a per generis enallagen 
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pro fivd^og in consuetudine fuerit (Hes.), glossa certissime - 
nostram dialectum non tangit. — 

Deinde 26 oq' Tvgog, quod extra seriem legitur, cum 
Palmero corrigi possit 26^ atque huc trahi, cf. Thesaur. 
s. V. „Tyri urbis nomen vernaculum, quod etiam 2ovq et 
2wQ scribitur": at tamen cum codicis scriptura nimis in- 
certa sit, hanc glossam, quam Schmidtius antea 2{6q scri- 
bendam voluit, in Hes. contra editionibus ad Ezech. XXVI, 
2. 3 *li2 refert, missam faciamus. Neque magis de ®6ava 
nomine urbis Cappadociae, qua de Steph. Byz. sub Tvava: 
^^ExaXelro Sb 06ava xai xavd naQaYQafifiaTCfffiov Tvava, 
«g 'AQQiav6g'' (Peripl. P. Eux. c. 6), certius quid dici po- 
test num Cyprium fuerit pro Tvava: de consonantium qui- 
dem permutatione e nostra dialectr , quam ad aspirationem 
non adeo propensam fuisse infra videbimus, prorsus nihil 
constat. — 

Deinde avoQ6yxar fiXamixoc pro avo-Qvyxcci qui- 
dem aperte dicitur, cuius u in zac. ^ovx^o (pronunt. sukko) 
= ^vyxog habes: verum tamen cum apud Cyprios <r initiale 
in spiritum asperum constantissime emolliri soleat, forma 
avo- pro vo dubitationem excitat haud levem: errat igitur 
Schn^idtius glossam Cypriis assignans, praesertim cum lit- 
terarum i; et o permutationis vestigia, quod mox osten- 
demus, ne ab aliis quidem dialectis penitus abhorreant. — 

Nunc restat ut verba faciamus de glossis nonnullis 
Hes., quas Schmidtius nostrae dialecto imputandas magis 
minusve dubitanter suspicatur, de quibus tamen prorsns 
aliter iudicandum esse in sequentibus summa ope conabi- 

• 

mur pro virium nostrarum tenuitate demonstrare. Ac pn- 
mum quidem dyx6lat' dyxcoveg (cod. dyx6v€g, em. Sal- 
mas.) non cum vulg. dyxvXat coit, quod ad expositionem 
dyxwveg i. e. cubiti, ulnae minus quadrat (cf. Hes. dyxvXri' 
71 xafinii xrig dyxwvog), sed potius aeolico more pro dyx(^' 
Xat dicitur, quocum cf. aeol. ofioXog — ofiaX6g. an6XBig ^ 
aTaXeig. oXo%og = aXo%ogy al. Ahr. 76 sq. — 

Deinde pro Paphia Schmidtius (ed. min.) venditat gJ- 
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fflf ayXaffoQe' aaiTe coniciens scribendum ayk6g:0Q& 

(= dykd(pvQ€) ' avdcfTSce et ethnicon quidem KQtJTeg huic 
1 -glossae in codice bene adscriptum ad gl. antecedentem 
z ayXa{v)aivov' xaXov retrahendum putat. At ipsa coniectura 
4'^ audacior videtur quam ut probari possit; deinde vero 
ii etiamsi suspicionem Schmidtii credibilem esse concedere- 
ji: mus, caussa cur glossam Cretibus derogaremus, dici posset 
K nuUa. Quos ab hac vocalium permutatione non prorsus 
iit aversos fuisse elucet primum ex schol. Arat. 33 Zevg ^Ako- 
fSiog =^Akv(fwg coU. C. I. Gr. no. 2554, 6 AAAOCIQ^ quod 
ad 'AkvaCov conspirare videtur (v. Voretzsch. 1. c. p. 24) J 
deinde e duabus glossis Hes., de quibus, ut afFectioni illi 
iustam lucem sufFuadamus, pauUo uberius hoc loco anqui- 
rendum est. Agmen cucit 

xodvfiaXov' — ol Si xvdmvtov cret. teste Atheni III 

p. 81 : quod Hey d. dial. Cret. p. 52 probante Helbig. p. 30 

per vocalium hyperthesin ex * xvdo-fiaXov, quam formam 

jIj principalem = ^ xvSw-f.iaXov fingit, ortum esse arbitratur. 

jji At vero brevis o vocalis quo pacto quaque de caussa pro 

pj w dicta sit, quod in voc. xvSclvlov (ngr. xvdoovc) ac deri- 

ji; vatis vel cognatis, velut xvScov, genet. xvdmvog^ non *xv- 

i dovog (Mcand. Al. 234), xvScovofxeXt (Diosc. V, 29), lat. 

, cotdneum (Plin. XV, 11, 10), ital. cotogna (Diez. Gr. I, 157) 

semjper locum hibet, satis intellegere non possum.^) Cor- 

reptionem enim, quam proponere aliquis possit, solum in 

terminationibus esse admissam ipse demonstravit Hey 

p. 18 sq. Itaque si de hyperthesi revera ageretur, potius 

formam xoadviidkov efflagitaremus, quam ipsam in Athenaei 

loco citato verioxem scripturam esse Schweighaeuserus 

reapse suspicatus est. At iniuria. Imo vero sic res se 

habet: v pariter atque in exemplis supra commemoratis in 
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1) Alia caussa est cum aliis, velut ^Qi^ao-^ri^oy, quorum vocalis co» 
nexiva nativa est. Contra unica quantum quidem scio forma xvdoyrj, quam 
Ducang. e Demetrio Constantinopol. affert, in hac quaestione nil habet 
ponderis. — 
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o migravit; alterum v autem vulgaris « viee fungitur, cf. 
vulg. fiwiuog, a-jiivficov (Curt. 314); aeol. x^^^v^ (Sapph.) = 
XsXwvtj (Ahr. I, 97 sq.); Hes. i^ivfiaQ = lawinaQ, al. 

Kodv-fJLakov igitur pro * xoSoS-fxaXov , xvSwfiaXov i. e. 
KvSwviov fifiXov s. fictkov (Ahr. II, • 142. Helbig. 1. c. p. 29) 
dictum est. — Huc accedit alterum Hes. 

axoXoifQov ^QavCov i. e. (tx6Xvd^Q{t)oVy quod cum e 
vetere Cypriorum dialecto de hac aspiratarum conversione 
Aeolibus (hodie cum aliis tum praecipue Albanis, v. Hahn. 
II, 21. Camard. I, 64) usitatissima nihil constet, Cretibus 
impertiendum duco, quibus inversa mutatione ex. gr. ^Oi^Qvg 
= ocpQvg (Hey p. 35), eXa^Qa = ikacpQa (Hes.) in con- 
suetudine erant. — 

Quibus etiam atque etiam consideratis caussam pro- 
fecto non pervideo, cur gl. ayXdq)OQ€ cum Schmidtio Cre- 
tibus denegemus: imo eliciendum a-yXdqioQe' atSTSiS K^[- 
Tf^ (aliter Voretzsch 1. 1. not. davvBTB) atque a ante du- 
plicem consonam protheticum sumendum, cuius vestigia in 
dialecto Cretica haud ita raro reperiuntur: ex. gr. a-FsQ- 
aav = eQdrjv, Hes. d-fivQzov' Ifidnov rad. mur „circum- 
dare" (Hey. 26 sq.). d-^oaaTog tit. Drer. 140 „omnibus armis 
ornatus". d-%riQov' dxQlSa (Hes.) rad. kar (xeiQm)^ vid. 
Helbig. Quaestt. p. 14." Similiter in lingua vulgari ante 
yQ d-yQrjvov, cuius forma primigenia yQtjvvg vel yQTjvog teste 
Hesychio Eratostheni accepta erat (cf. Lob. Path. El. 
I, 26). — 

His pertractatis iam reliquas glossas, quibus originem 
Schmidtius asserit Cypriam, ad obrussam ^xigamus: 

Grlossa eQcvog' ^eog, quam Schmidt. coU. ^EQivvg in 
Indice ed. mai. Cypriis adnumerat, maiorem traxit corrup- 
telam atque a nostra dialecto excludenda est. Ipse Schmidt. 
hanc opinionem postea in ed. min. retractavit. — 

Adde oifvtg' vvvig, aQoxQov, quod quibus de caussis 
Schm. Cyprium dicat, equidem nescio: nempe otpvig non e 
dialecto pro vvvtg esse dictum compertum mihi atque ex- 
ploratissimum est. Imo ita prorsus cxistimo: et huic 
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glossae et Hes. otpaTa' Seaiiol aQoiqtov Acarnanum pecu- 
liari formatio, nisi opinio me frustratur, inest antiqua ra- 
dicis ap, gr. on^ unde sct. ap-as, lat. op-us, gr. IlriveX-oTi' 
€ia, jQV'On-eg al. evadere vere ac merito suspicatus est 
Curtius 259 colL Stud. I, 1 p. 261. ^Ocp-vtg igitur, pro- 
prie on-vig^)^ cuius aspiratio ex nasali sequente detegitur, 
ab operando nomen induit, cf. lat. operari (opus) == arare 
vocem Eomanis in hac re propriam; gr. eQyd^ead^at, cf. 
Thucyd. II, 72. item ngr. xafiaTevco a vet. xdfnavog pro 
aQOTQiw; vel oQy (ov(o ab oQyov, vet. eQyov (p. 49) cum no- 
tione arandi, sulcandi, lirandi. Similiter eoQyri „tudicula" 
(Poll. VI, 88) a rad. FeQy {eQyd^o^at) descendit (v. Lob. 
Path. El. I, 63) et proprie operantem, sedulam denotat. 

Contra Acamanicum otpaxa, quod ab eadem radice 
generatum est, dialecto videtur deberi pro on-aza (?): 
aspiratione quam vocant vtTTeQoyevfj pariter vulg. olqxjoy 
ol(pd(o al. imbuta sunt, siquidem Curtius Stud. 1. 1. indi- 
dem illas iure repetit. — 

Denique etiain gl. (fd^odtg' (pd^Cdtg formationem ve- 
teris linguae propriam non obscure mihi indicat. Quan- 
quam Schmidt. ed. mai. coU. dor. ent(p^v(Sd(o „despuo" 
(Theocr. 2, 62. 7, 127), rad. nTV^ Cypriorum esse ita opi- 
natur, ut (p^oaig solito more cum (p^v-(Stg vel nTv-(Sig con- 
veniat. Neque tamen aspirationis illius solis Doriensibus 
familiaris vestigia apud Cyprios extant; deinde vero rad. 
mv hoc loco minime subest, imo ^d^oatg cum vulg. (pd^iatg 
„tabes" ad unam eandemque radicem vergit itaque non de 
vomendo neque spuendo („vomica"), sed de tabendo acci- 
piendum est (Hes. Trjxeioiv (pd^i(ftg, Trj^^tg. cf. ngr. (pxtaatSi^ 
Passov. Ind. coll. Liebrecht in Gott. gel. Anz. 1861 p. 570, 
etiam xvtxto vel xTtxto „tabes", Ducang. xTrjxto, alban. 
oxTtxe, quae omnia a vet. ex-Tr^x(o ortum ceperunt'-^)). Jam 



1) De suffixo cf. y.Xouig i. e. icXoF-yi-g Ciirt. 144. — 

2) Miklosich. Deiikschr. Wien. vol. XX p. 31 n. 399 ad lat. hcctica 
veri sine uUa similitadine reciirrit. — • 



5* 



— 68 — 

collatis Hes. (pi^ori' g>^i(fig (Plat. Com. p. 679), lat. phthoe 
ap. Cael. Aur. Chron. 11, 14, 196 (cf. Moer. p. 399. Thesaur. 
8. V.), nec non adi. (fiyoCxog, qua voce Hesychius vulgare 
q)iyiaix6g interpretatur , duplex coUigitur radix (pd^c et 
g)x>o, quarum utraque ex a primitivo (cf. sct. kshaja = 
(f^orj, kshitis = ip^iavg Curt. 657) emersit. Quocum cf. 
nC-vfa et no-Tog^ rad. pa (Curt. 263); alia velut xQl-vfo et 
xoQ-og iam supra p. 48 congessimus; ex Hes. ex. c. subiun- 
gam xaraxoxxccg tj xaTOxtxxag' xaTdnXatffia ^ quod, siqui- 
dem me audis, radici skak (cf. xvx-^dv Fick. 199) obnoxium 
est. Similiter i iuxta o in lingua Albanica habes, v. 
Camard. I, 47; peraeque in linguis EQmanensibus, unde ne 
longi simus satis est commemorasse ital. frisone et frpsone 
„coccothraustes" (Diez. Wb. 11, 30) a lat. frendere, rad. 
ghar (Froehde. Zt. X\lil, 313). — Quibus reputatis noa 
dubitabis quin y^oc^g, qua in forma Thesaurus et Meinek. 
Philolr XII, 628 haud iure offendunt, formationem exhibeat 
vetustiorem. — 

Jam satis superque de his diptum: glossis suspectis a 
nostra quaestione exclusis atque amputatis nunc glossas 
vere Cyprias in* unum quasi conspectum redigamus, qua re 
cum quanto opere vetusti u (v) in o immutatio Cypriis 
familiaris ac peculiaris fuerit, uno oculorum obtutu con- 
templemur, nihil nobis absoni facturi videmur. Sunt haece: 

^otaf ^ydsa, fioipog, ^oQavdvg^ ixd^oQa^svy f^oxoV, <fodva, 
fioxdoTocpaYia', ad haec fioQfia^, ^qoxol^ fiQo^ai, yoQog^ yoQV- 
vog^ snToxaasVy IvxaipoTeve^ xoaQov^ xoScSvea^ xofi^og, xoxpa 
et xoipCa, xQoaTaXXogf XoyxovQiov, XofpvCdta et Xo^pvCg^ fiov- 
XoQog, axoXfia^ afioysQov, iroArJ, xodia et %66tg\ Hom. i^d- 
ToV^ev, M6vifjTogf nino(Sfiav. — 

Postremo loco de aliis dialectis videndum nobis est, 
an ^iusdem permutationis vestigiis insequantur. Et de 
Cretica quidem, unde documenta supra protulimus certis- 
siraa, dubitari profecto non potest: contra de dial. Mace- 
donum quaestio pro fontium penuria ad liquidum penitus 
perduci non poterit (v. p. 50). Praeterea e titulis Boeo- 
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ticis exempla, velut *^jMovra^, IIoTiog^) = *Afi(o)vvTagf JI{o)v- 
^tog comportavit Keil. in Jahnii Annall. Suppl. IV p. 566. 
Sic etiam colL C. I. Gr. ao. 1347 KovoovQidoVy 1386 Ko- 
voovQsa = Kwo(fovq. (vid. Boeckh. ad II. eo. vol. I p.609)^) 
verisimile fit apud Lacones vocalem v brevem (u) recen- 
tiore saltem memoria signo o esse exaratam, cf. Krampe 
d. dial. Lacon., Monast. 1867 p. 36. 

Deinde comparandum urbis Elidis nomen 'YQfiivtj 
(Hom. B616), quod teste Steph. Byz. et Strab. VIII, p. 341 
postea sonabat ^OQfiCvri^ cf. Lob. ProU. 221. 

ITeque in hodiemis quidem dialectis quamvis ov ve- 
tustum plerumque retineant, huius pronuntiationis speci- 
mina desunt: sic cypr. fioXirrig „dens molaris", vet. fivXiTrig^ 
contra etiam fivXaQtv „molae"; cf. florentin. molinaro = 
mulinaro (Schwenke d. dial. quae carminibus popul. Tus- 
canicis a Tigrio editis continetur, Lips. 1872 p. 16). In 
Syra insula oyQOg (Jean Pio 22), item Ducang., = rec. ion. 
ovyQog (Const. Oekonomos n. Ttjg yvrja. 7VQ0(p. aek, 134)» 
vet. ijyQog. Calabr. opsia „montes" ab vxjjog (Pott. Philol. 
XI, 256), item thorida = dvQiSa, vid. p. 53. Cret. ^ofxog 
= ^vfiog Leake Research. in Greece.p. 117. Albanis, ut 
exempla magis minusve dubia, quae Camarda p. 50 enu- 
merat, silentio praetervehamur, jfQon „fovea, fossa" in usu 
est coll. gr. xQin-Tri^ xQvq>-og, hgr. xQ0V(p6g Ducang., zacon* 
yQtov^oVy ital. grotta = crupta in med. Lat. (Diez. Gr. I^ 
157), nisi praestet ad lat. scrob-is, slav. grobtt, goth. grdba,^ 
nostrum grube (Curt. 170) confugere. Item yrox „refrige- 
rare" coU. gr. tpvx-Qog, rad. spu Curt. 654. 

Denique in Eomanensibus quoque linguis constat eun- 
dem u vocalis in o transitum comparere, unde hoo loco 
sufficit ad quasdam dialectos mediae Italiae attendisse^ 



1) Contra Iloinoy cret.: tit. Drer, v. 23. • Sed cf. Vischer. Mu8. 
Ehen. X, 898, — 

2) Quod Savelsberg. Zt. XVI, 66 de hac voce indicat, haud com- 
mendabile mihi videtur. — 
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velut Pistoriensem ' et Senensem, quibus ponto, gionto, 
omore al. = punto, giunto, umore in consuetudine sunt: 
cf. Femow. Eoem. Stud. m, 278. Blanc Gramm. d. Ital. 
Spr., HaL 1844 p: 630. — 



Ex his omnibus quae uberius fusiusque pertentavimus 
et exposuimus, palam factum est vocalium illarum commu- 
tationem, quae in aliis dialectis non quidem nunquam, sed 
certe raro observatur, Cypriis paene universis in summis 
deliciis intimaque ut ita dicam familiaritate fuisse. Jam 
vero mirandum quod pauculae glossae huic regulae ventis 
remis adversantur: de quibus quid sentiam, quam brevis- 
sime dicendum nunc nobis est. Sunt enim: 

ayxvQtt^)' To alSoioVy naqa *EnL%aQii(g, Kvnqioi 
de To TQV(6^oXov (cod. tqvo^oXov ^ em. Jos. Scaliger. 
Non apte Voss. tqC^oXov). 

Ex hac glossa, ubi plura ut solet in unum ordinem 
Hesychius falso conturbavit, non habeo dubium quin cypr. 
ayxoQa subaudiendum sit: etenim quamvis in glossis seqq. 
de inconstantia quadam pronuntiationis cogitandum esse 
videamus, Cyprios hoc loco sonum v attenuatum pronun- 
tiasse veri est nuUo modo simile. enim vetusti u vices 
gerit, quod usque ad nostra tempora in dialectis neograe- 
cis fere omnibus percipitur: ayyovQa, alb. SyyovQf (Xyl.) de- 
minuta radicis ayx gutturali primaria, praeter quod Sv- 
xovQS s. avxvQB apud Hahn. (cf. Miklosich. 1. 1. p. 2 n. 12). 
Sic etiam lat. ancora, quo de Deffner. 1. c. p. 287 sq. 
(vid. p. 62).2) — 



1 1) Imo ayxvQcc TtQonaQoSvzoytos esse scribendum docent Herod. n, 

fjLov. XiL p. 17 Dind. Arcad. p. 101. Porson. ad Eurip. Hecub. 78. — 
2) Ceterum quod ad ipsam gl. attinet, triobolum illud ancorae nota 
percnssum fuisse videtur, qua de caussa Cyprii ipsum nummum ayxoga 
vocabant. Prorsiis eodem modo ex.^gr. Athenienses teste Poll. IX, 60 
coll. Suid. Hes. s. ^ovg inl yXtoaari didrachmum ^ovv vocabant, quia 
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Deinde xvfiog' — 2aXafivvioi XiyovCb xvfiov xo 
rov tfxaTtov (^rifieloVf lIdg>toc Si %6 tqv^XCov, 

Haeo glossa cum notione catini Paphiomm propria ad 
eandem radicem respicit, quo cypr. xofi^og^ vulg. xvfi^og. 
Hoc vero loco nil mutandum, sed potius cum dialectus in 
diversis urbibus et veterum et recentiorum Cypriorum non 
sibi constet, pronuntiationis inconstantia quaedam ac mu- 
tabilitas agnoscenda est. Sic etiam Amathusios in hac 
^uidem voce ii sonum pronuntiasse monstrat gl. xv^§a = 
xifipa, Peraeque in novicia dialecto fluctuant inter xovnna 
et xvfinri sim., de quibus p. 58 egimus. Itaque statuere 
cogimur xofA^og Cypriis vulgo gratum fuisse, xv^og Paphiis, 
xv^^a per generis enallagen Amathusiis. Quod quam recte 
suspicemur, ex Athen. 482 -E. 483-4 dilucide cernitur, qui 
ex ApoUodori Etymologiis Paphios poculum vocare xvfx- 
^av tradidit. Kvfi^a igitur servato a (p. 32), amathus. 
xvppa per assimulationem, Paphii pro noTrJQiov usurpanmt, 
contra xvpog (= xvfifiog, cypr. xofi^og) pro tqv^XCov. Cf. 
xvneXXov Simarist. ap. Afhen. XI, 483 J; xvXt^ ibid. 480 F, 
quae Cy^priis quidem addicuntur neque tamen utilitatem 
praebent dialecto. — 

Tum fivy^a' fiv^og^ rad. mfl, vid. p. 63. — 

Denique Svaea' tov toC%ov tcl niQt^. K. 

Albertus laudante SakeUar. p. 198 hanc glossam ex 
yetca s. yeCaia (cf. Hes.) corruptam putat: quod cum yet' 
€fov sit suggrundium, sententiae quidem consulit, neque 
tamen eius modi corruptela veri ullam aucupatur speciem. 
Imo ad verbum Siea&at glossam sanam oportet referamus: 



bovis signuin Euboicis nec non antiqaioribus Atheniensium nummis 8 
Theseo primum cusis (Plut. Thes. 25. cf. Eckhel. Doctr. Numm. II, 207) 
frequentatissimum impressum erat. Item yhtvxBs Schol. Aristoph. Ayy^ 
]106. Plut. Lys. 16. Similiter in nummis Salaminiis ap. Eckhel. III, 87 
et Luynes. I. c. pl. VI n. 4 p. 35 prora navis reperitur, alias tridens 
(Mionnet Descr. d. m^d. gr. VI p. 615 n. 51), contra ipsa ancorae nota 
in nummo Cnidio, al.: v. Eckhel. III n. 234. — 
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et Svaea quidem formatio quantum iudicare lioet Cyprio- 
rum propria vulgari 6v(ftg „latebrae" respondet, qua voce 
C^^^prii muri coronam haud inepte significarunt. Nomina- 
tivum plur. 3. decl. neutr. € -f- a pariter atque in antiqua 
Doride (Ahr. 232 sq.) contractionem non pati iam supra 
s. ^oea (p. 52) diximus. De v autem ambigi non licet^ 
cf. cypr. iv-dv-bv (cod. evavov, em. Schmidti Phil, XIV., 205)* 
evdeg', item neocypr. bv-tvv(o. — 

Vides igitur, quantum ex his glossis perpauoulis con- 
cluditur, vetustam u vocalem; quae in o plerumque corripi 
solet, aliquoties in v esse extenuatanj: quae sententia no- 
yicia dialecto optime fulcitur atque communitur. — 



%1. n pro r (?). 

■ 

Postquam de v et o permutatione abunde disseruimus, 
quaerendum est num v etiam iil alteram o vocalem lon- 
gam transitus permitti liceat, cui et Schmidtius in PhiloL 
XV, 349 al. et Sakellarios asX. Xs' indulgent. Haec mutatio 
ipsa per se non habet magnam probabilitatem; deinde vero 
ne unum quidem exemplum superstes est, quod sententiae 
illi fidem faciat. Etenim Sakellarios gl. aQficoaTog' 0naa- 
fiog. K, producit = oQ-fiv-afog: quam verborum congluti- 
nationem veri similitudine penitus carere, imo rem longe 
secus sese habere p. 41 demonstravimus. 

Ceterae vero glossae, quas Schmidtius Cypriis sine mora 
imponit, ab Hesychio ne adscribuntur quidem illis itaque 
omnibus in quibus consistant fundamentis veris ac solidis 
vacuae sunt. Ac primum quidem yo^og' xvQxog^ quod 
Schmidt. Zt. 1. c, 366 yioqog sine caussa corrigit, eiusmodi 
medela minime indigere supra p. 56 asseruimus. 

Deinde sqcoxs' xdXve, quo de utrum sqvxs (v. Pears. 
Adv. Hes. p. 324) sive egoxe (= sqvxs) resarciendum an 
dialecto nescio cui pro sqvxs imputandum sit, certo diiu- 
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dicari nequit. Grlos»am contra Cypriorum esse, ut Schm. in 
ed. min. placet, eius rei nullum omnino extat argumentumk 

Eadem ratio est cum gl. ?«yij* eiSog ^oravrig et 
TQta^eiv xpt&vQi^etVy cvvovaid^etv^ quarum illa vul- 
gari Ivytg (Diosc. HI, 46. Athen. XV, 681 F. Eustath. 
p. 1295, 18), altera TQv^etv (cf. Hes. TQv^et' t/JtdvQt^et) re- 
3pondet, pro quo ap. Zonar. p. 1753 vitiose legitur zQtoi' 
^etv (fvvovatd^etv ; cf. Lob. Ehem. 81. — 

Quae cum ita sint, hanc vocalium oommutationem, 
quae a recentiore dialecto non minus aliena est, veteri ad- 
iudicandam esse quis est qui pro vero affirmare audeat? 

§ 8. O pro Or. 

Cyprios vocales originarias immutationibus nullo modo 
tentatas in integro retinuisse saepius iam hio illic animad- 
vertimus: cui sententiae fidem apertius addit o vocalis, 
quae pro ov ex productione plerumque suppletoria orto, 
ut linguae vulgari collibitum est, haud raro obvia nobis 
fit. Hesychius tradit s 

at ^oXe' Tt ^iketg, K. 

— ^ovXet, rad. var Curt. 501; quooum of. lesb. fioX- 
Xofxevov^ fioXXa; boeot.-cret, ^(olofjtevov^ fifoXpi; att. fiovlo- 
fievovy ^ovXri, ngr. ^oket „licet", ^oXerog „quod fieri po- 
test": contra cypr.-rhod. povXojutat, fiovX^q [epir. fiovXtovfiat] 
iuxta fioXezov neglecta productione suppletoria (Myr. IV,. 
428). — Hac autem re Cyprii cum Arcadibus prorsus con- 
oinunt, quibus ^oXofievov (tit. Teg. v. 24) aeque usitatum 
est, vid: Gelbke Stud. 11, 25. Item ap, Homer. ^oX-e-tat 
a 234. Tt 387. ^ 319. — 

Ceterum Curtius 1. 1. (cf. „Das Verbum d. gr. Spr." 
p. 245) formas illas fioXXofJtevov, fioXXa Qtt. ex Xv prognatas 
suspicatur: quod quam recte ac vere fundatum sit, alban. 
ffoXvetfe ,„voluntas" dialecti Scodrianae proprium evidenter 
monstrat, ubi consonantium iunctura principalis tenaciter. 
servatur. — 
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okivor xQc^flg dea/xol xal Xlvog naqa KvnQiotg. 
Altera interpretamenti pars xQid^g deafioi de hordei con- 
tusi fasciculis ita optime intellegenda est, nt dea^oC = 
dianav sit. Jam cypr. oX- vvol (rad. FsX Curt 334) a vulg. 
ovXaC i. e. [F]oXF'at non nimis abscedit, unde syracus. 
oXfia- %ciov digammo in /? mutato (Ahr. IT, 51. 57. Philol. 
VI, 650). Neglegitur autem productio pari modo in att. 
oX-aC^ Hes. okaC' xqi^aC, anaqiaC, — 

aoQOV — &VQ(oq6v. K, i. e. a-Foq-ov coll. vulg. 
ovQog^ lesb. a-coQ-og^ rad. var (Curt. 324): qua de glossa 
enucleatius mox disputabimus. — 

inCxoQov inCxonov, Jlafx^toi. 

Jam pridem Musurus praeclare ac scite emendavit 
inCxconov nag^tot, quae coniectura et facillima et aptissima 
omnibus praestat recentioribus ab Hemsterhusio {inCxonw 
intxoQfitov vel inCxoQov inCxaQnov), Alberto {intxoQfito^' 
inCxonov coU. Eustath. p. 1476, 33, quod Sakellarios pro- 
bare videtur), Schmidtio {inCxoQov i. e. inCaxvQov inCaxo- 
nov) gnaviter propositis. Eespondet autem vulgari inC- 
xovQov i. e. — xoQQov, cf. Curt. Stud. I, 1 p. 250 sqq. 
Jam inCxovQog significat eum qui omni modo auxiliatur; 
in{x(onog (cf. Thesaur.) proprie eum qui remo admotam 
habet manum, qui est in procinctu navigationis. Is vero 
qui in procinctu alicuius rei est, auxilium quodam modo 
fert eumque Paphii haud iniuria inCxoQov i. e. inC-xovQov 
appellant. — 

Huc adiungamus glossas nonnuUas, quae aliis prae- 
cipue de eaussis Cypriorum dialecto accensendae sunt: et 
Paphiorum quidem est gl. 

igoQa' ontad^sv, onCawy qua de varias sententias 
veri sine aliqua similitudine ediderunt Schmidt. et Meinek. 
CoUato vero paph. ig = ix, i^, quod perinde atque in 
cognata dialecto Arcadica cum dativo coniunctum esse 
tabula Idalia luculenter evincitur (cf. ej t^ Id. 5. 11. 24. 
i^ nq, 6. 24: Stud. p. 248), apparet glossam apertissime 
sanam dispescendam esse ig oQa' oniai^ev, onCaw = i^ 
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ovQcic, quae dicendi ratio plane nostranj dialeetum sapit: 
Cyprios enim iota dativo non adscripsisse e glossis et 
titulis Idaliis cognoscitur (cf. Stud. VII, 238); de accentu 
retracto vid, infra. o^a autem vulgari ovQq^ enodate congruit 
i. e. oQd-q^ v. Curt. 325: quocum conferas quaeso o(>og vocera 
cognatam productione aeque neglecta = oQQog i. e. oQtf-og 
ap. Eustath. p. 906, 58. ngr. oQa, ex. gr. Demetr. Zen. 
Batr. V. 145 iuxta oxQatg ibid. v. 463. oQia in Syra insula 
(Jean Pio p. 22): contra vovQa cum v praepositivo apud 
Cyprios. — Jam vero e lingua vulgari notissima omnibus 
sunt xat' ovQ&v vel an^ ovQctg (Polyb.) „a tergo", quo paph. 
fg oQa = s'^ ovQag propius se applicat. Cui praepositio- 
num vario usui testimonio est vulg. e^omad^ev et xaroTtLC' 
^ev\ poet. e§07it(t(o et xaToni^sw (cf. Lob. Path. El. I, 611 
not. 5), pro quo hodie anonitsw reperitur. — 

Deinde haud scio an gl. yoXaiiog' Stcoyfiog i. e. 
FoX-afiog Cyprrum colorem ducat = vulg. olX-aiiog, rad. 
FeX Curt. 502. Sane Schmidtius secutus L. Dindorf. Thes. 
II, 704 A et Ahrens. II, 55 glossam Aeolibus vindicat: 
utrum verum sit, vix facile diiudicatu est. Eortassis tamen 
cum eadem radix idemque digammi in y transitus in re- 
centiore Cypriorum dialecto superstes sit, glossam potiore 
mihi iure huc trahere videor. Auditur enim nunc yiXaQiv 
praeter IXaQvv „to iiiQog tov ^XetpaQov, aif' ov (pvovTat al 
^XstfaQideg^^ (Sak. 290), quod Sakell. cum vet. elXaQ, boeot. 
2?MQ^ (Hes.), rad. FeX bene nectit: est igitur quasi involur 
orum oculi atque integumentum. — 

Tum gl. avatselv ava(peQe(Sd^at subiciam, qua in 
sananda multum operae atque laboris consumpserunt inter- 
pretes: namque glossam non recte se habere vel argumento 
est ordo vehementer turbatus. Jam Pierson. ad Moer. 
p. 341 Hesychio obiter subveniens posteaquam glossam 
antecedentem avaao^el' avaxivei. TaQavTlvot non Taren- 
tinis, sed quibusvis scriptoribus Graecis, etiam Atticis fa- 
liiiliarem esse recte ac vere observavit, ethnicon illud huo 
retraxit itaque Tarentinos avaaelv Laconum more dixisse 
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statuit pro ava^eZv^ cf. Hes. ffeZv ^sZv Adxwveg. aij' tq^x^ 
sim. At enim cum glossa, quam non suo loco esse dixi 
mus, ordini refragatur ideoque ipsa per se suspicionen 
movet haud exiguam; tum vero, quod maximi videtii] 
ponderis atque momenti, ne levissimum quidem hiiiu£ 
litterarum permutationis apud Tarentinos detegitur vesti- 
gium, ut Ahrens. 11, 66 sqq. permultis egregie demon- 
stravit. 

Valde deinde labitur etiam Krampe d. dial. Lac. p. 53, 
qui ordinis violati immemor glossam Laconibus praepro- 
pere addicit. Neque magis Valckenaer. ad Theocr. Adon. 
p. 285 C seriem litterarum restituit, cum amoto ethnico, 
quod alio, forsitan ad gl. praegressam avaanoXvipag revera 
pertinet, sagacissime et sententiae quidem convenienter 
scripsit avq<saetA>. Imo ut alias coniecturas mittamus, ordo 
mhil aliud poscit nisi avaaoeiv: o enim post a litteram 
(COEIN) in codice ut saepenumero excidit. Jam vero 
avaaoecv, nisi quid me fallit, Cyprium est pro ava-aovetv 
(rad. av, sct. sti, suv-ati), quae forma activa praeter aov- 
ai^aiy dor. aioad^at = ava-asvead^ai apud grammaticos inve- 
nitur, cf. Hes. naQiaava' TtaQci^firiaa: cui interpretamen- 
tum ava^BQsa^at mediali efferendi atque erigendi notione 
dictum iuste ac probe convenit. 

Eadem stirps ao^aoF) in verbis compositis linguae 
vulgaris, velut xwoaaoot, Xaoaaoot al. clarius conspicitur. 
Indidem constat lacon. ajxiaaova vel potius aneaaova i. e. 
aneaavrj (Xenoph. Hell. I, 1, 23. Valcken. Adon. p.264:A) 
originem ducere, quo de prorsus aliter quidem sentit 
Ahrens. II, 147 neque tamen persuadet: iure defendit 
Bergk. in Diariis Antiq. 1852 p. 9 sqq. Cf. Hes. SieaovTO' 
dtriQxeTO (Lob. Ehem. 21). ngr. avofiat „se commovere'' 
{Pass. Ind.), neocypr. aov^oD „movere", ex. gr. aov^co to 
fXioQov fAov (i. e. ro natdCov^ v. Sakell. p. 260. 347.). — 

Sed vela contrahamus: e tabula Idalia huc facitmt 
accusativi plur. — og = att. ovg i. e. ovg, velut tog xaai- 
yvriTog Id. 3. 1 1 . a{v)d^Qmnog Id. 3. xdnog 30, similia Stud. 
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jwJr p. 247. (jog etiam apud Arcades). Item €'^o(v)ct Id. 31 
ssefc indic. fut. = att. e^ovat, — 

pcioaa Haec de vetere dialecto: in novicia similiter oC i. e. 

yileli qiv pronuntiatur = vet. ovxC (zac. 6 = ol^ siquidem cum 
n lna verbo substantivo coniungitur, velut ofic i. e. 6 sfii, = oifx 
uTTg etfjiC, V. DeviU. 128). Item trapez. anoxXoafia i. e. ano- 
deu xQov(ffjia coll. vet. anoxqovatg (v. Pass. Ind.). In Syra in- 
sula fioTV^Of apud Casios otvqo (Kind. Zt. XV, 145) = 
icp. vulg. ^omvQov, cypr.-maoed. ^omovqog, — 
pracf* Plerumque tamen noviciis Cypriis aflfectio prorsus 

r. }k contraria perinde ac linguae vulgari in amoribus deliciisque 
ette est, o primitivi in ov obscuratio. Qua de Deffner 1. c. 
(^reriB p. 302 sqq. cumulatius disseruit: e Cypriorum dialecto satis 
enias habeo specimina selectiora adiecisse haec. 
6 fiQovvTog = vet. -^ ^qovti^, 
yovfiaQLV „asinus" = vulg. yoiiaQi a vet. yofiog, 
xovxxcQcov simili notione qua xvafxwv apud veteres. 
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0!i xovxxC^fo (cf. Kind. Zt. XV, 188) a vet. xoxxog, xoxxC^o). 

xovndva „pistillum" iuxta xonCitv^ rad. xon (de signi- 

ficatione vid. Sakell. s. vv.). 

xovQovxXCv coll. vet. xoq-S-vXtj p. 47. 
i^li„j Xov^Cv „phaselus", etiam Xov^dva et kovfiCSt^ unde 

calabr. luidi elisa spirante = vet. Xo^og^ Xo^tov, pro quo 
jj^jf Smyrnaei, ut testatur Myrianth. m, 535, pronuntiant Xohia, 
pjfjj. cf. vet. Xofiog et Xon-6g, sim. rad. Xen Curt. 491. 
jj^f. MeaaFovQxo in sermone rustico = Me(SaoQCa, quo de 

vid. Eoss. Inselr. IV, 126. Engel. I, 36: alia eiusdem 
^nnt generis haud pauca. — 
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VITA. 



Natus sum Ernestus Augustus Rothe anno huius seculi 
XLVm a. d. VI. Non. Mart. Altenburgi Saxonum paren- 
tibus Augusto et Joanna e gente Heyn. Primis litterarum 
elementis imbutus inde ab anno aetatis quarto decimo 
gymnasium Altenburgense frequentavi, quod tum auspiciis 
H. E. Eossii florebat. Maturitatis examine anno LXVHI 
rite superato academiam Jenensem adii philologiae operam 
daturus classicae, quam Mauricius Schmidtius, Nipperdeius, 
Bursianus, Vermehrenius, Gaedechens, alii docebant: prae- 
terea scholis usus sum theodiscis Schleicheri, quem prae- 
matura mors heu dolor! perpaucis mensibus subito eripuit, 
orientalibus Stickelii, historicis Adolphi Schmidtii, philo- 
sophis K. Fischeri. Porro seminario philologo sodalis ad- 
scriptus fui exercitationibusque interfui graecis, quas Ver- 
mehrenius, et theodiscis, quas Bechsteinius instituebant. 
Quibus viris honoratissimis nec non Westphalio philologo 
et multiplicis scientiae et egregiae doctrinae, qui Jenae 
tum versatus studia mea omni modo fovebat, beneficii^ 
quam plurimis obstrictus sum. 

Biennio Jenae peracto Lipsiam transmigravi instudiis ap- 
prime grammaticis elaboraturus ibique audivi cl. Georgium 
Curtium, Ritschelium, Langium, Ecksteinium, Zarnckium 
philologos, Gr. Voigtium historicum, Drobisohium et Ahren- 
sium philosophos. Quibus omnibus optime de me meritis 
gratias ago quam possum maximas et impensissimas. — 
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